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Todo início de ano, as pessoas fazem listas de 
objetivos para o ano, mas nem sempre os cumprem 
porque não fazem o planejamento correto. 2016 não 
foi um ano fácil para a economia brasileira, mas a 
chegada de 2017 promete recuperação em diversos 
setores. A feira da ABIMAD é o momento da retomada 
dos negócios em fevereiro, já que os lojistas precisam 
renovar seus estoques. Estamos confiantes que 
teremos bons resultados, uma vez que o mercado  
de decoração evolui a cada ano.  
O planejamento estratégico é a chave do negócio.

A pesquisa IPC Maps 2016 mostrou que o brasileiro 
gastou R$ 67,6 bilhões em “Mobiliário e Artigos do Lar” 
no ano. Isso se deve ao fortalecimento do mercado 
imobiliário que, há alguns anos, tem permitido a 
democratização do luxo e o aumento da procura por 
móveis para mobiliar os novos empreendimentos.
Assim, cumprir os prazos de entrega estabelecidos 
é essencial, além de oferecer produtos com 
qualidade, novos materiais, tendências e design 
diferenciados. Esses atributos, entre outros, fazem 
com que os melhores lojistas do setor moveleiro 
e de decoração de todo o Brasil e da América 
Latina, visitem cada edição da ABIMAD. Nosso 
compromisso é oferecer as melhores opções em 
mobiliário e adornos, preservando a credibilidade 
que a ABIMAD alcançou desde sua fundação.

Outra novidade da Associação são as novas 
editorias da Revista HALL – título importante para 
contato direto com nossos lojistas e expositores. 
A seção ‘Gestão de Luxo’ vai mostrar panorama, 
tendências e opiniões de experts nesse segmento 
tão cobiçado. ‘Era Digital’ trata especialmente das 
redes sociais e outras tecnologias, que mudaram 
a sociedade e a forma de se comunicar e, por 
último, o Espaço do Representante, onde vamos 
contar um pouco desse universo e da rotina 
de quem viaja o Brasil fazendo negócios.

E para entrar 2017 com o pé direito, anunciamos  
um novo local para a realização da feira. O São Paulo 
Expo Exhibiton & Convention Center é agora  
o nosso palco para as novas tendências e novidades 
do setor moveleiro e de objetos e acessórios de 
qualidade para a casa, o escritório e demais espaços, 
além de ser um excelente ponto de encontro entre 
designers, fabricantes e comerciantes da indústria.

Boa feira!

Siempre, al inicio del año, las personas hacen listas de 
objetivos para los meses siguientes, pero no siempre los 
cumplen, porque no hacen una planificación correcta. 
2016 no fue un año fácil para la economía brasileña, 
pero 2017 llega con promesa de recuperación en varios 
sectores. La feria de ABIMAD es el momento de la 
recuperación de los negocios en febrero, ya que los 
comerciantes pueden renovar sus stocks. Sentimos 
confianza en que tendremos buenos resultados, una 
vez que el mercado de decoración evoluciona cada año. 
La planificación estratégica es la clave del negocio. 

El estudio IPC Maps 2016 mostró que el brasileño 
gastó R$ 67,6 mil millones en “Muebles y Artículos 
para el Hogar” en el año. Eso se debe a que el 
fortalecimiento del mercado inmobiliario desde 
hace algunos años ha permitido la democratización 
del lujo y el aumento de la búsqueda por muebles 
para equipar nuevos emprendimientos. 

Así, es esencial cumplir los plazos de entrega 
establecidos, además de ofrecer productos con calidad, 
nuevos materiales, tendencias y diseño exclusivos. Esas 
características, entre otras, hacen con que los mejores 
comerciantes del sector de muebles y de decoración 
de todo Brasil y América Latina visiten cada edición de 
ABIMAD. Nuestro compromiso es ofrecer las mejores 
opciones en muebles y adornos, preservando la 
credibilidad que ABIMAD alcanzó desde su fundación. 

Otra novedad de la Asociación, son los nuevos 
editoriales de la Revista HALL -publicación importante 
para el contacto directo con nuestros comerciantes 
y expositores. La sección ‘Gestión de Lujo’ va a 
mostrar el panorama, tendencias y opiniones de 
expertos en ese sector tan codiciado. ‘Era Digital’ trata 
especialmente de las redes sociales y otras tecnologías 
que cambiaron la sociedad y la forma de comunicarse; 
y, por último, el Espacio del Representante, donde 
vamos a contar un poco sobre ese universo y la 
rutina de quien viaja por Brasil haciendo negocios. 

Y para comenzar 2017 con el pie derecho, anunciamos 
un nuevo lugar para la realización de la feria. El São Paulo 
Expo Exhibiton & Convention Center es ahora nuestro 
escenario para las nuevas tendencias y novedades 
del sector de muebles y de objetos y accesorios 
de calidad para la casa, la oficina y otros espacios, 
además de ser un excelente punto de encuentro entre 
diseñadores, fabricantes y comerciantes de la industria. 

¡Buena feria!

MICHEL OTTE 
Presidente da ABIMAD
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MOAD É REFERÊNCIA  
EM ALTA DECORAÇÃO
 
MOAD ES REFERENCIA  
EN ALTA DECORACIÓN

H A L L  D E  E N T R A D A

Com um ano e nove meses de 
funcionamento, a MOAD – Móveis 
de Alta Decoração -, faz jus ao seu 
nome sendo considerada referência em 
Santa Catarina. Localizada na cidade 
de Florianópolis, tem à sua frente a 
empresária Marcia Schmidt que, em 
entrevista exclusiva à Revista HALL, 
conta sua trajetória e alguns dos segredos 
para o expressivo crescimento que a loja 
teve em menos de cinco anos.
 
Con un año y nueve meses de 
funcionamiento, MOAD -Móveis de Alta 
Decoração- justifica su nombre (Muebles 
de Alta Decoración) al ser considerada 
referencia en Santa Catarina. Ubicada 
en la ciudad de Florianópolis, cuenta, al 
frente, con la empresaria Marcia que, en 
entrevista exclusiva a la Revista HALL, 
cuenta su trayectoria y algunos secretos 
para el expresivo crecimiento que la 
tienda ha experimentado en menos  
de cinco años.



Apaixonada pela área de vendas Marcia, que atua 
há cerca de 30 anos neste mercado, explica que 
a MOAD é a concretização de um sonho. Mas, 
acima de tudo, é o resultado de muito trabalho, de 
muita dedicação e, até mesmo, da parceria certa 
que fez com fábricas, com fornecedores e com 
profissionais da área que priorizam a qualidade. 

Apesar do pouco tempo e de que 2016 foi ano de 
crises na economia nacional, a loja se consolidou 
entre as melhores da cidade. Quando perguntada 
sobre qual a principal ação para direcionar um 
crescimento empresarial como este, Marcia 
rapidamente responde: “muito estudo e muita 
pesquisa”. Segundo a empresária, é a pesquisa 
e o estudo que fazem o diferencial de uma loja e 
que a mantém atual, respaldada pelas tendências e 
novidades do mercado. Atenta a todos os detalhes, 
a empresária estuda, até mesmo, o mercado local 
para que de forma alguma possa vir a investir 
em produtos iguais. Marcia ressalta que esta 
pesquisa acontece por ela entender a importância 
de não repetir um produto, ainda mais num 
mercado considerado pequeno como na cidade de 
Florianópolis, se comparado aos grandes centros. 
Além de viagens, estudos e pesquisas, para se 
manter atualizada, Marcia frequenta todos os anos 
feiras como a ABIMAD e o iSaloni, em Milão. 

Quanto ao segredo para atingir metas de sucesso, 
a empresária explica que na verdade não existe 
segredo e que tudo depende da dedicação. “Eu 
entendo que tudo é feito de muito trabalho e 
de pequenas ações. Desde uma página bem 
administrada nas redes sociais ao relacionamento 
e o contato com o cliente, além do que, em todos 
os serviços prestados, a qualidade deve estar 
presente. Eu não imaginava que conseguiria tais 
resultados em tão pouco tempo. Mas, acredito que 
tudo foi fruto de muito trabalho, das parcerias 
feitas com associados da ABIMAD e, também, 
do resultado do meu conhecimento de mercado 
e do relacionamento que fiz ao longo destes 
anos com profissionais da área e com os meus 
clientes que me acompanham até hoje”, explica.

Apasionada por el área de ventas, Marcia - 
quien actúa desde hace aproximadamente 30 
años en este mercado- explica que MOAD es la 
concretización de un sueño. Pero, por encima 
de todo, es el resultado de mucho trabajo, de 
mucha dedicación e, incluso, de la alianza correcta 
que realizó con fábricas, con proveedores y con  
profesionales del área que priorizan la calidad. 

A pesar del poco tiempo y de que 2016 fue un año de 
crisis en la economía nacional, la tienda consolidada 
entre las mejores de la ciudad. Cuando le preguntan 
sobre cuál es la principal acción para orientar un 
crecimiento empresarial como ese, Marcia responde 
rápidamente: “mucho estudio y mucha investigación”. 
De acuerdo a la empresaria, la investigación y el 
estudio que realizan es lo que distingue una tienda 
y la hace permanecer actual, respaldada por las 
tendencias y novedades del mercado. Atenta a todos 
los detalles, la empresaria estudia incluso el mercado 
local para no correr el riesgo de invertir en productos 
iguales. Marcia señala que ese estudio se realiza 
porque ella entiende la importancia de no repetir 
un producto. Aun más en un mercado considerado 
pequeño, como en la ciudad de Florianópolis, 
cuando comparado a los grandes centros. Además 
de viaje, de los estudios e investigaciones, Marcia 
frecuenta todos los años ferias como ABIMAD e 
iSaloni, en Milán, para mantenerse actualizada. 

Sobre el secreto para alcanzar el éxito, la empresaria 
explica que, en realidad, no existe secreto y que todo 
depende de la dedicación. “Entiendo que todo se hace 
a partir de mucho trabajo y de pequeñas acciones. 
La calidad debe estar presente en todos los servicios 
que se prestan, desde una página bien administrada 
en las redes sociales a la relación y el contacto con 
el cliente. No imaginaba obtener tantos resultados 
en tan poco tiempo. Pero pienso que todo fue fruto 
de mucho trabajo, de las alianzas con asociados de 
ABIMAD y también del resultado de mi conocimiento 
del mercado y de la relación que establecí a lo largo 
de estos años con profesionales del área y con mis 
clientes, que me acompañan hasta hoy”, explica.
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PRODUTOS
A loja, com estilo contemporâneo, dispõe de 
aproximadamente 400m2 com o melhor do mobiliário 
nacional. Segundo Marcia, para atender ao perfil 
exigente do seu cliente, a curadoria dos produtos é 
feita por ela mesma. “Meu cliente faz parte de um 
grupo com gosto mais apurado, que tem conhecimento 
de produto, de preço e que valoriza o design 
nacional. Por isso, faço questão de pessoalmente 
buscar o melhor para anteder a este público”. 

Marcia é cuidadosa com todos os detalhes desde a 
compra até o pós-venda. É de sua responsabilidade 
também a montagem dos espaços dentro da loja, 
menos a vitrine. Neste, ela abre espaço para arquitetos, 
designer de interiores e decoradores assinarem 
a vitrine durante um período de cerca de quatro 
meses. Uma forma de prestigiar os profissionais.

PRODUCTOS
La tienda, en estilo contemporáneo, cuenta con 
aproximadamente 400m2, con lo mejor del sector 
de muebles nacional. Según Marcia, para atender 
al perfil exigente de su cliente, ella misma realiza 
la curaduría de los productos. “Mi cliente integra 
un grupo con el gusto más refinado, que tiene 
conocimiento de producto, de precio y que valora el 
diseño nacional. Por eso, me dedico personalmente 
a buscar lo mejor para atender a ese público”. 

Marcia es cuidadosa con todos los detalles, desde la 
compra a la posventa. También es responsabilidad el 
montaje de los espacios dentro de la tienda, menos la 
vidriera. Allí, ella abre espacio para que arquitectos, 
diseñadores de interiores y decoradores firmen la 
vidriera durante un período aproximado de cuatro 
meses. Una forma de prestigiar a los profesionales.

FOTO: MAÍRA ALLEMAND
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Alguns fornecedores da ABIMAD que você encontra na MOAD: Algunos proveedores de ABIMAD que usted encuentra en MOAD: 

2A CERAMICA, 6F DECORAÇÕES, ANA VERONA, BELL’ ART, BUTZKE, CENTURY, DESTACK, EMPÓRIO TAPETES,  
ETHNIX, GREEN HOUSE, IUMMI, J MANGABEIRA, MAÍRA ALLEMAND FOTOGRAFIAS, MILÊNIO HOME,  
MOBILIER, OR DESIGN, RIVATTI , STUDIO CASA, TAPETAH, TAPIS , ENTRE OUTROS.

FORNECEDORES
Sobre o critério na hora de escolher  
seus fornecedores, Marcia diz que 
procura empresas que ofereçam  
qualidade, condições de venda, 
atendimento e design. “É um conjunto  
de detalhes que temos que ficar atentos, 
aliado a um preço justo”, ressalta.

PROVEEDORES
Sobre el criterio al momento de 
seleccionar a sus proveedores, Marcia 
dice que busca empresas que ofrezcan 
calidad, condiciones de venta, atención y 
diseño. “Se trata de un conjunto de detalles 
a los que tenemos que estar atentos, 
combinado a un precio justo”, afirma.

MARCIA SCHMIDT, EMPRESÁRIA À FRENTE DA MOAD
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ABIMAD
Para Marcia, visitar a feira da ABIMAD é muito mais que fazer 
compras para sua loja, é estar conectada com as novidades 
e as tendências do mercado da alta decoração. Além disso, a 
empresária afirma que a importância da Associação se estende 
das duas edições da feira para ao longo de todo o ano, dando 
suporte ao lojista com informações sobre seus associados.

Para Marcia, visitar la feria de ABIMAD es mucho más que hacer 
compras para su tienda, es estar en contacto con las novedades 
y las tendencias del mercado de alta decoración. Además, la 
empresaria afirma que la importancia de la Asociación se extiende 
desde las dos ediciones de la feria para todo el año, brindándole 
soporte al comerciante, con informaciones sobre sus asociados.
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NECESSIDADES DO LOJISTA
De acordo com a empresária, é muito importante que os fabricantes 
fi quem atentos e invistam em material de alta qualidade para divulgação 
de seus produtos como, por exemplo, fotos, catálogos impressos 
e virtuais. “Este tipo de material auxilia muito na venda sem que o 
produto ou o especifi cador necessitem estar na loja. Além disso, com 
toda a tecnologia e por cada vez mais os lojistas estarem presentes 
nas mídias sociais e na internet de modo geral, é preciso que seja 
disponibilizado material que possam divulgar com qualidade também. 

PLANOS PARA OS PRÓXIMOS ANOS
Crescimento. “Estou muito segura com o resultado que tivemos 
nestes dois anos de loja. Isso tudo me deu a segurança e 
certeza para investir com mais força e fazer a loja crescer, 
além de criar boas parcerias”, fi naliza. 

NECESIDADES DEL COMERCIANTE
Según la empresaria, es muy importante que los fabricantes estén 
atentos e inviertan en material de alta calidad para la promoción 
de sus productos como, por ejemplo, fotos, catálogos impresos 
y virtuales. “Ese tipo de material auxilia mucho en la venta, sin 
que el producto y el espefi cicador esté necesariamente en la 
tienda. Además, con toda la tecnología y como cada vez más 
comerciantes están presentes en los medios sociales y en sitios 
de moda en general, es necesario que se coloque a disposición 
material que también pueda hacer una divulgación de calidad. 

PLANES PARA LOS PRÓXIMOS AÑOS
Crecimiento. “Me siento muy segura con el resultado que obtuvimos 
en estos dos años de la tienda. Eso me dio seguridad y la certeza 
para invertir con más fuerza y hacer con que la tienda crezca, 
además de invertir en buenas alianzas”, concluye.

FOTOS: ELIZABETH GONZAGA DA ROCHA / MAÍRA ALLEMAND
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EM SUA PRIMEIRA EDIÇÃO 2017, DE CARA 
NOVA E CHEIA DE GÁS, A ABIMAD MOSTRA 
QUE O PRODUTO (BEM FEITO, BEM ACABADO, 
COM EXCELENTE MATÉRIA-PRIMA, DESIGN 
AUTORAL E ALTA PERFORMANCE DE 
CONSUMO) CONTINUA SENDO O MELHOR 
REMÉDIO PARA IMPULSIONAR A ECONOMIA 
DO SETOR – COMO PROVAM OS SEUS 186 
ASSOCIADOS, HÁ UMA DÉCADA E MEIA.

Já faz um bom tempo que design e produto andam de mãos 
dadas – e de olhos bem abertos um para o outro. Talvez desde 
a invenção da roda, pouco depois da idade da pedra lascada 
(ou em 3.500 antes de Cristo). E se você apertar o fastfoward 
na linha do tempo vai ver que o shape curvilíneo da garrafa 
da Coca-Cola continua sendo uma das embalagens mais 
icônicas já criadas pelo homem. Batizada de Contour Bottle, 
a peça estreou no mercado em 1916, com projeto inspirado 
nos sulcos de um grão de cacau, ideia visionária da The Root 
Glass Company. A indústria começava a entender que a silhueta 
do objeto era tão importante quanto o produto em si. 

Desde então, as empresas apostam em traços especiais para 
conquistar os consumidores. Das escalas minimalistas da 
Bauhaus ao rococó “clássico revisitado” reproduzido até hoje, 
a regra para alcançar um lugarzinho ao sol alia forma, função, 
volume, textura, cor e emoção. Foi seguindo essa métrica que a 
Apple ressurgiu das cinzas em 1998, ao apresentar o conceito 
racional do iMac (computador com torre e monitor acoplados 
num mesmo periférico). A história da marca de Steve Jobs virou 
case, obrigando a concorrência a reinventar os próprios gadgets.

En su primera edición de 2017, con nueva 
imagen y mucho entusiasmo, ABIMAD muestra 
que el producto (bien hecho, bien terminado, 
con excelente materia prima, diseño autoral 
y alto desempeño de consumo) sigue siendo 
el mejor remedio para impulsar la economía 
del sector - como lo comprueban sus 186 
asociados, desde hace una década y media.

Ya hace un buen tiempo que el diseño y el producto andan de manos 
dadas -y con los ojos bien abiertos el uno para el otro. Tal vez desde 
la invención de la rueda, poco después de la edad de la piedra (o en 
3.500 antes de Cristo). Y si usted presiona el fastfoward en la línea del 
tiempo verá que el shape curvilíneo de la botella de Coca-Cola sigue 
siendo uno de los embalajes más icónicos ya creados por el hombre. 
Bautizada de Contour Bottle, la pieza hizo su estreno en el mercado en 
1916, con proyecto inspirado en los surcos de un grano de cacao, idea 
visionaria de The Root Glass Company. La industria comenzaba a entender 
que la forma del objeto era tan importante como el producto en sí. 

Desde entonces, las empresas apuestan por líneas especiales 
para conquistar a los consumidores. De las escalas minimalistas 
de Bauhaus al rococó “clásico revisitado” reproducido hasta hoy, 
la norma para alcanzar un lugar al sol combina forma, función, 
volumen, textura, color y emoción. Siguiendo esa métrica es que Apple 
resurgió de las cenizas en 1998, al presentar el concepto racional 
del iMac (ordenador con torre y monitor acoplados en un mismo 
periférico). La historia de la marca de Steve Jobs se transformó en 
caso, obligando a la competencia a reinventar los propios gadgets. 
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No desenho industrial, o uso de protótipos que impactam 
positivamente na qualidade de vida das pessoas – como 
eletrodomésticos, meios de transporte e mobiliário doméstico 
e urbano – investe em quatro alicerces básicos: criatividade, 
tecnologia, estética e praticidade. E aí entram em cena artigos de 
linhas marcantes que atravessam o tempo sem envelhecer, caso 
da cadeira Panton, de Verner Panton, moldada em uma 
única chapa de plástico, ou da mesa de jantar Tulipe, do fi nlandês 
Eero Saarinen, que exibe traços orgânicos, leveza e 
autenticidade ao explorar os contornos da fl or homônima. 

Os tempos são outros. Com a desculpa da crise (verbete do 
qual ninguém mais aguenta ouvir falar e que a gente pensa 
cem vezes antes de escrever), a grande indústria mundial 
parece ter se acomodado e vem preferindo apostar em 
formas certeiras e de aceitação comercial comprovada, do 
que investir em novos modelos. Resultado: formas revisitadas 
(leia-se: requentadas), apresentadas ao mundo em paletas 
de cores diferentes, com uma adaptação aqui e outra acolá. 
E só. Trocando em miúdos, mais do mesmo. Em dobro! 

Mas se você é entusiasta do novo, aqui vai uma boa notícia: nem 
tudo está perdido. Em turbinadíssima fase, a ABIMAD, que desde 
2003 se destaca como a principal feira do polo moveleiro de 
alta decoração no Brasil, quer justamente mostrar que existe 
amor em tempos de cólera e produção em tempos de retração. 
Com 177 empresas associadas em todo o País, a grife desfi la 
em 2017 uma série de inovações, de dentro para fora e de fora 
para dentro. Modernizou a identidade visual, convocou um time 
de formadores de opinião para colaborar na divulgação (este que 
vos escreve, inclusive, ao lado de Monica Barbosa e da fantástica 
Clarissa Schneider), e se prepara para apresentar novidades que 
estão na contramão das mesmices do mercado, sejam mobiliários 
e acessórios confeccionados por aqui como neo-protagonistas do 
mood nacional, seja com as melhores edições daquilo que vem do 
exterior, apresentado por importadores como a 6F, por exemplo.

Do menino-prodígio Bruno Faucz, dono de proporções humanistas 
vistas na poltrona Serena, feita para a Móveis James, passando 
por Ronald Sasson, que tem entre os seus bambas a mesa 
Gávea e a poltrona Gauss, até o Estúdio Asa Design, que esbanja 
suingue brasuca em composições como a poltrona Uirapuru, 
elaborada para a Butzke, apresentamos a seguir algumas das 
criações que mostram a vitalidade de um mercado aquecido 
e pronto para driblar qualquer recessão. Sua bandeira? O 
produto, é claro. E bem-vindos à nova fase da ABIMAD! 

En el diseño industrial, el uso de prototipos que impactan 
positivamente en la calidad de vida de las personas -como 
electrodomésticos, medios de transporte y muebles domésticos 
y urbanos- invierte en cuatro bases: creatividad, tecnología, 
estética y practicidad. Y allí se incorporan artículos de líneas 
marcantes que atraviesan el tiempo sin envejecer, como es 
el caso de la silla Panton, de Verner Panton, moldeada en una 
única chapa de plástico; o de la mesa de comedor Tulipe, del 
fi nlandés Eeron Saarinen, que exhibe líneas orgánicas, suavidad 
y autenticidad al explotar los contornos de la fl or homónima. 

Los tiempos son otros. Con la excusa de la crisis (algo de los cual 
nadie más aguanta más oír hablar y que nosotros pensamos cien 
veces antes de escribirlo), la gran industria mundial parece haberse 
acomodado y, antes de invertir en nuevos modelos, viene prefi riendo 
apostar por formas seguras y con aceptación comercial comprobada. 
Resultado: formas revisitadas (recalentadas), presentadas al 
mundo en paletas de colores diferentes, con una adaptación 
aquí, otra allá. Nada más. O sea, más de lo mismo. ¡En doble! 

Pero si usted es entusiasta de lo nuevo, aquí tiene una buena 
noticia: no todo está perdido. En una etapa muy positiva, ABIMAD 
-que desde 2003 se destaca como siendo la principal feria del 
sector de muebles de alta decoración en Brasil- desea justamente 
mostrar que existe amor en tiempos de cólera y producción en 
tiempos de retracción. Con 177 empresas asociadas en todo el 
país, la marca desfi la en 2017 una serie de innovaciones, desde 
adentro hacia afuera y desde afuera hacia adentro. Modernizó 
la identidad visual, reunió a un equipo de formadores de opinión 
para que colaborasen en la promoción (quien les escribe, 
incluso, al lado de Monica Barbosa y de la fantástica Clarissa 
Schneider), y se prepara para presentar novedades que están en 
la contramano de las repeticiones del mercado. Sean muebles o 
accesorios elaborados por aquí como neo-protagonistas del mood 
nacional, sea con las mejores ediciones de aquello que viene del 
exterior, presentado por importadores como 6F, por ejemplo. 

Desde el niño prodigio Bruno Faucz, dueño de proporciones 
humanistas vistas en la butaca Serena, fabricada por Móveis James, 
pasando por Ronald Sasson, que tiene entre sus destaques la mesa 
Gávea y la butaca Gauss, hasta el Estúdio Asa Design, que imprime 
el ritmo brasileño en composiciones como la butaca Uirapuru, 
elaborada para Butzke. A continuación, presentamos algunas 
creaciones que muestran la vitalidad de un mercado caliente y 
pronto para esquivar cualquier recesión. ¿Cuál es su bandera? 
El producto, claro. Bienvenidos a la nueva etapa de ABIMAD. 
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O FINO DA BOSSA
Aos 20 anos, a 6F está consolidada 
no mercado como uma das maiores 
importadoras de produtos de decoração 
do País. Com mix completíssimo e seleção 
exclusiva assinada por designers renomados, 
caso de Sig Bergamin, Fabrizio Rollo e Jorge 
Elias, o proprietário da marca, Marcelo 
Felmanas, faz questão de frequentar os 
salões e as feiras do setor que rolam em 
Paris, Milão, Frankfurt e Estados Unidos. 
No catálogo, há porcelanas chinesas, 
objetos com motivos do Brasil Império e 
tropicalismos, peças ornamentadas com 
bronze e móveis de madeira reutilizada. 

En sus 20 años, 6F está consolidada en el 
mercado como una de las más grandes 
importadoras de productos de decoración 
del país. Con una variedad muy completa y 
selección exclusiva fi rmada por diseñadores 
de renombre, como Sig Bergamin, Fabrizio 
Rollo y Jorge Elias, el propietario de la 
marca, Marcelo Felmanas, no deja de visitar 
los salones y las ferias del sector que se 
realizan en París, Milán, Frankfurt y Estados 
Unidos. En el catálogo, hay porcelanas chinas, 
objetos con motivos de la época del Brasil 
Imperio y tropicalismos, piezas adornadas 
con bronce y muebles de madera reutilizada.

6F.COM.BR

EXPRESSO SUL
De olho nas tendências do décor, a Móveis 
James se tornou referência no segmento 
moveleiro de alto padrão ao incrementar suas 
coleções com peças assinadas por nomes de 
destaque no mercado do design, sem abrir 
mão do ineditismo e das matérias-primas de 
qualidade, em especial madeiras maciças e 
fi bras naturais. Localizada na cidade de São 
Bento do Sul, em Santa Catarina, a empresa 
soma mais de 40 anos de expertise, e 
tem portfólio pontuado por salas de jantar, 
dormitórios, mobiliário corporativo e projetos 
exclusivos. Vale citar a poltrona Betel, cria de 
Fabrício Roncca, que ressalta em seu perfi l o 
contorno orgânico e o toque aconchegante. 

Con la atención puesta en las tendencias 
de la decoración, Móveis James se ha 
convertido en referencia en el segmento 
de muebles de alto nivel al enriquecer 
sus colecciones con piezas fi rmadas por 
nombres de destaque en el mercado del 
diseño, sin dejar de lado lo inédito y las 
materias primas de calidad, especialmente 
maderas macizas y fi bras naturales. Ubicada 
en la ciudad de São Bento do Sul, en Santa 
Catarina, la empresa suma más de 40 años 
de experiencia y cuenta con un portafolio 
repleto de comedores, dormitorios, muebles 
corporativos y proyectos exclusivos. Merece 
destaque la butaca Betel, una creación de 
Fabrício Roncca, que destaca en su perfi l el 
contorno orgánico y el detalle acogedor.

MOVEISJAMES.COM.BR

INFINITAMENTE 
PESSOAL
Tradição e sustentabilidade fazem da Butzke 
porto seguro para quem está de olho em 
produtos modernos, sofi sticados e originais. 
A empresa só utiliza recursos extraídos de 
áreas de manejo, detalhe que lhe garantiu 
a certifi cação FSC e o reconhecimento 
internacional, mercado em que atua desde 
1985. Com as antenas apontadas para alguns 
dos melhores profi ssionais do design – 
Carlos Motta, Arthur Casas e Alain Blatché 
fi guram entre eles –, a grife também é palco 
para as inovações de Zanini de Zanine, Marina 
Otte e Julia Ribeiro. Se a arma anticrise é 
o produto, a Butzke tem poder de fogo! 

Tradición y sostenibilidad hacen de Butzke 
un puerto seguro para quien está interesado 
en productos modernos, elegantes y 
originales. La empresa apenas utiliza 
recursos extraídos de áreas de manejo 
ecológico, detalle que le rindió la certifi cación 
FSC y el reconocimiento internacional, 
mercado en que actúa desde 1985. Con las 
antenas dirigidas a algunos de los mejores 
profesionales del diseño –Carlos Motta, 
Arthur Casas y Alain Blatché fi guran entre 
ellos–, la marca también es escenario para 
las innovaciones de Zanini de Zanine, Marina 
Otte y Julia Ribeiro. Si el arma anticrisis es 
el producto, ¡Butzke tiene poder de fuego!

BUTZKE.COM.BR
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BELEZA PURA
Todo ambiente precisa da luz certa para criar 
o clima desejado, seja ele contemporâneo 
ou romântico. Pensando nesses múltiplos 
cenários, a Nova Home oferece produtos 
criados a partir de processos colaborativos 
entre o elenco de designers da grife, nomes 
do mercado e fornecedores nacionais e 
internacionais, com ótimo custo-benefício. 
O resultado pode ser conferido em sua 
coleção, que tem na luminária Disco, assinada 
por Rejane Carvalho Leite, um exemplo da 
pegada cosmopolita que reina por lá. 

Todos los ambientes necesitan la luz correcta 
para crear el ambiente que se desea, sea 
contemporáneo o romántico. Pensando 
en esos múltiples escenarios, Nova Home 
ofrece productos creados a partir de 
procesos colaborativos entre el conjunto 
de diseñadores de la marca, nombres 
del mercado y proveedores nacionales e 
internacionales, con excelente relación coste/
beneficio. El resultado puede ser visto en 
su colección, que tiene en la lámpara Disco, 
firmada por Rejane Carvalho Leite, un ejemplo 
de la marca cosmopolita que reina por allí.

NOVAHOME.COM.BR

EM EQUILÍBRIO
Peças com desenho cosmopolita e ares 
frescos são as principais apostas do 
arquiteto Eduardo Mourão, nome por trás do 
sucesso da Studio Casa. Por ali, é possível 
passear pelos layouts bem planejados 
e visualmente acolhedores, alguns com 
mobiliário de toques modernos, outros 
com pegada mais intimista. A grife também 
investe em uma linha atemporal de objetos 
de decoração para garantir construções 
harmônicas e supercharmosas. 

Piezas con diseño cosmopolita y ares 
frescos son las principales apuestas del 
arquitecto Eduardo Mourão, nombre por 
detrás del éxito de Studio Casa. Por allí 
es posible pasear por los layouts bien 
planificados y visualmente acogedores, 
algunos con muebles con característica 
moderna, otros, más intimista. La marca 
también invierte en una línea atemporal 
de objetos de decoración para garantizar 
construcciones armónicas y muy elegantes.

STUDIOCASA.COM.BR 

NÚCLEO BASE
Funcionalidade, estilo, ousadia e autenticidade 
marcam o tom da Mobilier, empresa focada 
no mercado da alta decoração, com forte 
presença internacional. Em seu portfólio 
desfilam produtos inovadores, caso dos 
aparadores Andros, que tem estrutura 
em “Z” e tampo de vidro, e do modelo 
Fuse, feito de madeira, com volumes 
invertidos. No quesito cadeiras, vale 
mencionar a Deep, cujo design minimalista 
garante a peça como curinga do décor.

Funcionalidad, estilo, osadía y autenticidad 
son marcas de Mobilier, empresa enfocada 
en el mercado de alta decoración, con 
fuerte presencia internacional. En su 
portafolio desfilan productos innovadores, 
como los aparadores Andros, que tienen 
estructura en “Z” y tapa de vidrio, y del 
modelo Fuse, elaborado en madera, 
con volúmenes invertidos. En lo que se 
refiere a sillas, vale mencionar Deep, 
cuyo diseño minimalista garantiza la pieza 
como un comodín de la decoración.

WWW.MOBILIERDECOR.COM.BR



Durante la estación más calurosa del año, poder 
aprovechar al máximo las áreas a cielo abierto es, sin 
lugar a dudas, el deseo de todos los que cuentan con 
ese tipo de espacio en su casa o en el trabajo.  ¿Por 
qué, entonces, no hacer de esos ambientes externos 
el punto alto para los días y las noches de recreación 
durante el verano? Pensando en esos espacios que se 
están volviendo cada vez más los queridos de la estación, 
la industria de muebles viene invirtiendo fuertemente 
en productos de elevada calidad, combinando tecnología 
y durabilidad, para presentar lo que hay de mejor y 
más moderno en el mercado.  Y, ya que contamos 
con productos de alta calidad, ahora falta apenas 
saber cómo elaborar esos espacios y aprovechar 
al máximo lo que ellos pueden ofrecer de mejor.

DURANTE A ESTAÇÃO MAIS QUENTE DO ANO, PODER 
APROVEITAR AO MÁXIMO AS ÁREAS A CÉU ABERTO 
É, SEM DÚVIDA ALGUMA, O DESEJO DE TODOS QUE 
CONTAM COM ESTE TIPO DE ESPAÇO EM CASA OU 
ATÉ MESMO NO TRABALHO. ENTÃO, POR QUE NÃO 
FAZER DESTES AMBIENTES EXTERNOS O PONTO ALTO 
PARA OS DIAS E ÀS NOITES DE LAZER DURANTE O 
VERÃO? PENSANDO NESTES ESPAÇOS QUE ESTÃO SE 
TORNANDO CADA VEZ MAIS OS QUERIDINHOS DA 
ESTAÇÃO, A INDÚSTRIA MOVELEIRA VEM INVESTINDO 
FORTEMENTE EM PRODUTOS DE ALTA QUALIDADE, 
ALIANDO TECNOLOGIA E DURABILIDADE PARA 
APRESENTAR O QUE HÁ DE MELHOR E MAIS MODERNO 
NO MERCADO. E, JÁ QUE TEMOS PRODUTOS DE ALTA 
QUALIDADE, AGORA FALTA APENAS SABERMOS 
COMO ELABORAR ESTES ESPAÇOS E APROVEITAR AO 
MÁXIMO O QUE ELES PODEM OFERECER DE MELHOR. 

LOVATO
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ESPAÇOS AO AR LIVRE, 
OS QUERIDINHOS  
DO VERÃO
 
ESPACIOS AL AIRE LIBRE, 
LOS QUERIDOS DEL VERANO



I N V I S T A 
Como o mobiliário externo fi ca exposto ao sol, chuva e 
outras intemperes, é necessário investir em materiais 
resistentes e que, ao mesmo tempo, tragam conforto 
e beleza. Por isso, na hora de escolher os produtos 
para estas áreas é preciso ter a atenção redobrada 
quanto à qualidade da matéria-prima dos móveis que 
irão compor o ambiente. Já nos locais onde não há 
tantas preocupações com a chuva como nas varandas 
gourmets, sacadas e pergolados, a escolha das peças é 
um pouco mais livre, mas que, igualmente, exige cuidados. 
Por isso, procure peças com tecidos impermeáveis 
e materiais que comprovadamente possam fi car 
expostos ao ar livre. Hoje há muita tecnologia e opções 
de produtos nesta área onde a qualidade empregada 
é tão alta que muitas vezes nem parecem que são 
produzidos com componentes mais resistentes. 

Nestas áreas da casa, ou apartamento, é possível também 
investir tanto nas cores mais fortes e nas estampas, quanto 
em peças bem clarinhas. Já se foi o tempo que o branco 
não podia ser usado nestes espaços. Para estas peças 
de tons claros, que contam com a tecnologia certa para 
áreas externas, basta a retirada do pó ser feita com a 
mesma frequência que a dos outros móveis da residência.

Invierta 
Como el mobiliario de exterior queda expuesto al sol, a 
la lluvia y a otras intemperies, es necesario invertir en 
materiales resistentes y que, al mismo tiempo, aporten 
confort y belleza. Por eso, al elegir los productos para 
esos espacios es necesario darle el doble de atención 
a la calidad de la materia prima de los muebles que 
compondrán el ambiente. Ya en los locales donde no hay 
tantas preocupaciones con la lluvia, como en las terrazas 
gourmet, balcones y pérgolas, la elección de las piezas 
es un poco más libre, pero igualmente exige cuidados. 
Por eso, busque piezas con tejidos impermeables y 
materiales que comprobadamente puedan quedar 
expuestos al aire libre. Hoy hay mucha tecnología y 
opciones de productos de este tipo, en los que la calidad 
empleada es tan alta que muchas veces no parece 
que se producen con componentes más resistentes. 

En estos ambientes de la casa o departamento 
también es posible invertir tanto en colores más 
fuertes y en estampados como en piezas bien claras. 
Ya pasó el tiempo de que no se puede usar blanco 
en estos espacios. A las piezas de tonos claros, que 
cuentan con la tecnología correcta para ambientes 
externos, basta quitarles el polvo con la misma 
frecuencia que a los otros muebles de la residencia.

RAFINATTO

Invierta 

LYOR
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V A L O R I Z E
Para casas com que têm uma maior possibilidade 
de aproximação com a natureza, a dica é tirar 
proveito de tudo o que já existe na área como 
uma bela vista ou uma árvore. Isso irá favorecer 
ainda mais o seu espaço. Caso tenha pouco ou 
nada de belezas natural, não tem problema. Basta 
inserir um pouco de vegetação, fl ores e plantas e 
pronto, seu cantinho próximo a natureza parece.

Mas, existe dois outros pontos que você pode trabalhar 
para que seu ambiente fi que perfeito. Um é a escolha da 
iluminação certa e o outro é a combinação dos objetos 
de decoração como esculturas, estatuetas, mesinhas de 
apoio, cachepots e vasos que, em harmonia com todo o 
projeto, traz como resultado áreas externas fantásticas.  

Genere valores
Para casas que tienen una mayor posibilidad de 
aproximación a la naturaleza, el consejo es sacarle 
provecho a todo lo que ya existe en el espacio, 
como una bella vista o un árbol. Eso favorecerá 
aún más su espacio. Si tiene poco o nada de 
bellezas naturales, no hay problema. Basta agregar 
un poco de vegetación, fl ores y plantas y listo, 
su espacio parecerá cercano a la naturaleza.

Pero existen otros dos puntos que se pueden 
trabajar para que su ambiente quede perfecto. Uno 
es la elección de la iluminación correcta y el otro 
la combinación de los objetos de decoración como 
esculturas, estatuas, mesitas de apoyo, maceteros 
y macetas que, en harmonía con todo el proyecto, 
traen como resultado áreas externas fantásticas.

BUTZKE

DECORARE

ARTESANIA ACTUAL
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A C E R T E  N O  P I S O
O revestimento escolhido para a área externa 
deve ser resistente, antiderrapante e que evite 
o acúmulo de água ou calor. Pensar nestes 
detalhes além de trazer mais conforto para 
aproveitar as horas de lazer, eles são sinônimos 
de segurança. Pois evitam que alguém s machuque 
ao sair da piscina e escorregar, por exemplo. 

Encuentre el mejor piso
El revestimiento elegido para el ambiente externo debe 
ser resistente, antideslizante y evitar la acumulación 
de agua o calor. Pensar en esos detalles, además 
de más confort para aprovechar las horas de ocio, 
le generará seguridad. Pues evitan que alguien se 
lastime al salir de la piscina y resbalarse, por ejemplo. 

HOME COLLECTION

FULL FIT

ALUMINAS

HELIZART
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P E R G O L A D O S  E
O M B R E L O N E S
Com um toque de ar romântico ao ar livre, estes 
espaços quando bem pesados tornam-se funcionais 
e grandes protagonistas da decoração externa, 
além do que são sempre efi cientes como elementos 
decorativos para os mais variados ambientes externos 
de uma casa, tais como garagem, áreas e quintais.

Outra ideia para criar um clima diferenciado, leve 
e de proteção é o uso de ombrelones. Diferente do 
guarda sol, o Ombrelone tem a sombrinha maior 
e é fabricado com tecidos mais resistentes, o que 
garante uma maior proteção contra os raios UVs.

Pérgolas y sombrillas laterales
Con un toque de aire romántico al aire libre, 
estos espacios cuando están bien pensados se vuelven 
funcionales y protagonistas de la decoración externa, 
además de que son siempre efi cientes como elementos 
decorativos para los más variados ambientes externos de 
una casa, como el garaje, patios interiores y exteriores.

Otra idea para crear un clima diferente, leve y de 
protección es el uso de sombrillas con soporte lateral. 
Diferente del parasol, la sombrilla con soporte lateral es 
más grande y se fabrica con materiales más resistentes, 
lo que garantiza más protección de los rayos UV.lo que garantiza más protección de los rayos UV.

RIVATTI DONAFLOR MOBÍLIA

6F DECORAÇÕES
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I L U M I N A Ç Ã O
A iluminação em áreas externas, como fachadas 
e jardins, pode dar um outro visual ao ambiente 
sendo igualmente capaz de manter a vegetação 
vistosa, mesmo sem a luz do sol. Por isso, 
nestes espaços a iluminação ultrapassa sua 
função e atua, muitas vezes, como uma carta 
coringa na decoração noturna. Para isso, uma 
boa iluminação é o começo de um ambiente 
aconchegante e acolhedor e também seguro.

Iluminación
La iluminación en espacios externos, como 
fachadas y jardines, puede darle otro estilo 
al medio ambiente y es igualmente capaz de 
mantener la vegetación vistosa, incluso sin la luz 
del sol. Por eso, en estos espacios la iluminación 
va más allá de su función y actúa, muchas veces, 
como un comodín en la decoración nocturna. 
Para eso, una buena iluminación es la base de un 
ambiente receptivo y acogedor y también seguro.

HARIZ

LIV.IN

ROJEMAC

MÓVEIS JAMES
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MOMENTOS INESQUECÍVEIS
Para aproveitar as melhores horas na companhia de amigos 
e familiares, a Aluminas apresenta o conjunto Imperial. A 
mesa se destaca com sua estrutura de alumínio tubular 
polido (ou com pintura eletrostática) e o tampo em madeira. 
Igualmente as cadeiras se sobressaem por sua estrutura em 
madeira e alumínio, com o assento revestido em tela sling.

MOMENTOS INOLVIDABLES
Para aprovechar las mejores horas en la compañía de amigos 
y familiares, Aluminas presenta el conjunto Imperial. La 
mesa se destaca gracias a su estructura de aluminio tubular 
pulido (o con pintura electrostática) y la tapa de madera. 
Igualmente, las sillas se sobresalen debido a su estructura 
en madera y aluminio, con asiento forrado en tela sling.

ÁSIA COMO INSPIRAÇÃO 
O cesto Mekong, da 6F Decorações, conta com muito mais que beleza e 
harmonia nas cores, ele traz história, cultura e costumes. Isso porque sua 
criação foi totalmente inspirada no Delta do Mekong, localizado na Ásia 
e considerado um dos maiores e mais importantes rios do planeta.

WWW.ALUMINAS.COM.BR

WWW.6F.COM.BR

ASIA COMO INSPIRACIÓN  
El cesto Mekong, de 6F Decorações, cuenta con mucho más que belleza y 
armonía en los colores, tiene historia, cultura y costumbres. Eso porque su 
creación fue completamente inspirada en el Delta de Mekong, ubicado en 
Asia y considerado uno de los más grandes e importantes ríos del planeta.
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EXPRESIONES
Celebrando los 30 años de Bell'Art, la marca 
presenta la Colección Expressões (Expresiones), 
inspirada en la percepción de que la belleza 
y el arte son fundamentales. Entre las 
lindas piezas que componen la colección, 
destaque para el sofá Krishna, firmado por el 
diseñador Ricardo Bardall. Un modelo de living 
moderno que busca armonizar referencias 
de lo clásico, representado por el respaldo 
en capitoneado, con una estructura formal 
contemporánea, con brazos y asientos amplios 
y con poquísimos detalles de costura. Un 
clásico moderno, también tendencia para 
proyectos residenciales y corporativos..

WWW.BELLARTE.COM.BR

WWW.BONAVENT.COM.BR

PRESENÇA 
DISCRETA
Priorizando o bom desenho 
e o conforto que a tecnologia 
em estofados reclinados pode 
oferecer, a Tempus estreia 
na ABIMAD 2017 trazendo, 
entre seus lançamentos, a 
poltrona Luna. Um produto 
com linhas suaves, conta 
com reclínio e ajuste de 
cabeça, ampliando ainda mais 
sua versatilidade, com um 
conforto além do imaginado.

PRESENCIA 
DISCRETA
Dándole prioridad al buen 
diseño y a la comodidad que 
la tecnología en tapizados 
reclinados puede ofrecer, 
Tempus estrena en ABIMAD 
2017 trayendo, entre sus 
lanzamientos, la butaca Luna. 
Un producto con líneas suaves, 
cuenta con reclinación y 
ajuste de la cabeza, ampliando 
aun más su versatilidad, 
con una comodidad más 
allá de lo imaginado. 

EXPRESSÕES
Celebrando os 30 anos da Bell’Arte, a marca traz 
a Coleção Expressões inspirada na percepção 
de que a beleza e a arte são fundamentais. 
Entre as peças lindas que compõe a coleção, 
destaque para o sofá Krishna, assinado pelo 
designer Ricardo Bardall. Um modelo de living 
moderno que busca harmonizar referências 
do clássico, representado pelo encosto 
em capitonê, com uma estrutura formal 
contemporânea, de braços e assentos largos 
e com pouquíssimos detalhes de costura. 
Um clássico moderno, também tendência 
para projetos residenciais e corporativos.
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LINDOS E 
MULTIFUNÇÕES
Entre os lançamentos da Rivatti estão 
os seat gardens Surin. De origem 
oriental podem ser encontrados em 
diferentes materiais que combinam 
com todos os ambientes, composições 
e estilos. Assim, podem estas peças 
podem servir como, por exemplo, 
mesa de centro, apoio para os pés, 
apoio para livros, assento extra no 
ambiente ou como apoio de luminária 
ao lado do sofá. São ideais também 
para utilizar no quintal, área de piscina, 
varanda e jardim. O item perfeito 
para deixar seu lar muito elegante.

LINDOS Y 
MULTIFUNCIONES
Entre los lanzamientos de Rivatti 
están los seat gardens Surin. 
Con origen oriental, pueden 
ser encontrados en diferentes 
materiales que combinan con todos 
los ambientes, composiciones y 
estilos. Así, esas piezas pueden 
servir como, por ejemplo, mesa 
de centro, apoyo para los pies, 
apoyo para libros, asiento extra 
en el ambiente o como apoyo de 
lámpara al lado del sofá. También 
son ideales para utilizar en el 
patio, área de piscina, terraza y 
jardín. El punto perfecto para que 
su hogar quede muy elegante. 

WWW.RIVATTI.COM.BR

ELEGANTE
O aparador Bar Biene, desenvolvido pela 
arquiteta Mirela Ampezzan para a Bonté 
Moveis, é sóbrio e prático. Fácil de compor 
com outros elementos decorativos. Tem fi no 
acabamento em lâmina de madeira natural 
e laca brilho. Seu design limpo se destaca 
com a sofi sticação na medida certa.

ELEGANTE
El aparador Bar Biene, desarrollado por la 
arquitecta Mirela Ampezzan para Bonté Móveis, 
es sobrio y práctico. Fácil de componer con 
otros elementos decorativos. Cuenta con 
fi no acabado en lámina de madera natural y 
laca brillo. Su diseño limpio se destaca con 
el refi namiento en la medida correcta. 

WWW.BONTE.COM.BR

DETALHES QUE 
TRANSCENDEM
Apostar em almofadas diferenciadas na 
decoração, é sempre uma boa pedida. Por 
isso, a Decorare Textil apresenta este conjunto 
confeccionado em veludo. Sua estampa 
exclusiva com arabescos e ikat segue uma 
tendência sofi sticada com muito estilo.

DETALLES QUE 
TRANSCIENDEN 
Apostar por almohadones diferenciados en 
la decoración, es siempre una buena opción. 
Por eso, Decorare Textil presente este conjunto 
confeccionado en terciopelo. Su estampa 
exclusiva con arabescos e ikat sigue una 
tendencia requintada con mucho estilo. 

WWW.DECORAREONLINE.COM.BR
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ROMÂNTICA E ATUAL
A Nusa Dua, distribuidor oficial da marca 
holandesa PiP Studio® no Brasil, destaca entre 
os lançamentos para 2017, a coleção Spring 
to Life com as cores Off White e Rosa. As 
peças, que trazem lindos desenhos delicados, 
além de compor uma mesa de sonhos, são 
capazes de despertar a mais aconchegante 
lembrança de bons momentos ao redor ou, 
simplesmente, tomando uma xícara de chá.

ROMÁNTICA Y ACTUAL
Nusa Dua, distribuidor oficial de la marca 
holandesa PiP Studio® en Brasil, destaca 
entre los lanzamientos para 2017, la 
colección Spring to Life con los colores 
Off White y Rosado. Las piezas, que 
presentan hermosos y delicados diseños, 
además de componer una mesa de sueños, 
son capaces de despertar el más cálido 
recuerdo de buenos momentos alrededor 
o, simplemente, tomando una taza de té.

WWW.NUSADUA.COM.BR

SINGULAR CONFORTO
O Sofá Malibu, com assinatura de Pedro Mendes para a Feeling 
Estofados, traz a proposta de um modelo diferenciado com 
conforto especial da espuma ultracell no assento (que tem 
deformação próxima a zero, tecnologia exclusiva Feeling) somada 
a espuma HR que proporciona alta maciez, resiliência e muito 
conforto. Além disso, a peça conta com inúmeras opções de 
modulações, o que proporciona ao cliente praticamente um sofá 
sob medida, adequando o modelo em diferentes espaços. A peça 
tem a opção de complemento, agregando valor e beleza de uma 
mesa lindíssima de aço carbono revestidas com lâmina 100% 
natural que pode ser opcional, nas cores carvalho e nogueira.

SINGULAR COMODIDAD
El Sofá Malibu, con firma de Pedro Mendes para Feeling 
Estofados, trae la propuesta de un modelo diferenciado con 
comodidad especial de la espuma ultracell en el asiento 
(que tiene deformación próxima a cero, tecnología exclusiva 
Feeling) sumada la espuma HR que proporciona alta suavidad, 
resiliencia y mucha comodidad. Además, la pieza cuenta con 
incontables opciones de modulaciones, lo que le proporciona 
al cliente prácticamente un sofá de medida, adecuando el 
modelo en diferentes espacios. La pieza tiene la opción de 
complemento, agregando valor y belleza de una mesa muy 
linda de acero carbono revestidas con lámina el 100% natural 
que puede ser opcional, en los colores roble y nogal. 

WWW.FEELINGESTOFADOS.COM.BR
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ESTILO IDEAL
A Móveis James apresenta a 
Sala de Jantar Sorbonne. A 
coleção - assinada pelo designer 
Bruno Faucz, com exceção da 
cadeira Jatobá - desenho de 
Daniela Ferro, do escritório 
Asa Design -, foi criada com 
o objetivo de uma peça mais 
robusta, com um ar outonal, 
do frio e do campo, mas sem 
deixar de ter uma lembrança 
moderna no traço, além de 
enaltecer o trabalho com a 
madeira e suas variações. 

Destaque para o balcão 
horizontal, cujas portas e 
gavetas receberam uma lâmina 
de carvalho americano, que 
demonstram a versatilidade 
do uso da madeira em todas 
as suas formas. Nas portas 
e gavetas estão presentes 
puxadores em couro e latão, 
além de nichos inseridos para 
usos diversos, seja para guardar 
garrafas ou livros. A linha é 
fabricada com madeira de 
Tauari, contando com uma vasta 
opção de tecidos (são mais de 
100 opções), além das opções 
de palhinhas para o encosto. 

ESTILO IDEAL
Móveis James presenta el Comedor Sorbonne. La colección -firmada por el diseñador Bruno Faucz, 
con excepción de la silla Jatobá -diseño de Daniela Ferro, del estudio Asa Design-, fue creada con el 
objetivo de una pieza más robusta, con un aire otoñal, del frío y del campo, pero sin dejar de tener un 
recuerdo moderno en el trazo, además de enriquecer el trabajo con la madera y sus variaciones. 

Destaque para el mostrador horizontal, cuyas puertas y cajones recibieron una lámina de roble americano, 
que demostraron la versatilidad del uso de la madera en todas sus formas. En las puertas y los cajones 
están presentes los tiradores en cuero y latón, además de nichos inseridos para usos diferentes, 
sea para guardar botellas o libros. La línea es fabricada con madera de Tauari, contando con amplia 
opción de tejidos (son más de 100 opciones), además de las opciones de planillas para el respaldo. 

WWW.MOVEISJAMES.COM.BR

WWW.TMINSIGHT.COM.BR

SEMPRE  
EM ALTA
Pensando na forma de morar 
do brasileiro, a Insight busca 
focar seu desenvolvimento 
em peças que complementem 
a decoração com qualidade 
e beleza. Tendo a madeira 
de demolição como sua 
principal matéria-prima, 
as peças se destacam pela 
textura visual e aspecto 
único. Entre os lançamentos 
para 2017, a empresa traz 
o espelho e a bancada para 
o banheiro, acrescentando 
charme ao ambiente. 

SIEMPRE  
EN ALTA
Pensando en la forma de 
vivir del brasileño, Insight 
busca enfocar su desarrollo 
en piezas que complementen 
la decoración con calidad 
y belleza. Tiene la madera 
de demolición como su 
principal materia prima, 
las piezas se destacan por 
la textura visual y aspecto 
único. Entre los lanzamientos 
para 2017, la empresa trae 
el espejo y la bancada 
para el baño, añadiendo 
elegancia al ambiente. 
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UM CONVITE 
PARA RELAXAR
Entre os destaques para 2017, a Lovato 
Móveis traz peças produzidas em corda 
náutica e madeira Cumaru e que levam 
a assinatura do designer Rodrigo Karan. 
Os produtos impressionam pela beleza 
do artesanato com a corda náutica 
que, até então, era pouco ou nada 
utilizado na linha moveleira. Entre as 
linhas produzidas com este material 
apresentamos a poltrona Bari. Suas 
curvas volumosas são um convite 
para desfrutar do seu conforto tanto 
nas áreas internas quanto externas. 

UNA INVITACIÓN 
PARA RELAJARSE
Entre los destaques para 2017, Lovato 
Móveis presenta piezas elaboradas en 
cuerda náutica y madera Cumaru, y 
llevan la fi rma del diseñador Rodrigo 
Karan. Los productos impresionan por 
la belleza de la artesanía con la cuerda 
náutica que, hasta entonces, era poco 
o nada utilizada en la línea de muebles. 
Entre las líneas producidas con este 
material presentamos el sillón Bari. Sus 
grandes curvas son una invitación para 
disfrutar su comodidad, tanto en las 
áreas internas como en las externas. 

WWW.LOVATOMOVEIS.COM.BR

CLARA, LUMINOSA E ILUSTRE
A cadeira Clair da Tumar, que também pode ser utilizada 
como poltronete, tem o signifi cado do seu nome – Claro, 
Luminosa e Ilustre - impresso em seus detalhes como. 
Clara, pela proposta do seu estofamento em tecido de 
linho natural, e ilustre por ter acabamentos singulares em 
couro pespontado que fazem a marcação do seu design 
orgânico. Assinada pelo Studio Marta Manente Design, a peça 
traz no encosto o detalhe em couro e fi os de cobre, que 
contrastam com a delicadeza dos pés de madeira, sendo 
que todas as matérias-primas foram selecionadas a partir 
dos principais hits de tendências de design internacional. 

CLARA, LUMINOSA E ILUSTRE
La silla Clair de Tumar, que también puede ser utilizada como 
butaca, tiene el signifi cado de su nombre – Claro, Luminosa e 
Ilustre - impreso en sus detalles como Clara, por la propuesta 
de su tapizado en tejido de hilo natural, e ilustre por tener 
acabados singulares en cuero con pespunte que marcan su 
diseño orgánico. Firmada por Studio Marta Manente Design, la 
pieza tiene en el respaldo el detalle en cuero e hilos de cobre, 
que contrastan con la delicadeza de los pies de madera, siendo 
que todas las materias primas fueron seleccionadas a partir 
de los principales hits de tendencias de diseño internacional. 

WWW.TUMAR.COM.BR
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DESIGN MINIMALISTA
Com visual contemporâneo e de linhas 
retas, este é o Sofá Porto, da Estofados 
Tironi. A peça, desenvolvida para compor 
Livings Modernos e Elegantes, possui 
inúmeras variedades de modulações se 
adequando a todos os ambientes. Disponível 
em vários tipos de revestimentos, conforme 
Mostruário de Tecidos da Estofados Tironi.

DISEÑO MINIMALISTA
Con aspecto contemporáneo y con líneas 
rectas, este es el Sofá Porto, de Estofados 
Tironi. La pieza, desarrollada para componer 
Livings Modernos y Elegantes, cuenta con 
incontables variedades de modulaciones, 
adecuándose a todos los ambientes. Disponible 
en varios tipos de revestimientos, según el 
Muestrario de Tejidos de Estofados Tironi.

WWW.ESTOFADOSTIRONI.COM.BR

TOQUE FRANCÊS
Um modelo Luiz XV de mobiliário nunca sai de moda e, quando bem 
pensado dentro da decoração, ele combina com vários outros estilos. 
Assim é possível, até mesmo com poucas mobílias dentro deste estilo, 
trazer o ar francês para o ambiente residencial ou corporativo. Por 
isso, a Torneados Fleischmann produz peças charmosas e de qualidade, 
que inspiram delicadeza como esta cômoda de duas gavetas.

DETALLE FRANCÉS
Un modelo Luiz XV de mueble nunca sale de moda y, cuando bien 
pensado dentro de la decoración, combina con varios otros estilos. 
Así es posible, incluso con pocos muebles dentro de ese estilo, 
traer un aire francés para el ambiente residencial o corporativo. Por 
eso, Torneados Fleischmann produce piezas elegantes y de calidad, 
que inspiran delicadeza, como esta cómoda con dos cajones. 

WWW.TORNEADOSFLEISCHMANN.COM.BR
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DAS TELINHAS  
PARA O MOBILIÁRIO
A Punto Mobile apresenta entre suas novidades, a poltrona Spock 
assinada por Rodrigo Delazzeri. O desenho foi inspirado na série 
de televisão Star Trek e seu nome homenageia um dos principais 
personagens, o vulcano Spock que viaja a bordo de uma nave estelar.  
A poltrona giratória Spock possui almofadas no assento 
e no espaldar para apoio da cabeça sendo um perfeito 
relax do corpo. Sua estrutura interna de metal proporciona 
leveza e resistência em uma anatomia adequada.

DE LAS PANTALLAS  
AL MUEBLE
Punto Mobile presenta entre sus novedades, la butaca Spock, 
firmada por Rodrigo Delazzeri. Su diseño se inspiró en la serie 
televisiva Star Trek y su nombre es un homenaje a uno de los 
principales personajes, el vulcano Spock que viaja a bordo de una 
nave estelar. La butaca giratoria Spock cuenta con almohadones 
en el asiento y en el respaldo y apoyo para la cabeza, con los cual 
permite una perfecta relajación del cuerpo. Su estructura interna 
en metal ofrece levedad y resistencia en una anatomía adecuada.

PROTAGONISTA
O sofá é a peça principal da sala de estar, ele contribui na 
decoração por ser acolhedor e intimista. Com detalhes 
surpreendentes, o sofá Pisa da Estobel Estofados possui 
encosto em linhas retas e braços com recorte diferenciado, 
transformando-o em uma peça chave para diversos estilos 
de living rooms. Moderno e clean, o modelo destaca-se 
por sua diversidade de cores, acompanhado de almofadas 
decorativas além de diversas opções de modulações, pés 
slim de alumínio e base estofada bipartida. O sofá Pisa 
possui também modelo com chaise para sua composição.

PROTAGONISTA
El sofá es la principal pieza de la sala de estar, contribuye 
a la decoración por ser acogedor e intimista. Con detalles 
sorprendentes, el sofá Pisa, de Estobel Estofados, cuenta 
con respaldo en líneas rectas y reposabrazos con recorte 
diferenciado, transformándolo en una pieza clave para 
diferentes estilos de living rooms. Moderno y clean, el 
modelo se destaca por su diversidad en los colores, 
acompañado de almohadones decorativos, además de 
diferentes opciones de modulados, pies slim en aluminio 
y base acolchada bipartida. El sofá Pisa también está 
presente en modelo chaise para su composición. 

WWW.ESTOBEL.COM.BR

WWW.PUNTOMOBILE.COM.BR
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CRISTAIS
Itens indispensáveis na decoração, os cristais nunca saem de 
moda e sempre são sinônimo de requinte. Além da beleza e 
delicadeza que encantam logo de cara. A linha, da Full Fit, é feita 
com cristal ecológico e não possui chumbo em sua composição. 
Com design original e alta qualidade, as peças podem ser 
usadas em aparadores, mesas de centro, prateleiras entre 
outras trazendo charme e requinte a diversos ambientes.

CRISTALES
Ítems indispensables en la decoración, los cristales nunca salen 
de la moda y siempre son sinónimo de elegancia. Además de la 
belleza y de la delicadeza que encantan de inmediato. La línea de 
Full Fit es elaborada con cristal ecológico y no contiene plomo en 
su composición. Con diseño original y alta calidad, las piezas pueden 
ser usadas en aparadores, mesas de centro, estanterías, entre 
otras, aportando elegancia y refinamiento para varios ambientes. 

WWW.FULLFIT.COM.BR

FORMAS GEOMÉTRICAS 
A coleção Géométrique, desenvolvida pela equipe de 
design da Kleiner Schein, encanta por sua personalidade 
marcante e moderna, atribuindo um ar sofisticado à 
decoração. As peças da coleção são produzidas em 
MDF de primeira linha e possuem uma roupagem 
atemporal, compondo com diversos estilos. O padrão 
geométrico exclusivo, aliado a elementos clássicos, é 
uma excelente opção para decorar um ambiente de 
forma elegante e versátil. Este mix de padronagem 
mantém o ambiente aconchegante com um toque atual.

FORMAS GEOMÉTRICAS 
La colección Géométrique, desarrollada por el equipo de 
diseño de Kleiner Schein, encanta por su personalidad 
marcante y moderna, otorgándole un aire elegante para 
la decoración. Las piezas de la colección son elaboradas 
en MDF de primera línea y cuentan con aspecto 
atemporal, componiendo con diferentes estilos. El 
patrón geométrico exclusivo, combinado con elementos 
clásicos, es una excelente opción para decorar un 
ambiente de forma elegante y versátil. Esa variedad de 
patrones mantiene el ambiente cálido, con un aire actual.

WWW.KLEINERSCHEIN.COM.BR
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WWW.BUTZKE.COM.BR

PERFEITA PARA 
ÁREAS EXTERNAS
Assinada pelo designer Carlos Motta 
para a Butzke, a linha Maresias é 
desenvolvida em cumaru 100% FSC 
e percintas de poliéster com fi bra 
cânhamo. Composta por cadeiras, mesa, 
mesa de centro, sofá, espreguiçadeira 
e poltrona, a coleção de destaca tanto 
na decoração interna quanto externa.

PERFECTA PARA 
ÁREAS EXTERNAS
Firmada por el diseñador Carlos Motta 
para Butzke, la línea Maresias 
es desarrollada en cumarú el 100% 
FSC y percintas de poliéster con fi bra 
cáñamo. Compuesta por sillas, mesa, 
mesa de centro, sofá, reposera y 
butaca, la colección se destaca tanto 
en la decoración interna como externa. 

PERFEITA PARA PERFECTA PARA 

SOFISTICAÇÃO 
E PRATICIDADE
Banquetas são ideais para decorar com 
beleza e funcionalidade. Por exercerem 
um papel importante na rotina do dia a 
dia são muito utilizadas na composição de 
espaços gourmet, cozinhas e áreas externas. 
Pensando nisso, a Artesania Actual traz 
opções incríveis, modernas e sofi sticadas.

ELEGANCIA 
Y PRACTICIDAD
Las banquetas son ideales para decorar con 
belleza y funcionalidad. Como desempeñan 
un papel importante en la rutina del día a 
día, son muy utilizadas en la composición de 
espacios gourmet, cocinas y áreas externas. 
Pensando en ello, Artesania Actual presenta 
opciones increíbles, modernas y elegantes.

WWW.ARTESANIAACTUAL.COM.BR
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PARA UN AMBIENTE DIFERENCIADO
Para componer una decoración bonita, es muy importante que todos los 
elementos del ambiente se completen y generen armonía, eso incluye 
saber escoger las alfombras. Pensando en ello, Cia das Fibras presenta 
opciones lindas, modernas, como la línea Zig Zag donde las alfombras 
son elaboradas en fibras sintéticas, ideales para áreas externas, 
como terrazas, toldos y piscinas. Además, como quedan expuestos 
a la intemperie, son muy utilizadas aplicadas a techos y paredes. 

PARA UM AMBIENTE DIFERENCIADO
Para compor uma decoração bonita, é muito importante que todos os 
elementos do ambiente se complementem e gerem harmonia, e isso inclui 
saber escolher os tapetes. Pensando nisso, a Cia das Fibras apresenta 
opções lindas, modernas, como a linha Zig Zag onde os tapetes são 
confeccionados em fibras sintéticas, ideais para áreas externas, como 
varandas, gazebos e piscinas. Além disso, por poderem ficar expostos 
ao tempo, são bastante utilizados aplicados em tetos e paredes.

WWW.CIADASFIBRAS.COM.BR

ESSENCIAIS
Já se foi o tempo em que cadeiras serviam apenas 
para sentar, hoje elas são vistas como detalhes 
importantes dentro da decoração e que devem ser bem 
pensadas na hora da escolha. Por isso, a Doimo Brasil 
apresenta a cadeira OLA, criação do designer Marcelo 
Ligieri. Além de imprimir muita beleza e sofisticação, 
é feita com estrutura em metal revestida em couro 
reconstituído e o assento pode ser feito em tecido ou 
couro. A peça une processos industriais e as tendências 
internacionais do mercado mobiliário de alto padrão.

EESENCIALES 
Se fue el tiempo en que las sillas servían apenas 
para sentarse, hoy ellas son vistas como detalles 
importantes dentro de la decoración y que deben 
ser bien pensados a la hora de la elección. Por 
eso, Doimo Brasil presenta la silla OLA, creación 
del diseñador Marcelo Ligieri. Además de imprimir 
mucha belleza y refinamiento, se hace con estructura 
en metal cubierta en cuero reconstruido y el 
asiento puede ser elaborado en tejido y cuero. La 
pieza une procesos industriales y las tendencias 
internacionales del mercado de muebles del alto nivel. 

WWW.DOIMOBRASIL.COM.BR

34



WWW.CIADASFIBRAS.COM.BR

CARIOCA
Com linhas retas e suaves, o balcão Rio é assinado 
pela designer Daniela Albuquerque para a Citrus. O 
móvel faz parte da coleção contemporânea onde 
a leveza e o design moderno se destacam. Nesta 
peça até os detalhes se sobressaem, inspirado no 
Pão de açúcar, um dos cartões postais da cidade 
maravilhosa, motivo de seu nome. A peça conta com 
portas no modelo camarão e as gavetas com “fecho-
toque”, sendo estas ferragens das mais modernas 
de mercado. Disponível em várias composições de 
acabamento, conforme mostruário da fábrica.

CARIOCA
Con líneas rectas y suaves, el mostrador Rio es firmado por 
la diseñadora Daniela Albuquerque para Citrus. El mueble 
forma parte de la colección contemporánea donde la levedad 
y el diseño moderno se destacan. En esa pieza, hasta los 
detalles se sobresalen, inspirado en el Pan de Azúcar, una de 
las tarjetas postales de la ciudad maravillosa, motivo de su 
nombre. La pieza cuenta con puertas en el modelo camarón 
y los cajones con "cierre-toque", siendo esas herrerías 
de las más modernas de mercado. Disponible en varias 
composiciones de acabado, según muestrario de la fábrica. 
 
WWW.CITRUS.COM.BR

QUERIDINHOS  
DA DECORAÇÃO
Para um ambiente com mais charme e 
sofisticação, a DAF apresenta o Sofá Cambuí. 
Assinado pela designer Daniela Ferro, a 
peça traz o conceito sofá living com palhas 
e madeira Tauari e tecidos sustentáveis.

QUERIDOS DE  
LA DECORACIÓN
Para un ambiente con más elegancia y 
refinamiento, DAF presenta el Sofá Cambuí. 
Firmado por la diseñadora Daniela Ferro, la 
pieza presenta el concepto sofá living con 
pajas y madera Tauari y tejidos sostenibles.

 
WWW.MOVEISDAF.COM.BR
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DO VINTAGE AO 
INDUSTRIAL
Com um design que se adapta a vários estilos de 
decoração a Mesa Benjamin, da Iummi, foi feita 
para traduzir a personalidade de consumidores 
que procuram por beleza e praticidade. Sua 
estrutura em aço carbono, pintura epóxi, 
rodízios fi xos decorativos e tampa em madeira, 
garantem a qualidade da peça que é uma 
ótima opção para espaços cheios de estilo.

DEL VINTAGE A LO 
INDUSTRIAL
Con un diseño que se adapta a varios estilos 
de decoración, la Mesa Benjamin, de Iummi, 
fue elaborada para traducir la personalidad 
de consumidores que buscan la belleza y la 
practicidad. Su estructura en acero carbono, 
pintura epóxi, ruedas fi jas decorativas y tapa en 
madera, garantizan la calidad de la pieza que es una 
excelente opción para espacios repletos de estilo.

BELA ATÉ NO NOME
A escultura luminosa Bela, com assinatura do arquiteto e 
designer Paulo Sergio Niemeyer para a Mobiler, é uma das 
novidades da marca. A peça conta com o sistema Philips Hue, 
que muda de cor e é controlada por WI-FI, além do que, emite 
até 16 milhões de cores, à sua escolha, mediante um mero 
toque no celular ou tablet. Ela também pode ser produzida com 
sistema convencional de LED, o que a torna mais econômica.

BELLA HASTA EN EL NOMBRE
La escultura luminosa Bela, con la fi rma del arquitecto y 
diseñador Paulo Sergio Niemeyer para Mobiler, es una de 
las novedades de la marca. La pieza cuenta con el sistema 
Philips Hue, que cambia de color y es controlada por Wi-
Fi, además de lo que, emite hasta 16 millones de colores, 
su elección, por medio de un simple toque en el celular o 
la tableta. Ella también puede ser elaborada con sistema 
convencional de LED, lo que la vuelve más económica. .

WWW.MOBILIERDECOR.COM.BR

WWW.IUMMI.COM.BR
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ACONCHEGO
A Donafl or Mobília 
apresenta, entre os 
lançamentos para 2017, 
a linha Contorno. Com 
design assinado por Rejane 
Carvalho Leite, a peça é 
simples, elegante e neutra. 
Com a trama inusitada 
remete às cestarias e seu 
encosto envolve quem 
senta, promovendo uma 
sensação de aconchego 
como se estivesse dentro 
de uma cestaria moderna.

CALIDEZ
Donafl or Mobília presenta, 
entre los lanzamientos para 
2017, la línea Contorno. Con 
diseño fi rmado por Rejane 
Carvalho Leite, la pieza es 
simple, elegante y neutra. 
Con entramado inusitado, 
que remite a los cestos, 
y respaldo que abraza a 
quien se sienta, promueve 
una sensación de acogida 
como si se estuviese dentro 
de un ceso moderno.

WWW.DONAFLORMOBILIA.COM.BR

DISEÑO EN LOS DETALLES 
El cálido e imponente diseño del sofá Bolt, de Elos Estofados, se 
destaca en todos los tipos de ambientes. Con asientos retráctiles y 
molinetes en el respaldo, se vuelve funcional y versátil. Los almohadones 
sueltos lo vuelven elegante y aun más acogedor. Apueste por los 
detalles que otorgan personalidad a la decoración, como las costuras 
verticales que destacan y agregan originalidad al tapizado..

WWW.ELOSESTOFADOS.COM.BR

DESIGN NOS DETALHES 
O design aconchegante e imponente do sofá Bolt, da Elos 
Estofados, se destaca em todos os tipos de ambientes. 
Com assentos retráteis e catracas no encosto ele se torna 
funcional e versátil. As almofadas soltas deixam o home 
charmoso e ainda mais acolhedor. Aposte em detalhes que 
dão personalidade ao décor, como as costuras verticais 
que destacam e agregam originalidade ao estofado.
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ESPELHO, ESPELHO MEU
A Fabio Fuzimoto Art Design, uma empresa 
especializada em esculturas com espelhos, 
procura sempre inovar utilizando vários materiais. 
Com um design leve e moderno, as peças de 
destacam conferindo elegância e sofisticação 
aos ambientes, como esta linda mesa de canto.

ESPEJO, ESPEJO MÍO
Fabio Fuzimoto Art Design, una empresa 
especializada en esculturas con espejos, busca 
siempre innovar utilizando varios materiales. 
Con un diseño liviano y moderno, las piezas se 
destacan otorgándole elegancia y refinamiento a los 
ambientes, como esta hermosa mesa rinconera.

WWW.FABIOFUZI.COM.BR

ESTILO 
O Sofá Guarani, da Estofados Ferrari, tem estilo  
contemporâneo, com almofadas de lapelas largas  
e pés em alumínio. Despojado e ao mesmo tempo  
elegante, a peça leva a assinatura dos estúdios:  
Manga Design, Estúdio Miron e Pablo Gabriel Design.

ESTILO
El Sofá Guaraní, de Estofados Ferrari, presenta un 
estilo contemporáneo, con almohadones con alas 
grandes y pies de aluminio. Distendido y al mismo 
tiempo elegante, la pieza lleva la firma de los estudios: 
Manga Design, Estúdio Miron y Pablo Gabriel Design.

WWW.ESTOFADOSFERRARI.COM.BR
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FORMAS QUE INSPIRAM
Muito mais que uma disciplina que deixa 
muitas pessoas malucas na época da escola, 
a geometria tem se destacado na decoração 
estando presente em diferentes estampas 
e formas dos mais variados objetos. E 
a Hariz, entre as coleções para 2017, 
apresenta tapetes com este tema, capazes 
de compor com sofisticação os ambientes. 

FORMAS QUE INSPIRAN
Mucho más que una asignatura que enloquece 
a varias personas en período escolar, la 
geometría se ha destacado en la decoración 
y está siempre presente en diferentes 
estampas y formas de los más diferentes 
objetos. Hariz, entre las colecciones para 2017, 
presenta alfombras con ese tema, capaces 
de componer los ambientes con elegancia. 

WWW.HARIZ.COM.BR

ARTE DE SERVIR
Com uma linha completa de produtos para a cozinha 
e sala, a marca Bon Gourmet, da Rojemac, destaca-
se pela qualidade, beleza e funcionalidade de seus 
objetos, proporcionando mais agilidade na realização 
dos afazeres domésticos. Isso sem mencionar que 
a beleza dos detalhes, na hora de servir, fazem toda 
a diferença como este lindo prato para bolo.

ARTE DE SERVIR
Con una línea completa de productos para la cocina 
y el living, la marca Bon Gourmet, de Rojemac, se 
destaca por la calidad, la belleza y la funcionalidad de 
sus objetos, ofreciendo más agilidad en la realización 
de los quehaceres domésticos. Eso sin mencionar que 
la belleza de los detalles, al momento de servir, hace 
toda la diferencia, como este lindo plato para torta.

WWW.ROJEMAC.COM.BR
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TOQUE FINAL  
DA DECORAÇÃO
Sempre atuais, os tapetes de couro conferem 
ainda mais personalidade aos ambientes. Seguindo 
este pensamento a Tapecouro, especialista em 
produtos de couro, apresenta para 2017 inúmeros 
produtos com cores variadas e estampas exclusivas 
que, unidas ao trabalho artesanal, transformam 
cada peça em objeto de bom gosto e estilo. 

DETALLE FINAL  
DE LA DECORACIÓN
Siempre actuales, las alfombras de cuero le otorgan 
más personalidad a los ambientes. Siguiendo ese 
pensamiento, tapecouro, especialista en productos 
de cuero, presenta para 2017 incontables productos 
con diferentes colores y estampados exclusivos 
que, unidos al trabajo artesanal, transforman 
cada pieza en objeto de buen gusto y estilo. 

WWW.TAPECOURO.COM.BR

HORA DO CHÁ
Poder saborear da cultura milenar do chá com 
acessórios que também encantam a alma é, sem 
dúvida, o ideal. A Lyor Presentes traz opções linda 
que faram deste momento ainda mais prazeroso.

HORA DEL TÉ
Poder saborear la cultura milenaria del té con accesorios 
que también encantan el alma es, sin dudas, lo ideal. 
Lyor Presentes presenta lindas opciones que harán 
con que ese momento sea más placentero. 

WWW.LYOR.COM.BR
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MIMOS PARA 
OS AMBIENTES
Esculturas são verdadeiras demonstração de carinho 
na decoração, ainda mais para quem gosta de artes 
plásticas. Elas, além de refl etirem um estilo de vida, 
podem ocupar os mais variados espaços indo das 
prateleiras, passando por bancadas e mesas até 
chegarem ao chão e as janelas. Beleza explícita no 
décor, como estas duas peças da Home Collection. 

MIMOS PARA 
LOS AMBIENTES
Las esculturas son verdaderas demostraciones 
de cariño en la decoración, aun más para quien le 
agradan las artes plásticas. Además de refl ejar un 
estilo de vida, pueden ocupar los más diferentes 
espacios, yendo de las estanterías, pasando por 
mostradores y mesas, hasta llegar al suelo y a 
las ventanas. Belleza explícita en la decoración, 
como estas dos piezas de Home Collection. 

WWW.HOMECOLLECTION.COM.BR

ICONOS DE COMODIDAD
Después de conquistar su espacio en la decoración 
contemporánea, las chaises reciben nuevas formas, 
tamaños y materiales, además de destacarse 
por su máxima comodidad. Entre las novedades 
de Studio Casa para 2017, este lindo modelo de 
chaise. Sea para ver una película o hacer una 
siesta, estos modelos se vuelven los amados de la 
decoración, además de ser sinónimo de calidez. 

WWW.STUDIOCASA.COM.BR

ÍCONES DE CONFORTO
Depois de conquistarem seu espaço na decoração contemporânea, as chaises 
ganharam novos formatos, tamanhos e materiais além de se sobressaírem pelo 
máximo de conforto proporcionado. Entre as novidades da Studio Casa para 2017, 
este lindo modelo de chaise. Seja para assistir um fi lme ou tirar uma soneca, 
eles se tornaram os queridinhos da decoração, além de sinônimo de aconchego.

ICONOS DE COMODIDAD
Después de conquistar su espacio en la decoración 
contemporánea, las chaises reciben nuevas formas, 
tamaños y materiales, además de destacarse 
por su máxima comodidad. Entre las novedades 
de Studio Casa para 2017, este lindo modelo de 
chaise. Sea para ver una película o hacer una 
siesta, estos modelos se vuelven los amados de la 
decoración, además de ser sinónimo de calidez. 

ÍCONES DE CONFORTO
Depois de conquistarem seu espaço na decoração contemporânea, as chaises 
ganharam novos formatos, tamanhos e materiais além de se sobressaírem pelo 
máximo de conforto proporcionado. Entre as novidades da Studio Casa para 2017, 
este lindo modelo de chaise. Seja para assistir um fi lme ou tirar uma soneca, 
eles se tornaram os queridinhos da decoração, além de sinônimo de aconchego.
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BELEZA FUNCIONAL
Trabalhar a iluminação dos ambientes significa, 
igualmente, decorar. E, para uma iluminação 
diferenciada, a Liv.In apresenta a luminária Ulun. 
Feita com base em MDF e corpo em madeira, 
está peça será o destaque do ambiente, isso 
sem mencionar que, além de enfeitar, elas 
facilitam o dia a dia, seja na hora da leitura ou 
mesmo para um descanso mais confortável.

BELLEZA FUNCIONAL
Trabajar la iluminación de los ambientes significa, 
igualmente, decorar. Y, para una iluminación 
exclusiva, Liv.In presenta la lámpara Ulun. 
Elaborada con base en MDF y cuerpo de madera, 
esta pieza será el destaque del ambiente, eso 
sin mencionar que, además de decorar, ellas 
facilitan el día a día, sea a la hora de la lectura 
o, incluso, para un descanso más cómodo.

WWW.LIVINCOMPANY.COM.BR

ILUMINAÇÃO COM ARTE
A Helizart, que sempre traz peças que mesclam arte e 
beleza, nesta edição nos apresenta a luminária Ubá. Seu 
nome, de origem Guarani, significa: Canoa esculpida no 
tronco de uma árvore. Feitas à mão, o que as tornam ainda 
mais especiais, se tornam protagonistas na decoração.

ILUMINACIÓN CON ARTE
Helizart, que siempre presenta piezas que mezclan arte y 
belleza, en esta edición nos presenta la lámpara Ubá. Su 
nombre, de origen Guaraní, significa: Canoa esculpida en 
el tronco de un árbol. Hechas a mano, lo que las vuelve 
más especiales, son protagonistas en la decoración..

WWW.HELIZART.COM.BR
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PERSONALIZADOS 
Além de contar com produtos de qualidade, a 
Navarro Móveis oferece peças que podem ser 
personalizadas como, por exemplo, este balcão 
com impressão no vidro. A escolha da imagem 
é feita por meio do catálogo da empresa ou 
então ser uma fornecida pelo próprio cliente. 

PERSONALIZADOS
Además de contar con productos de calidad, 
Navarros Móveis ofrece piezas que pueden ser 
personalizados como, por ejemplo, este mostrador 
con impresión en el cristal. La selección de la imagen 
se hace por medio del catálogo de la empresa o 
también puede ser suministrada por el propio cliente. 

WWW.NAVARROMOVEIS.COM.BR

DESIGN 
Aliando tecnologia, experiência e design, a Tissot Móveis apresenta 
a mesa de centro Falésia. Assinada pelo Estúdio Mula Preta, a 
peça foi totalmente inspirada em uma formação geográfi ca muito 
presente na cidade de origem do estúdio, a cidade de Natal (RN). 
Cada detalhe traduz os desenhos icônicos da sua inspiração, 
sendo o vidro o a representação do encontro com o mar. 

DISEÑO
Combinando tecnología, experiencia y diseño, Tissot Móveis presenta 
la mesa de centro Falésia. Firmada por el Estudio Mula Preta, la 
pieza fue completamente inspirada en una formación geográfi ca 
muy presente en la ciudad de origen del estudio, la ciudad de Natal 
(RN). Cada detalle traduce los diseños icónicos de su inspiración, 
siendo el vidrio la representación del encuentro con el mar..

WWW.TISSOT.COM.BR
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REALCE DA  
NATUREZA
Plantas são sempre muito bem-vindas na 
decoração, além de trazerem mais vida ao ambiente 
enriquecem os olhos com beleza. Mas, para isso, 
elas precisam ter vasos que permitam cultivá-las 
e, ao mesmo tempo, compor o décor do ambiente. 
Desta forma, o Atelier Sarquis Samara traz uma 
coleção perfeita, com peças confeccionadas em 
madeira e alumínio com banho de níquel e prata. 

REALCE DE LA 
NATURALEZA
Las plantas siempre son muy bienvenidas 
en la decoración, además de aportarle vida 
al ambiente, alegran los ojos con su belleza. 
Pero, para ello, deben estar en maceteros que 
permitan su cultivo y, al mismo tiempo, que 
compongan la decoración del ambiente. De esa 
forma, el Atelier sarquis Samara presenta una 
colección perfecta, con piezas elaboradas en 
madera y aluminio con baño de níquel y plata. 
 
WWW.SARQUISSAMARA.COM.BR

ACOLHEDOR
Assinada pelo designer Sérgio Batista para a P&C 
ArteMobili, a poltrona Woof traz um visual limpo 
e puro. Seus traços combinam facilmente com 
os mais variados ambientes, levando elegância 
e modernidade. Sua presença marcante é 
garantia de uma decoração repleta de estilo. 

ACOGEDOR
Firmada por el diseñador Sérgio Batista para P&C 
ArteMobili, la butaca Woof presenta un aspecto 
limpio y puro. Sus trazos combinan fácilmente 
con los más diferentes ambientes, aportando 
elegancia y modernidad. Su presencia marcante 
es garantía de una decoración repleta de estilo. 

WWW.PCARTEMOBILI.COM.BR
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EXPERIÊNCIA REVIGORANTE
A Orbhes apresentará seu mais novo e ousado lançamento.  
O colchão Stallion. O primeiro colchão a ser montado do Brasil 
com 97% de seus componentes orgânicos, biodegradáveis, 
atóxicos e recicláveis. O único no Hemisfério Sul a ser 
produzido 100% artesanalmente. Nada se compara a uma 
obra de arte feita pelas mãos do homem. Somente o olhar 
detalhista de quem é treinado para produzir com paixão e o 
faz diariamente, pode ver, sentir e se envolver na produção de 
um colchão único. Horas de trabalho verificando cada detalhe 
para que se tenha o que de melhor a natureza pode nos 
oferecer. Utilizando as melhores matérias-primas, exclusivas e 
importadas da Europa, se tem o estado da arte em colchões. 

EXPERIENCIA RECONFORTANTE
Orbhes presentará su más nuevo y osado lanzamiento. El 
colchón Stallion. El primer colchón armado en Brasil con 
el 97% de sus componentes orgánicos, biodegradables, no 
tóxicos y reciclables. El único del Hemisferio Sur elaborado 
el 100% artesanalmente. Nada se compara a una obra de arte 
hecha por las manos del hombre. Apenas la mirada detallista 
de quien está entrenado para producir con pasión y lo hace 
a diario, puede ver, sentir e involucrarse en la producción de 
un colchón exclusivo. Horas de trabajo revisando cada detalle 
para que se tenga lo que la naturaleza nos puede ofrecer de 
mejor. Utilizando las mejores materias primas, exclusivas e 
importadas de Europa, se tiene el estado del arte en colchones.

RELAX COM ESTILO
Para a Ilha Bela sofás são sinônimos de conforto e  
aconchego, além do que são protagonistas na decoração  
das salas. Este modelo, com desenhos nas laterais  
e encosto, pode proporcionar o momento de descanso  
e lazer ideal. Isso sem mencionar que é ótima opção  
para quem deseja deixar algum ambiente deslumbrante.

RELAX CON ESTILO
Para Ilha Bela sofás son sinónimos de comodidad y 
acogida, además que son protagonistas en la decoración 
de las salas. Este modelo, con diseños en los laterales y 
respaldar, puede proporcionar el momento de descanso 
y ocio ideal. Eso sin mencionar que es excelente opción 
para quien desea dejar algún ambiente deslumbrante.

WWW.ILHABELAMOVEIS.COM.BR

WWW.COLCHAOSTALLION.COM.BR
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BRASIL, CUNA DE GRANDES TALENTOS
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Ano após ano, o Brasil tem se destacado 
e revelado ao mundo talentosos e 
surpreendentes trabalhos que encantam 
o universo do design de mobiliário para a 
alta decoração. E, para a sorte de todos, 
muitos já são os nomes que representam 
este celeiro de grandes talentos como, por 
exemplo, o da nossa entrevistada desta 
edição, Daniela Ferro. Formada em designer 
pela Universidade Federal do Paraná, atua 
com seu sócio e também marido, o designer 
Alexandre Rocha, à frente da Asa Design que, 
em 2016, completou 16 anos de atuação e 
que conta com uma equipe formada por mais 
quatro profissionais: Lucas Lobato, Patricia 
Kojima, Bruna Lazaroto e José Carlos. Por 
sua qualidade e originalidade, os projetos 
da Asa Design tiveram reconhecimento em 
seleções conceituadas de design dentro e 
fora do país, como a IF Design Product Award 
da Alemanha, o Museu da Casa Brasileira e a 
Bienal Brasileira de Design. No ano de 2013, o 
escritório foi agraciado com o Prêmio Salão 
Design Casa Brasil, Categoria Indústria. Em 
entrevista exclusiva para a Revista HALL 
confira o que a Daniela revela sobre sua 
trajetória, planos, trabalhos e muito mais. 

Año tras año, Brasil se viene destacando 
y revelando al mundo talentosos y 
sorprendentes trabajos que encantan el 
universo del diseño de muebles para la alta 
decoración. Y, para suerte de todos, ya son 
muchos los nombres que representan esta 
cuna de grandes talentos como, por ejemplo, 
Daniela Ferro, a quien esta edición le dedica 
una entrevista. Graduada en diseño por la 
Universidad Federal de Paraná, actúa junto 
a su socio y también esposo, el diseñador 
Alexandre Rocha, al frente de Asa Design 
que, en 2016, completó 16 años de actuación 
y que cuenta con un equipo formado por 
otros cuatro profesionales: Lucas Lobato, 
Patricia Kojima, Bruna Lazaroto y José 
Carlos. Gracias a la calidad y originalidad, los 
proyectos de Asa Design fueron reconocidos 
en respetadas selecciones, dentro y 
fuera del país, como la IF Design Product 
Award, de Alemania, el Museo de la Casa 
Brasileña y la Bienal Brasileña de Diseño. 
En 2013, el estudio recibió el Premio Salón 
de Diseño Casa Brasil, categoría industria. 
En entrevista exclusiva para la Revista 
HALL, vea qué nos cuenta Daniela sobre su 
trayectoria, planes, trabajos y mucho más. 

COMO TUDO COMEÇOU?
Desenhar sempre foi minha paixão. Desde 
menina gostava de construir coisas, modelar 
com argila, pintar, ir a museus de arte. Meu 
pai era arquiteto. Então no segundo grau 
fiz o curso técnico em Desenho Industrial, 
no CEFET-PR. Foi um privilégio! Aulas de 
História da Arte aos 15 anos! Laboratórios 
de cerâmica e marcenaria. E professores 
exigentes.... Tínhamos ótimos professores 
aliás! Então na hora de prestar vestibular 
não tinha muitas dúvidas. Iniciei o curso 
de desenho Industrial na Universidade 
Federal do Paraná e, ao mesmo tempo, a 
Belas Artes. Durante toda a faculdade, fiz 
estágios em escritórios de arquitetura e 
design, onde tive a oportunidade de adquirir 
algumas experiências no setor moveleiro.

¿CÓMO TODO COMENZÓ?
Dibujar siempre fue mi pasión. Desde 
niña me gustaba construir cosas, 
modelar con arcilla, pintar, frecuentar 
museos de arte. Mi padre era arquitecto. 
Durante la enseñanza media realicé un 
cursillo técnico en Diseño Industrial, en el 
CEFET/PR (Centro Federal de Educación 
Tecnológica/Paraná). ¡Fue un privilegio! Tuve 
clases de Historia del Arte a los 15 años. 
Laboratorios de cerámica y carpintería. Y 
profesores exigentes... Es más, ¡contábamos 
con excelentes profesores! Así que al 
momento de rendir el examen de ingreso 
a la universidad, no había muchas dudas. 
Comencé la carrera de Diseño Industrial 
en la Universidad Federal de Paraná, y al 
mismo tiempo, la de Bellas Artes. Durante 
toda la facultad, realicé pasantías en 
estudios de arquitectura y diseño, donde 
tuve la oportunidad de adquirir algunas 
experiencias en el sector de muebles. 

CASALECCHI MÓVEIS

MÓVEIS JAMES
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NOS FALE UM POUCO DA SUA 
TRAJETÓRIA ANTES DA ASA 
DESIGN E QUANDO E COMO 
ELA SURGIU EM SUA VIDA 
PROFISSIONAL.
Quando me formei, há 20 anos, surgiu a oportunidade 
de trabalhar na Enele, fábrica de estofados e móveis, 
que expõe na ABIMAD. Foi uma primeira e muito 
rica experiência para mim, onde pude vivenciar o 
impacto do design quando acertamos uma coleção, 
e a maneira como precisamos “vender “ as ideias 
o tempo todo, dentro e fora da fábrica. Dois anos 
depois, fui contratada pela Rudnick, fábrica que 
possuía uma equipe interna com quatro designers na 
época. A experiência na Rudnick, onde fi quei por dois 
anos, me fez perceber a importância das pesquisas 
de mercado, análise de tendências, pesquisas com 
usuários. Mas, eu tinha muita vontade de voltar 
a Curitiba e ter meu próprio negócio. Alexandre, 
meu marido e meu sócio, que é designer gráfi co 
por formação, fundou a Asa Design no ano 2000, 
e em 2002 me tornei sócia. Meu primeiro cliente 
foi a Estofados Jardim, para quem desenvolvemos 
inúmeros produtos, ao longo de mais de quinze anos.

HOJE O QUE O DESIGN 
SIGNIFICA PARA VOCÊ?
Sou muito feliz por trabalhar na profi ssão que 
amo. Acredito que o design gera valor, emociona, 
produz beleza para o mundo. E beleza é algo 
que gera harmonia e qualidade de vida para as 
pessoas. Nestes 16 anos, a Asa Design pôde 
ajudar muitas empresas, de diversos setores, a 
criarem identidade e valorizarem suas marcas.

CUÉNTENOS UN POCO SOBRE SU TRAYECTORIA 
ANTES DE ASA DESIGN. CUÁNDO Y CÓMO SURGIÓ 
EN SU VIDA PROFESIONAL. 
Cuando me gradué, hace 20 años, surgió la oportunidad de trabajar 
en Enele, una fábrica de tapizados y muebles, que expone en ABIMAD. 
Fue la primera y una rica experiencia para mí, donde pude vivir el 
impacto del diseño cuando una colección queda lista, y la forma como 
necesitamos “vender” las ideas permanentemente, dentro y fuera de 
la fábrica. Dos años más tarde, Rudnick, una fábrica que contaba con 
un equipo interno compuesto por cuatro diseñadores de la época , 
me contrató. La experiencia en Rudnick, donde permanecí durante 
dos años, me hizo ver la importancia de los estudios de mercado, 
análisis de tendencias, encuestas junto a usuarios. Pero sentía muchos 
deseos de regresar a Curitiba y abrir mi propio negocio. Alexandre, 
mi esposo y socio, que es diseñador gráfi co por formación, fundó 
Asa Design en el año 2000, y en 2002 me convertí en su socia. 
Mi primer cliente fue Estofados Jardim, para quien desarrollamos 
incontables productos a lo largo de más de quince años. 

HOY, ¿QUÉ SIGNIFICA EL DISEÑO PARA TI?
Me siento muy feliz por trabajar en la profesión que me encanta. Pienso 
que el diseño genera valor, emociona, produce belleza para el mundo. Y 
la belleza es algo que genera armonía y calidad de vida para las personas. 
Durante estos 16 años, Asa Design pudo ayudar a muchas empresas, de 
diferentes sectores, a crear su identidad y darle valor a sus marcas. 

LA CASA DESIGN

MOBILIER
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CON RELACIÓN AL MERCADO. ¿CUÁL ES 
SU PERCEPCIÓN SOBRE LA VALORIZACIÓN 
DEL PROFESIONAL, Y CÓMO VE USTED 
LA PROYECCIÓN DEL DISEÑO NACIONAL 
HACIA EL MUNDO?
Pienso que los diseñadores son muy valorados por los 
comerciantes y arquitectos. Y las industrias notan cada 
vez más ese potencial. Con respecto al diseño nacional 
en el mundo, pienso que la proyección aun es tímida, si 
consideramos la madurez del trabajo desarrollado aquí. 
Vivimos una experiencia interesante: diseñamos el stand 
de Butzke, que fue construido en la última feria de Milán. 
El proyecto recibió muchos elogios, y, aun siendo un 
espacio pequeño, llamó la atención. No tengo dudas sobre 
la calidad de nuestro trabajo, aun en el contexto global. 

¿CÓMO DESCRIBE USTED EL TRABAJO 
DE ASA DESIGN Y CUÁLES SON LAS 
PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS? 
El trabajo de Asa Design tiene un compromiso con la 
belleza, la originalidad y el buen resultado comercial. Para 
mí, el arte está presente en cada producto. Pero también 
busco la funcionalidad, el buen detalle de la carpintería, la 
racionalidad en la producción y en el ahorro de materiales. 
Busco siempre un diseño perenne, que se desprende de 
los modismos. Productos que son éxito hoy y que van 
a continuar siendo bien vendidos por mucho tiempo. 

¿CUÁLES SON LOS PRINCIPALES RETOS 
AL INTENTAR CONCILIAR BELLEZA, 
FUNCIONALIDAD, CALIDAD Y DISEÑO  
EN UNA PIEZA? 
El reto consiste en siempre encontrar el punto correcto 
de cada fábrica. Cuál es la vocación y hacia dónde 
ese cliente desea llegar. Otro reto es convencer a 
todos los involucrados en el proceso de que cada 
detalles es importante para el éxito del producto. 

¿QUÉ SIGNIFICA EL PRODUCTO IDEAL? 
Estamos siempre buscando ese ideal, a cada nuevo 
briefing. Pero siempre hay puntos a mejorar. El 
proceso es permanente. Los retos cambian todos 
los días. Como diseñadora, necesito respetar el 
punto dónde cada empresa desea llegar, bien como 
las inversiones que desea y puede hacer. 

E QUANTO AO MERCADO. COMO 
VOCÊ PERCEBE A VALORIZAÇÃO DO 
PROFISSIONAL E COMO VOCÊ VÊ A 
PROJEÇÃO DO DESIGN NACIONAL 
PARA O MUNDO?
Acredito que os designers são muito valorizados pelos 
lojistas e arquitetos. E as indústrias percebem cada vez 
mais este potencial. Quanto ao design nacional no mundo, 
acho que a projeção ainda é tímida, em se considerando 
a maturidade do trabalho desenvolvido por aqui. Tivemos 
uma experiência interessante: desenhamos o stand da 
Butzke que foi construído na última feira de Milão. O 
projeto foi muito elogiado, e mesmo sendo um espaço 
pequeno, despertou a atenção. Não tenho dúvidas da 
qualidade do nosso trabalho, mesmo no contexto global.

COMO VOCÊ DESCREVE O TRABALHO 
DA ASA DESIGN E QUAIS AS 
PRINCIPAIS CARACTERÍSTICAS?
O trabalho da Asa Design tem um compromisso com a 
beleza, a originalidade e o bom resultado comercial. Acredito 
na presença da arte em cada produto. Mas, busco também a 
funcionalidade, o bom detalhe de marcenaria, a racionalidade 
na produção e a economia de materiais. Procuro um desenho 
perene, descolado de modismos. Produtos que são sucesso 
hoje, e que vão continuar vendendo bem por muito tempo.

QUAIS SÃO OS PRINCIPAIS DESAFIOS 
AO TENTAR CONCILIAR BELEZA, 
FUNCIONALIDADE, QUALIDADE E 
DESIGN EM UMA PEÇA?
O desafio é sempre encontrar o ponto certo de cada fábrica. 
Qual a vocação e aonde este cliente quer chegar. Outro 
desafio é convencer a todos os envolvidos no processo de 
que cada detalhe é importante para o sucesso do produto.

O QUE SIGNIFICA O PRODUTO IDEAL? 
Estamos sempre em busca deste ideal, a cada novo briefing. 
Porém, há sempre o que melhorar. O processo é contínuo. 
Os desafios mudam todos os dias. Como designer, preciso 
respeitar o ponto em que cada empresa quer chegar, 
bem como os investimentos que deseja e pode fazer.

ESTOFADOS JARDIM

SALVATORE
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QUAIS SÃO OS IDEAIS E CONCEITOS 
QUE MOTIVAM SUAS ESTRATÉGIAS 
DE TRABALHO E O DA ASA DESIGN?
Beleza, sustentabilidade, originalidade, compromisso 
com o sucesso comercial do nosso cliente, 
Valorização da identidade da marca.

COMO VOCÊ EQUILIBRA A RAZÃO 
E A EMOÇÃO NA HORA DE CRIAR 
UM PRODUTO OU UMA COLEÇÃO?
O processo de design segue uma série de etapas, a maior 
parte do tempo estamos lidando com informações super 
objetivas, racionais. E quando entramos na etapa criativa, 
precisamos deixar um pouco a razão de lado e experimentar 
vários caminhos. Brincar com a forma, ver por outros 
ângulos, sofrer um pouco, rir um tanto das ideias tolas, 
exagerar, lapidar, jogar fora, começar tudo de novo, até 
que as boas ideias fi nalmente deem o ar da graça. Aí, 
volta novamente a razão, para buscarmos as melhores 
soluções construtivas, o melhor conforto, os materiais 
adequados, o que atende melhor o briefi ng do cliente.

HOJE PARA QUAIS MARCAS DA 
ABIMAD PRODUZEM MÓVEIS?
A Asa Design assina produtos desenvolvidos em parceria com 
a Móveis James, Estofados Jardim, Butzke, LaCasa Design, 
Bel Metais, Casalecchi, Mobilier Decor, GS Móveis e Salvatore.

QUANDO VOCÊ PROCURA OU É 
PROCURADA PARA UMA PARCERIA 
COM UMA FÁBRICA, QUAIS OS 
CRITÉRIOS QUE VOCÊ BUSCA PARA 
FECHAR ESTA NEGOCIAÇÃO? O QUE 
ESTAS EMPRESAS DEVEM TER?
Acredito que o maior critério é a vontade de superar desafi os 
e ter um bom produto, além de ter amor pelo que se faz.

¿CUÁLES SON LOS IDEALES Y LOS CONCEPTOS 
QUE MOTIVARON SUS ESTRATEGIAS DE 
TRABAJO Y LAS DE ASA DESIGN?
Belleza, sostenibilidad, originalidad, compromiso con el éxito 
comercial de nuestro cliente, valorización de la identidad de la marca. 

¿CÓMO EQUILIBRA USTED LA RAZÓN Y 
LA EMOCIÓN AL MOMENTO DE CREAR 
UN PRODUCTO O UNA COLECCIÓN?
El proceso de diseño sigue una serie de etapas, la mayor 
parte del tiempo estamos trabajando con informaciones muy 
objetivas, racionales. Y cuando entramos en la etapa creativa, 
necesitamos dejar un poco la razón de lado e intentar varios 
caminos. Jugar con la forma, ver por otros ángulos, sufrir un 
poco, reírse también de ideas tontas, exagerar, lapidar, tirar, 
comenzar todo de nuevo, hasta que las buenas ideas fi nalmente 
surjan. Y, entonces, vuelve la razón, para buscar las mejores 
soluciones constructivas, la mejor comodidad, los materiales 
adecuados, aquello que atiende mejor el briefi ng del cliente. 

ACTUALMENTE, ¿PARA CUÁLES MARCAS 
DE ABIMAD PRODUCEN MUEBLES?
Asa Design fi ema productos desarrollados en alianza con 
Móveis James, Estofados Jardim, Butzke, LaCasa Design, Bel 
Metais, Casalecchi, Mobilier Decor, GS Móveis y Salvatore.

CUANDO USTED BUSCA O LA LLAMAN PARA 
HACER UNA ALIANZA CON UNA FÁBRICA, 
¿QUÉ CRITERIOS BUSCA USTED PARA 
CONCRETAR ESA NEGOCIACIÓN? 
¿QUÉ DEBEN TENER ESAS EMPRESAS? 
Pienso que el criterio más importante es la voluntad 
de superar retos y de contar con un buen producto, 
además de sentir amor por lo que se hace. 

MILÊNIO HOME
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E QUANTO ÀS TENDÊNCIAS, 
VOCÊ AS SEGUE?
Acho que acabamos participando da construção 
delas. Ao fazer um projeto, precisamos observar o 
comportamento das pessoas. Como vivem, do que 
gostam. Precisamos entender as lojas, conversar 
com lojistas e representantes. As tendências 
de comportamento e de potencial de consumo 
acabam sendo a base das tendências estéticas.

QUAIS AS FRENTES DE CRIAÇÃO 
QUE A ASA DESIGN ATUA? 
NESTA PARTE VOCÊ SE DEDICA 
MAIS AO DESIGN DAS PEÇAS DE 
MOBILIÁRIO OU TAMBÉM ACABA 
PARTICIPANDO DOS OUTROS 
PROJETOS NA EMPRESA?
A Asa Design atua fortemente no setor de móveis. 
O setor médico-hospitalar é uma experiência mais 
recente. Um desafio bem interessante, onde nosso 
trabalho pode coroar projetos de alta tecnologia e 
complexidade de uso. Como sou diretora de criação 
do escritório, me envolvo em todos os projetos.

A QUE VOCÊ ATRIBUIU 
O SUCESSO E O 
RECONHECIMENTO  
DO SEU TRABALHO?
Persistência, comprometimento, boas parcerias, 
equipe maravilhosa, apoio da família. Além 
de muita fé e amor pelo design, é claro!

QUAL A MAIOR DIFICULDADE DO 
MERCADO NESTA ÁREA E QUAIS 
AS MAIORES GRATIFICAÇÕES?
As maiores dificuldades estão na crise econômica, 
nos investimentos reduzidos. Por outro lado, é 
maravilhoso quando sentimos que nosso projeto 
motiva a fé do empresário em seu próprio 
negócio, quando o estimula a melhorar sua 
qualidade, quando a equipe comercial se motiva 
com nossas histórias sobre o produto, quando 
o lojista nos recebe com carinho e prepara 
ambientes lindos! E tudo isto faz sentido quando 
encanta as pessoas e desperta seu desejo.

PARA FINALIZAR, QUAIS  
OS PLANOS PARA 2017?
Contribuir mais para a competitividade das indústrias 
brasileiras, criando bons produtos. E, também, 
quero participar de uma exposição internacional.

Y CON RELACIÓN A LAS TENDENCIAS, 
¿LAS SIGUE?
Pienso que terminamos participando en su 
construcción. Al hacer un proyecto, necesitamos 
observar el comportamiento de las personas. 
Cómo viven, qué les gusta. Necesitamos entender 
a las tiendas, conversar con los comerciantes 
y sus representantes. Las tendencias de 
comportamiento y potencial de consumo terminan 
siendo la base de las tendencias estéticas. 

¿EN QUÉ FRENTES DE CREACIÓN 
ACTÚA ASA DESIGN? EN ESTA PARTE, 
¿SE DEDICA USTED MÁS AL DISEÑO 
DE LAS PIEZAS DE MUEBLES O 
TERMINA PARTICIPANDO EN LOS 
OTROS PROYECTOS DE LA EMPRESA?
Asa Design actúa fuertemente en el sector 
de muebles. El sector médico-hospitalario es 
una experiencia más reciente. Un reto muy 
interesante, en que nuestro trabajo puede coronar 
proyectos de alta tecnología y complejidad 
de uso. Como soy directora de creación del 
estudio, me involucro en todos los proyectos. 

¿A QUÉ LE ATRIBUYE USTED EL 
ÉXITO Y EL RECONOCIMIENTO  
DE SU TRABAJO?
Persistencia, compromiso, buenas alianzas, un 
equipo maravilloso, apoyo de la familia. Además 
de mucha fe y amor por el diseño, ¡claro!

¿CUÁL ES LA MAYOR DIFICULTAD DEL 
MERCADO EN ESTA ÁREA Y CUÁLES 
SON LAS GRANDES SATISFACCIONES? 
Las dificultades más grandes están en la crisis 
económica, en las inversiones reducidas. Por 
otro lado, es maravilloso cuando sentimos que 
nuestro proyecto motiva la fe del empresario en 
su propio negocio, cuando lo incentiva a mejorar 
su calidad, cuando el equipo comercial se motiva 
con nuestras historias sobre el producto, cuando 
el comerciante nos recibe con cariño y prepara 
hermosos ambientes. Y todo eso hace sentido cuando 
encanta a las personas y les despierta su deseo. 

PARA TERMINAR, ¿QUÉ PLANES 
TIENE PARA 2017?
Contribuir más para la competitividad de las industrias 
brasileñas, creando buenos productos. Y, también, 
quiero participar en una exposición internacional. 

BEL METAIS

BUTZKE

GS MÓVEIS
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Para melhor receber e acomodar visitantes 
nacionais e internacionais, além dos 152 
expositores, a feira a partir desta edição, 
retorna ao espaço de convenções - SP Expo 
Exhibiton & Convention Center, na Rodovia 
dos Imigrantes. Totalmente renovado, o 
local será palco para a realização de novos 
negócios e networking com muito mais 
espaço e infraestrutura para todos.

Ocupando uma área de 50 mil metros 
quadrados, o evento que já está 
consagrado entre os maiores nomes do 
setor mobiliário, traz como de costume 
para sua primeira edição do ano as 
novidades e as tendências com o que há 
de melhor para atender toda a cadeia 
de lojistas do setor. A entrada do evento 
é gratuita, porém exclusiva aos lojistas 
do segmento de mobiliário e decoração, 
e profi ssionais do setor e imprensa.

Para mejor recibir y acomodar a visitantes 
nacionales e internacionales, además de 
los 177 expositores, la feria a partir de esta 
edición, retorna al espacio de convenciones - 
SP Expo Exhibiton & Convention Center, en la 
Rodovia dos Imigrantes. Totalmente renovado, 
el lugar será escenario para la realización de 
nuevos negocios y networking con mucho 
más espacio e infraestructura para todos.

Ocupando un área de 240 mil metros 
cuadrados, el evento que ya está consagrado 
entre los más grandes nombres del sector 
mobiliario, trae como de costumbre para 
su primera edición del año las novedades y 
las tendencias como lo que existe de mejor 
para atender toda la cadena de comerciantes 
del sector. La entrada del evento es 
gratuita, pero exclusiva a los comerciantes 
del segmento de mobiliario y decoración 
y profesionales del sector y prensa.
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ABIMAD APRESENTA 
FEIRA COM NOVIDADES 
EM DOBRO
ABIMAD presenta la feria 
con novedades en doble

F E I R A S  E  M O S T R A S

A ABIMAD, PRINCIPAL 
FEIRA DE MÓVEIS 
E ACESSÓRIOS DE 
DECORAÇÃO DA 
AMÉRICA LATINA, 
CHEGA A SUA 
23ª EDIÇÃO DE 
CASA E CARA NOVA.

ABIMAD, principal feria 
de muebles y accesorios 
de decoración de América 
Latina, llega a su 23ª 
edición de casa y cara nueva.
 



COMUNICAÇÃO
Novidades em dobro. Além de casa nova a Feira 
da ABIMAD também ganhou uma reformulação 
na sua identidade visual. Os renomados Allex 
Colontonio, Clarissa Schneider e Mônica Barbosa 
foram os eleitos para o click das peças da ação de 
marketing desta nova identidade. A ideia principal 
da campanha desenvolvida por Karina Nascimento, 
assessora de imprensa da ABIMAD, e Rafael Magno, 
responsável pelo Marketing, era mostrar a transição 
para a nova imagem da Associação. Para isso, os 
personagens foram posicionados em um único 
cenário, dividindo o mesmo em duas fases: preto 
e branco X colorido. O mote da campanha é dizer 
que eles já fazem parte disso, convidando todos 
a se juntarem a ABIMAD neste novo momento.

COMUNICACIÓN 
Novedades en doble. Además de casa nueva la Feria 
de ABIMAD también ganó una reformulación en su 
identidad visual. Los renombrados Allex Colontonio, 
Clarissa Schneider y Mônica Barbosa fueron los 
electos para el clic de las piezas de la acción de 
marketing de esta nueva identidad. La idea principal 
de la campaña desarrollada por Karina Nascimento, 
asesora de prensa de ABIMAD, y Rafael Magno, 
responsable por el Marketing, era mostrar la transición 
para la nueva imagen de la Asociación. Para eso, 
los personajes fueron posicionados en un único 
escenario, dividiendo el mismo en dos etapas: negro 
y blanco X colorido. El mote de la campaña es decir 
que ellos forman parte de eso, y con eso invita a 
todos a juntarse a ABIMAD en este nuevo momento.
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CLIENTES VIPS
Novamente, nesta 23ª edição a ABIMAD trouxe 
mais de 800 lojistas de todas as regiões do 
Brasil com suas despesas como passagens 
aéreas, estadia e alimentação, totalmente 
custeadas pela Associação. “O intuito dessa 
parceria é estreitar o relacionamento 
com esses clientes e criar oportunidades 
para novos lojistas”, explica o diretor-
financeiro da ABIMAD, Paulo Allemand.

Nuevamente, en esta 23ª edición ABIMAD 
trajo cerca de 800 comerciantes de todas 
las regiones de Brasil con sus gastos como 
pasajes aéreos, estadía y alimentación, 
totalmente coteadas por la Asociación. “El 
intuito de esa alianza es estrechar la relación 
con esos clientes y crear oportunidades para 
nuevos comerciantes”, explica el director 
financiero de ABIMAD, Paulo Allemand.

Segundo os responsáveis pela criação da campanha, 
essas iniciativas têm como objetivo fortalecer 
a marca e gerar ainda mais negócios para os 
associados e lojistas. “Temos reunido, em cada 
edição da ABIMAD, as grandes marcas do setor, 
tendências nacionais e internacionais da alta 
decoração e, agora, trazemos essa cara nova 
para a Associação”, ressalta Karina Nascimento. 
O presidente da ABIMAD ainda acrescenta dizendo 
que: “como sempre, trazemos para nosso público 
o que há de melhor no mercado de mobiliário. 
De uns anos para cá, temos evoluído no que se 
refere a design nacional e, mais que diversidade de 
produtos, temos trazido tendências para as lojas”.

Según los responsables por la creación de la 
campaña, esas iniciativas tienen como objetivo 
fortalecer la marca y generar todavía más 
negocios para los asociados y comerciantes. 
“Venimos reuniendo, en cada edición de ABIMAD, las 
grandes marcas del sector, tendencias nacionales 
e internacionales de la alta decoración y, ahora, 
traemos esa cara nueva para la Asociación”, resalta 
Karina Nascimento. El presidente de ABIMAD también 
añade diciendo que: “como siempre, traemos 
para nuestro público lo que existe de mejor en el 
mercado de mobiliario. “De unos años hasta ahora, 
venimos evolucionando en lo que se refiere a 
design nacional y, más que diversidad de productos, 
venimos trayendo tendencias para las tiendas”.
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Programe-se / Prográmese:

24ª ABIMAD 
25 A 28 DE JULHO  
DE 2017 
DEL 25 AL 28 DE 
JULIO DE 2017

PROGRAMA ABIMAD EXPORT
A feira também proporciona a vinda de mais de 40 importadores 
vindos de diversos países da América Latina, como Bolívia, Chile, 
Colômbia, Costa Rica, Equador, Panamá, Paraguai, Peru, Porto Rico, 
República Dominicana e Uruguai. A vinda desses lojistas também foi 
subsidiada pela Associação, por meio do programa ABIMAD Export, 
que incentiva a exportação entre os associados participantes. 

La feria también proporciona la llegada de más de 40 importadores 
venidos de diversos países de América Latina, como Bolivia, Chile, 
Colombia, Costa Rica, Ecuador, Panamá, Paraguay, Perú, Puerto Rico, 
República Dominicana y Uruguay. La venida de esos comerciantes también 
fue subsidiada por la Asociación, por medio del programa ABIMAD 
Export, que incentiva la exportación entre los asociados participantes.
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CUIDADOS 
PARA ELES
Construindo um novo capítulo 
na história de Cedrat, fruto 
cítrico da Córsega e base 
de um de seus best sellers 
masculinos, a L’Occitane en 
Provence apresenta Cedrat 
L’Homme, nova fragrância 
masculina com toque cítrico e 
fresco inspirado nos homens 
de Arles, pitoresca cidade 
portuária do Sul da França.

CUIDADOS 
PARA ELLOS
Construyendo un nuevo capítulo 
en la historia de Cedrat, fruto 
cítrico de Córsega y base 
de uno de sus best sellers 
masculinos, L’Occitane en 
Provence presenta Cedrat 
L’Homme, el nuevo aroma 
masculino con detalle cítrico y 
fresco inspirado en los hombres 
de Arles, pintoresca ciudad 
portuaria del Sur de Francia.

WWW.LOCCITANEAUBRESIL.COM

WWW.HARLEY-DAVIDSON.COM.BR

ÍCONE DE DESEJO
O lineup Dark Custom™ da Harley-Davidson conta agora 
com uma grande novidade. Com um design fastback 
minimalista, inspirado nas motocicletas clássicas de corrida, 
a ágil Harley-Davidson Roadster™ irá inspirar uma nova 
geração de pilotos a tomar as ruas de todo o Brasil.

ICONO DE DESEO
Lineup Dark Custom™ de Harley-Davidson cuenta ahora 
con una gran novedad. Con diseño fastback minimalista, 
inspirado en las motocicletas clásicas de carrera, la 
ágil Harley-Davidson Roadster™ inspirará una nueva 
generación de pilotos a tomar las calles de todo el Brasil.
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CUIDADOS PARA ELAS
O fenômeno do caviar, o coração da icônica coleção 
La Prairie, é hoje reinterpretado de uma maneira nova, 
delicada e luxuosa. Pela primeira vez, os cientistas La 
Prairie utilizaram um processo de destilação a vapor 
para capturar componentes do caviar num fl uido cristalino 
e puro. As loções clássicas contêm água, Skin Caviar 
Essence-in-lotion é elaborada por meio da destilação a 
vapor de pérolas de caviar. Suave e efi caz, Skin Caviar 
Essence-in-lotion é a essência da excelência dos cuidados 
de beleza da pele. Desenvolvida para ser o primeiro passo 
antes dos cuidados de beleza mais intensos, como o sérum, 
Skin Caviar Essence-in-lotion, quebra os formatos mais 
convencionais das loções de cosmética.

CUIDADOS PARA ELLAS
El fenómeno del caviar, el corazón de la icónica colección 
La Prairie, es hoy reinterpretada de una forma nueva, 
delicada y lujosa. Por primera vez, los científi cos de La 
Prairie utilizaron un proceso de destilado al vapor para 
capturar componentes de caviar en un fl uido cristalino y 
puro. Las lociones clásicas contienen agua, Skin Caviar 
Essence-in-lotion es elaborada por medio del destilado 
al vapor de perlas de caviar. Suave y efi caz, Skin Caviar 
Essence-in-lotion es la esencia de la excelencia de los 
cuidados de belleza de la piel. Desarrollada para ser el 
primer paso antes de los cuidados de belleza más intensos, 
como el sérum, Skin Caviar Essence-in-lotion, quiebra los 
formatos más convencionales de las lociones de cosmética. 

WWW.RRPERFUMES.COM.BR

ESTILO PARA O DIA A DIA
Apostar em peças diferenciadas, como 
a bolsa de palha e couro da EB Store, 
assinada pela designer Emar Batalha, é dar 
um toque moderno e descontraído no visual.

CUIDADOS PARA ELLAS
Apostar por las piezas diferenciadas, como la 
cartera de paja y cuero de EB Store, fi rmada 
por la diseñadora Emar Batalha, es otorgarle 
un detalle moderno y distendido al visual. 

QUERIDINHO 
DAS ESTRELAS
Escolhido por atrizes de 
Hollywood, como a atriz 
Jennifer Lopez, peças da 
Maxior fazem sucesso e são 
sinônimos de pura elegância. 
Destaque para o anel feito 
em ouro e diamantes.

QUERIDO DE 
LAS ESTRELLAS
Escogido por actrices de 
Hollywood, como la actriz 
Jennifer Lopez, piezas de Maxior 
son un éxito y sinónimo de pura 
elegancia. Destaque para el anillo 
elaborado en oro y diamantes.

WWW.MAXIOR.COM.BR
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ALL DAY
A CNS, marca referência em calçados 
masculinos, aposta em conforto aliado 
a muito estilo para o dia a dia de 
homens que sabem o que querem.

CNS, marca referencia en calzados  
masculinos, apuesta por la comodidad 
combinada a mucho estilo para el día a  
día de hombres que saben qué merecen. 

WWW.CNSONLINE.COM.BR

BELEZAS DO MAR
Inspirada nas profundezas do 
oceano, a Dryzun apresenta a 
coleção com design exclusivo, 
versátil e exuberante. Conchas, 
pérolas e estrelas dão um ar 
fresh às joias que contam com a 
assinatura de Helena Bordon, eleita 
como uma das blogueiras mais 
influentes do mundo. As peças 
atendem todos os gostos e estilos 
com muita sofisticação e ousadia.

BELLEZAS DEL MAR
Inspirada en el hondo del océano, 
Dryzun presenta la colección con 
diseño exclusivo, versátil y exuberante. 
Conchas, perlas y estrellas le confieren 
un aire fresh a las joyas que cuentan 
con la firma de Helena Bordon, elegida 
como una de las blogueras más 
influyentes del mundo. Las piezas 
atienden a todos los gustos y estilos 
con mucha elegancia y osadía. 

WWW.DRYZUN.COM.BR

CLÁSSICO
Nunca subestime o poder de uma camisa  
branca e acessórios clássicos. A camisa  
de sarja com assinatura da marca Eton é um 
artigo essencial para o homem de negócios.

CLÁSICO
Nunca subestime el poder de una camisa  
blanca y accesorios clásicos. La camisa  
de sarga con la firma de la marca Eton es un 
artículo esencial para el hombre de negocios.

WWW.ETONSHIRTS.COM
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PRESENTES  
AFETIVOS
Pensando em mimos para os 
bebês, a INFFINITÀ by Soraia 
Nakano, grife de joias afetivas, 
apresenta o clássico Alfinete 
de Ouro, numa nova roupagem! 
Em uma versão que une a 
personalização com a tradição, o 
alfinete da INFFINITÀ recebe os 
carimbos dos pezinhos do recém-
nascido. No verso ainda há opção 
de escrever uma dedicatória. 

REGALOS  
AFECTIVOS
Pensando en mimos para los 
bebés, INFFINITÀ by Soraia 
Nakano, marca de joyas afectivas, 
presenta el clásico Alfiler de Oro, 
¡con nueva presentación! En una 
versión que une la personalización 
con la tradición, el alfiler de 
INFFINITÀ recibe las impresiones 
de los piececito del recién nacido. 
Al dorso se tiene la opción de 
escribir una dedicatoria. 

WWW.INFFINITA.COM

DIAS DE SOL COM ESTILO
Elas - Estes óculos de sol elegantes em acetato têm 
um formato redondo e hastes em metal iridescente e 
luminoso, apresentando o logotipo Michael Kors. Este estilo 
é proposto com armação preta, hastes roxas e lentes 
espelhadas rosas, além da armação cristal, hastes prata 
e lentes espelhadas roxas, armação em acetato tartaruga 
escuro, hastes lavanda e lentes degrade marrom, ou hastes 
azul-petróleo e lentes espelhadas azul-petróleo. Também 
estão disponíveis com lentes polarizadas e full fit.

Eles – A nova coleção de óculos da marca Versace chega 
ao Brasil com modelos inspirados pelo glam rock, com 
ilhoses e detalhes em metal. A coleção é marcada pela 
transparência e o símbolo da medusa nos detalhes dos 
modelos. A combinação do acetato e do metal enriquece 
as peças e cria ícones elegantes e característicos.

DÍAS DE SOL CON ESTILO
Ellas - Estos lentes de sol elegantes en acetato tienen un formato 
redondo y patillas en metal iridiscente y luminoso, presentando el 
logotipo Michael Kors. Ese estilo es propuesto con armazón negro, 
patillas moradas y cristales espejados en rosado, además del 
armazón cristal, patillas plateadas y cristales espejados en morado, 
armazón en acetato tortuga oscuro, patillas lavanda y cristales 
degradé marrón, o patillas azul-petróleo y cristales espejados azul-
petróleo. También están disponibles con cristales polarizados y full fit. 

Ellos – La nueva colección de lentes de la marca Versace 
llega a Brasil con modelos inspirados por el glam rock, con 
ojales y detalles en metal. La colección está marcada por la 
transparencia y el símbolo de la medusa en los detalles de los 
modelos. La combinación del acetato y del metal enriquece 
las piezas y crea iconos elegantes y característicos. 

WWW.LUXOTTICA.COM
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VERÃO COMO INSPIRAÇÃO
A Emilio Pucci, conhecida por suas clássicas e 
desejadas estampas, estende os prints desejo da 
coleção Pre Fall 16 para a linha de beachwear da 
marca. Massimo Giorgetti, diretor criativo da grife 
italiana, vem trazendo ares mais modernos às suas 
coleções e não faz diferença com a linha praia, que 
também acompanha esse novo momento da grife: 
itens como saídas de praia, biquínis, bodies, maiôs, 
bolsas e até mesmo toalhas aparecem com as 
mesmas estampas da linha de roupas. O destaque 
fi ca por conta do geométrico Monreale e das 
coloridas plumas que estamparam inclusive peças 
conceituais desfi ladas pela marca - todas elegantes 
opções para a mala de verão e férias de fi nal de ano.

VERANO COMO INSPIRACIÓN
Emilio Pucci, conocida por sus clásicas y deseadas 
estampas, extiende los prints deseo de la colección 
Pre Fall 16 para la línea de beachwear de la marca. 
Massimo Giogetti, director creativo de la marca 
italiana, viene aportando características más 
modernas a sus colecciones y no hace diferencia 
con la línea playa, que también acompaña este nuevo 
momento de la marca: productos como salidas 
de playa, biquinis, bodys, mallas, carteras, incluso 
toallas surgen con las mismas estampas de la 
línea de ropas. El destaque lo pone el geométrico 
Monreale y los colores de las plumas que estampan, 
incluso, piezas conceptuadas que la marca desfi la 
-todas elegantes opciones para componer la 
maleta del verano y vacaciones de fi n de año.

LOJACIDADEJARDIM@PUCCI-BR.COM

PARA MULHERES 
APAIXONADAS
Eros Pour Femme Eau de Toilette 
é uma nova frescura sensual e 
viciante com base na combinação 
de notas citricas, como o Limão 
Siciliano e a Tangerina e notas 
frutadas, como a Framboesa e 
a Groselha Branca. A fragrância 
é um convite para se render ao 
desejo e assumir o controle.

PARA MUJERES 
ENAMORADAS
Eros Pour Femme Eau de 
Toilette es un nuevo frescor 
sensual y embriagante con 
base en la combinación de 
notas cítricas, como el Limón 
Siciliano y la Mandarina y notas 
frutadas, como la Frambuesa 
y la Grosella Blanca. El aroma 
es una invitación para rendirse 
al deseo y asumir el control.

WWW.RRPERFUMES.COM.BR

TECNOLOGIA 
A Garmin, líder mundial em navegação 
por satélite, acaba de anunciar o 
lançamento do vívomove, um GPS 
de pulso analógico e elegante com 
características Tracking1 de atividade. 
Adicionando estilo à atividade de 
monitoramento, o vívomove™ combina 
um design clássico com função de 
monitoramento de passos e de sono 
além de lembrete de quando o usuário 
estiver inativo por muito tempo, 
através de sua barra de movimento. 
Com bateria de vida útil por um ano, 
resistente à água e uma variedade 
de pulseiras2 substituiíveis fazem do 
vívomove ™ um dispositivo de uso 24 
horas não importando a ocasião.

TECNOLOGÍA 
Garmin, líder mundial en navegación 
por satélite, acaba de anunciar el 
lanzamiento del vívome, un GPS 
de pulso analógico y elegante, con 
características Tracking1 de actividad. 
Añadiendo estilo a la actividad de 
monitoreo, el vívomove™ combina 
un diseño clásico con función de 
monitoreo de pasos y de sueño, 
además de recordar cuando el usuario 
esté inactivo por mucho tiempo, por 
medio de su barra de movimiento. 
Con batería de vida útil por un año, 
resistente al agua y una variedad de 
pulseras 2 recambiables hacen del 
vívomove ™ un dispositivo de uso 24 
horas, independiente de la ocasión.

WWW.GARMIN.COM
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MILÃO DURANTE  
E APÓS O iSALONI 

R O T E I R O  D E  V I A G E M

MILÁN DURANTE Y DESPUÉS DEL iSALONI 

Há 56 anos o iSaloni – Salão Internacional do Móvel, 
em Milão, Itália-, reúne pessoas de diferentes 
nacionalidades para apresentar as tendências e 
as novidades do universo mobiliário. Uma semana 
em que o mundo se volta para falar sobre móveis, 
design e tecnologia. Este ano, a feira que acontece 
de 04 a 09 de abril, abrigará em uma área de quase 
207 mil metros quadrados, 2.407 expositores, dos 
quais 1.685 são italianos e 722 são estrangeiros. E, 
entre os expositores, duas associadas da ABIMAD 
novamente marcarão presença: Artefama e Butzke. 
Além do evento, no moderno centro de exposições 
de Rho, em toda a cidade será possível participar de 
exposições, mostras e palestras em torno do tema.

Mas, Milão além de ser a capital mundial do design 
e reunir o melhor do tema em uma semana, a 
cidade conta outras dezenas de opções culturais, 
gastronômicas e de lazer. Por isso, e se for 
possível, vale muito a pena estender a data da 
viagem para além dos dias da feira. Para te 
inspirar, fomos em busca de algumas sugestões 
sobre o que fazer e onde ficar, com os arquitetos 
brasileiros, Guto e Carolina Biazzetto, do EB 
Arquitetura, que hoje residem em Milão. Confira:

Desde hace 56 años, el iSaloni - Salón Internacional del 
Mueble, en Milán, Italia- reúne personas de diferentes 
nacionalidades para presentarles las tendencias y las 
novedades del universo inmobiliario. Una semana en 
que el mundo se vuelca para hablar sobre muebles, 
diseño y tecnología. Este año, la feria, que se realiza 
del 04 al 09 de abril, abrigará en un área de casi 207 
mil metros cuadrados, 2.407 expositores, de los cuales 
1.685 son italianos y 722 son extranjeros. Y, entre los 
expositores, dos asociadas de ABIMAD, nuevamente 
marcarán presencia: Artefama e Butzke. Además 
del evento, en el moderno centro de exposiciones 
de Rho, en toda la ciudad será posible participar en 
exposiciones, muestras y conferencias sobre ese tema. 

Pero, Milán, además de ser la capital mundial del diseño 
y de reunir lo mejor del tema en una semana, cuenta con 
otras decenas de opciones culturales, gastronómicas y 
de recreación. Por eso, y si es posible, merece mucho la 
pena aplazar la fecha del viaje para más allá de los días 
de la feria. Para inspirarte, fuimos detrás de algunas 
sugerencias sobre qué hacer y dónde quedarte, con 
los arquitectos brasileños Guto y Carolina Biazzetto, del 
estudio EB Arquitetura, que hoy viven en Milán. Vea:

FEIRA ISALONI, MILÃO
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DÓNDE QUEDARSE
Cuando todavía no vivíamos en Milán, buscábamos 
hoteles de la Línea Roja(1), pero si no es posible, 
siempre es bueno intentar quedarse en las Zonas 
donde el diseño “transpira” en este período. 

ZONAS 
 
1. LÍNEA ROJA;

2. OESTE DE LA CIUDAD  
 (PRÓXIMO AL CORSO SEMPIONE);

3. PARADA SAN BABILA DEL METRO (ROJA), PUES 
 HAY MUCHAS TIENDAS QUE ESTÁN PARTICIPANDO  
 EN EL FUORISALONE;

4. PARADA MOSCOVA (VERDE) POR EL MISMO  
 MOTIVO Y TAMBIÉN PORQUE ESTÁ MUY CERCA  
 DE LA NUEVA ZONA DI PORTA GARIBALDI, CON  
 EDIFICIOS HERMOSOS Y MUY CONTEMPORÁNEOS,  
 INCLUYENDO BOSCO VERTICALE;

5. PARADA TURATI (AMARILLA),  
 POR EL MISMO MOTIVO;

6. BRERA Y SAN BABILA;

7. QUEDARSE CERCA DE LOS “NAVIGLI” TAMBIÉN  
 ES MUY INTERESANTE, YENDO EN DIRECCIÓN  
 A LA PUERTA GENOVA, PUES ESTÁ MUY CERCA  
 DE LA ZONA TORTONA;

8 . QUEDARSE EN RHO ES UNA BUENA SOLUCIÓN  
 PARA QUIEN VA A PASAR MÁS TIEMPO DENTRO  
 DE LA PROPIA FERIA;

9. LA LÍNEA VIOLETA (VIOLA) ES LA 5ª LÍNEA DEL  
 METRO DE LA CIUDAD (LA 4ª TODAVÍA NO EXISTE)  
 Y UNE LA LÍNEA ROJA. ES MÁS, LAS 3 LÍNEAS  
 (AMARILLA, VERDE Y VIOLETA) SE UNEN A LA ROJA. 

ONDE FICAR
Quando ainda não morávamos em Milão,  
buscávamos hotéis na Linha Vermelha(1), mas  
caso não dê, sempre é bom tentar ficar nas  
Zonas onde o Design “transpira” neste período.

ZONAS 
 
1. LINHA VERMELHA; 

2. OESTE DA CIDADE  
 (BEIRANDO O CORSO SEMPIONE);

 
3. PARADA SAN BABILA DO METRO (VERMELHA),  
 POIS TEM MUITAS LOJAS QUE ESTÃO  
 PARTICIPANDO DO FUORISALONE;

 
4. PARADA MOSCOVA (VERDE) PELO MESMO MOTIVO  
 E TAMBÉM PORQUE ESTÁ MUITO PERTO DA NOVA  
 ZONA DI PORTA GARIBALDI, COM EDIFÍCIOS  
 LINDOS E MUITO CONTEMPORÂNEOS,  
 INCLUINDO O BOSCO VERTICALE;

 
5. PARADA TURATI (AMARELA) MESMO MOTIVO;

 
6. BRERA E SAN BABILA;

 
7. FICAR PERTO DOS “NAVIGLI” TAMBÉM  
 É MUITO INTERESSANTE, INDO EM DIREÇÃO  
 A PORTA GENOVA, POIS ESTÁ MUITO PRÓXIMO  
 DA ZONA TORTONA;

 
8. FICAR EM RHO É UMA BOA SOLUÇÃO PARA  
 QUEM VAI PASSAR MAIS TEMPO DENTRO DA  
 PRÓPRIA FEIRA;

 
9. A LINHA ROXA (VIOLA) É A 5ª LINHA DE METRO  
 DA CIDADE (A 4ª AINDA NÃO EXISTE) E LIGA  
 A LINHA VERMELHA. POR SINAL, TODAS AS  
 3 LINHAS (AMARELA, VERDE E ROXA) SE  
 LIGAM À VERMELHA;



68

QUÉ VISITAR 
EN LA FERIA
1.  OBVIAMENTE LOS PABELLONES DE 5, 7, 8 Y 12 
 Y, SI CONSIGUE TERMINAR, LOS PABELLONES DE 
 DISEÑO MODERNO Y CONTEMPORÁNEO, 
 EXCELENTE; YO SIEMPRE ME SALTEO LOS 
 PRIMEROS, PUES NO ME AGRADAN 
 (MUY CLÁSICOS).

2. EURO CUCINA Y EURO LUCE SE TURNAN AÑO A 
 AÑO EN LOS PABELLONES 09, 11, 13, 15 Y EL 
 SALONE SATÉLITE TERMINA CON NUEVÍSIMAS 
 CREACIONES DE JÓVENES DISEÑADORES QUE 
 EXPONEN SUS TALENTOS EN ESE SECTOR. 
 MERECE LA PENA VISITAR. 

O QUE VISITAR 
NA FEIRA
1. OBVIAMENTE OS PAVILHÕES DE 5, 7, 8 E 12 E 
 SE CONSEGUIR FINALIZAR OS PAVILHÕES DE 
 DESIGN MODERNO E CONTEMPORÂNEO, ÓTIMO. 
 EU PULO SEMPRE OS PRIMEIROS POIS NÃO 
 ME AGRADAM (MUITO CLÁSSICO). 

2. EURO CUCINA E EURO LUCE REVEZAM DE 
 ANO EM ANO OS PAVILHÕES 09, 11, 13, 15 
 E O SALONE SATÉLITE FINALIZA COM 
 NOVÍSSIMAS CRIAÇÕES DE JOVENS DESIGNERS 
 QUE EXPÕES SEUS TALENTOS NESTE SETOR. 
 VALE A PENA CONFERIR.

Existem vários outros hotéis em Milão que podem 
satisfazer o gosto de cada um. Pessoalmente eu não 
sou apaixonado pelos clássicos, como o Gallia na 
Piazza Duca D’Aosta, junto com a estação Central, 
mas esta região é muito interessante de fi car. 

Além das opções de hotéis, há também a opção 
de alugar apartamentos para este período, o que 
normalmente se torna muito mais barato e o 
melhor. Você vive uma semana de Milanês. 

Existen varios otros hoteles en Milán que pueden 
agradar el gusto de cada uno, personalmente no 
me apasionan los clásicos como Gallia, en Piazza 
Duca D’Aosta, junto a la estación Central, pero esa 
región es muy interesante para hospedarse. 

Además de las opciones de hoteles, está la opción 
de alquilar un departamento para ese período, lo 
que normalmente se vuelva más económico y mejor. 
Usted puede vivir una semana como milanés. 

HOTÉIS DESIGN:
1.HOTEL NHOW ZONA TORTONA; WWW.NH-HOTELS.IT
2.STRAF HOTEL & BAR, ZONA DUOMO (PRATICAMENTE 
COLADO AO DUOMO); WWW.STRAF.IT

HOTELES DISEÑO
1. HOTEL NHOW ZONA TORTONA; 
2. STRAF HOTEL & BAR, ZONA DUOMO (PRÁCTICAMENTE 
PEGADO AL DUOMO); 

PARA ESBANJAR:
1.HOTEL BULGARI ZONA BRERA, PROJETADO INTERNAMENTE 
POR ANTONI CITTERIO, O HOTEL É UM LUXO. EM SEU 
SPA, REALMENTE, TUDO QUE RELUZ É OURO. WWW.
BULGARIHOTELS.COM

PARA OSTENTAR:
1. HOTEL BULGARI ZONA BRERA, COMPLETAMENTE PROYECTADO 
POR ANTONI CITTERIO, EL HOTEL ES TODO UN LUJO. EN SU SPA, 
REALMENTE, TODO LO QUE BRILLA ES ORO. 

STRAF HOTEL & BAR

HOTEL NHOW ZONA TORTONA

HOTEL BULGARI 
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O QUE VISITAR 
FORA DA FEIRA
1. SAN BABILA, COM AS SUAS LOJAS MOROSO, 
 B&B, CASSINA, PORRO E OUTROS ESPAÇOS QUE
 PARTICIPAM SEMPRE DO FUIROSALONE (VIA DURINI);

2. TORTONA COM SEUS PAVILHÕES DE ARTE SEMPRE 
 TEM NOVIDADES. WWW.TORTONADESIGNWEEK.COM

3. TORTONA TAMBÉM TEM O STUDIO STEFANO 
 GIOVANONI, MAS NORMALMENTE SÓ PODE 
 SER VISITADO COM ALGUMA ESCOLA. A SCUOLA 
 POLITECNICA DI DESIGN TEM UM CURSO ESPECIFICO 
 PARA O PERÍODO DA FEIRA, ONDE SÃO FEITAS 
 VISITAS A ESTE ESTUDIO E AO STUDIO 
 PIERO LISSONI ASSOCIATI, NA VIA GOITO, 9;

4. BRERA SE UNE À SAN BABILA PELA 
 MONTENAPOLEONE E PELA SOLFERINO 
 ATÉ O CORSO COMO;

5. A VIA BRERA, DEPOIS DA PINACOTECA DI BRERA 
 SE TRANSFORMA EM VIA SOLFERINO, AONDE ESTÃO 
 VÁRIAS LOJAS TAMBÉM DE DESIGN E MUITOS 
 ESPAÇOS PARTICIPANDO DO FUORISALONE. A 
 SOLFERINO VAI ATÉ A PARADA MOSCOVA TAMBÉM;

6. CORSO GARIBALDI TEM VÁRIOS ESPAÇOS QUE 
 ENTRAM NO CLIMA DE DESIGN TAMBÉM;

7. NA REGIÃO DO DUOMO, VALE A PENA ENTRAR NA 
 RINASCENTE E TAMBÉM VISITAR PELO MENOS O BAR 
 DO HOTEL STRAF. PODE FAZER UM APERITIVO NO 
 BAR E APROVEITAR PARA VER SEU DESIGN MUITO 
 ESPECIFICO E CONTEMPORÂNEO. NESTA REGIÃO 
 ALGUMAS LOJAS TAMBÉM ENTRAM NO CLIMA E 
 REDECORAM SEUS ESPAÇOS COM DESIGNERS DE 
 TODO O MUNDO. 

QUÉ VISITAR 
FUERA DE LA FERIA
1. SAN BABILA, CON SUS TIENDAS MOROSO, B&B, 
 CASSINA, PORRO Y OTROS ESPACIOS QUE PARTICIPAN 
 SIEMPRE EN EL FUIROSALONE (VIA DURINI);

2. TORTONA, CON SUS PABELLONES DE ARTE 
 SIEMPRE CUENTA CON NOVEDADES; 

3. TORTONA TAMBIÉN CUENTA CON EL STUDIO STEFANO 
 GIOVANONI, PERO NORMALMENTE SÓLO PUEDE 
 SER VISITADO CON ALGUNA ESCUELA. LA SCUOLA 
 POLITECNICA DI DESIGN TIENE UN CURSO ESPECÍFICO 
 PARA EL PERÍODO DE LA FERIA, DONDE SE REALIZAN 
 VISITAS A ESE ESTUDIO Y AL STUDIO PIERO LISSONI 
 ASSOCIATI, EN LA VÍA GOITO, 9;

4. BRERA SE UNE A SAN BABILA POR LA 
 MONTENAPOLEONE Y POR LA SOLFERINO 
 HASTA EL CORSO COMO;

5. LA VÍA BRERA, DESPUÉS DE LA PINACOTECA DI BRERA 
 SE TRANSFORMA EN VÍA SOLFERINO, DONDE TAMBIÉN 
 HAY VARIAS TIENDAS DE DISEÑO Y MUCHOS ESPACIOS 
 QUE PARTICIPAN EN FUORISALONE. SOLFERINO 
 TAMBIÉN VA HASTA LA PARADA MOSCOVA;

6. CORSO GARIBALDI CUENTA CON VARIOS ESPACIOS 
 QUE TAMBIÉN ENTRAN EN EL AMBIENTE DEL DISEÑO; 

7. EN LA REGIÓN DEL DUOMO, MERECE LA PENA ENTRAR 
 EN LA RINASCENTE Y TAMBIÉN VISITAR AL MENOS EL 
 BAR DEL HOTEL STRAF. SE PUEDE HACER UN 
 APERITIVO EN EL BAR Y APROVECHAR PARA VER SU 
 DISEÑO MUY ESPECÍFICO Y CONTEMPORÁNEO. EN ESA 
 REGIÓN, ALGUNAS TIENDAS TAMBIÉN INGRESAN EN EL 
 AMBIENTE Y DECORAN SUS ESPACIOS CON 
 DISEÑADORES DE TODO EL MUNDO. 

CATEDRAL DUOMO

FUORISALONE

CORSO COMO

MONTENAPOLEONE

SAN BABILA

PINCOTECA DI BRERA
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1. Antes de ficar rodando a cidade no horário dos  
“Aperitivi” (18h às 21h) normalmente, vale a pena  
dar uma olhada nos eventos que as lojas ou pavilhões 
estão fazendo pela cidade, pois além de tomar um 
bom frisante, pode ver ao vivo algum designer ou 
arquiteto famoso nos locais. A comida nesses eventos 
é meio “rala”, por isso, é bom comer antes ou depois; 
 
2. Corso Como 10 é um restaurante / bar que 
serve no almoço, faz apertitivi e serve jantar. 
Além da comida ser sensacional, vale muito 
a pena ir pela arquitetura interna do local;

3. A Princi é uma Pasticceria e Panetteria 
sensacional. Decorada também por Antonio 
Citterio tem pães e doces maravilhosos. Vale 
muito a pena pela arquitetura também. Existem 
algumas pela cidade, mas a mais bonita é a da 
Piazza Venticinque Aprile, perto do Eataly;

4.  O Eataly é uma boa opção para comer também;

5.  No “Navigli” tem vários restaurantes 
muito bons também, tendo “aperitivi” e 
jantar. Alguns também tem almoço;

6. O Bar Brera é na esquina da Pinacoteca di Brera. 
Tem um aperitivo muito bom, com chop gelado;

7. O Milano Café na Via Giulio Cesare Procaccini, 
37 (+ 02 331 4667) e o 55 Milano na Via Piero 
della Francesca, 55 (+39 02 3493 6616) são os 
meus preferidos para fazer aperitivo. Sempre 
é bom chegar cedo e se tiver muita gente é 
bom ligar antes. Lugares lindos e de muito 
bom gosto com aperitivos sensacionais. 

1. En vez de estar circulando por la 
ciudad en el horario de los “Aperitivi” (de 
18:00 a 21:00) normalmente, merece la 
pena echar un vistazo a los eventos de 
las tiendas y pabellones que se están 
realizando por la ciudad, pues además 
de beber un buen espumante, tiene la 
posibilidad de ver de cerca algún diseñador 
o arquitecto conocido en los lugares. En 
esos eventos se sirve poca comida, por 
eso es mejor comer antes o después; 

2. Corso Como 10 es un restaurante 
/ bar que sirve almuerzo, aperitivos 
y cena. Además de contar con una 
comida sensacional , merece la pena ir 
por la arquitectura interna del lugar; 

3. Princi es una Pasticceria y Panetteria 
sensacional. Decorada también por Antonio 
Citterio, tiene panes y dulces maravillosos. 
También merece mucho la pena debido 
a su arquitectura. Existen otras en la 
ciudad, pero la más bonita es de la Piazza 
Venticinque Aprile, próximo al Eataly;

4. El Eataly también es una 
buena opción para comer;

5. En el “Navigli” hay muchos 
restaurantes también muy buenos 
que sirven aperitivos y cena. Algunos 
también sirven almuerzo; 

6. El Bar Brera está ubicado en la esquina 
de la Pinacoteca di Brera. Sirve un 
aperitivo muy bueno, con chopo bien frío; 

7. Milano Café, en la Vía Giulio Cesare 
Procaccini, 37 (+ 02 331 4667) y 55 
Milano, en la Vía Piero della Francesca,  
55 (+39 02 3493 6616) son mis 
preferidos para tomar un aperitivo. 
Siempre es mejor llegar temprano, 
y si hay mucha gente, es bueno 
llamar por teléfono antes. Lugares 
hermosos y con muy buen gusto, 
con aperitivos sensacionales. 

ONDE COMER 
DÓNDE COMER

BAR BRERA

CORSO COMO 10 EATALY
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ONDE IR PERTO DE MILÃO 
DÓNDE IR CERCA DE MILÁN

Lago di Como (Belagio), Lago di Garda 
(Sirmione) e Lugano (Suiça) são também 
opções de viagem, beleza e gastronomia; 
Lago di Como (Belagio), Lago di Garda 
(Sirmione) y Lugano (Suiza) también son 
opciones de viajes, belleza y gastronomía;

Aosta, para quem gosta de  
caminhada na montanha (linda); 
Aosta, para las personas a quien les 
agrada caminar por la montaña (linda);

Em Canelli, perto de Asti, é uma boa opção para 
visitar as Catedrais Subterrâneas, uma cidade 
construída no subsolo da cidade de Canelli que 
abriga os vinhos da região. A Vinícola Luigi Bosca 
faz visitas de graça, mas tem que agendar; 
Emn Canelli, cerca a Asti, es una buena opción 
para visitar las Catedrales Subterráneas, una 
ciudad construida en el subsuelo de la ciudad 
de Canelli que abriga los vinos de la región. 
La Vinícola Luigi Bosca realiza visitas de 
gratis, pero hay que llamar para marcar; 

AOSTA

LAGO DI COMOCANELLI
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Veneza fica a 2h40 de trem.  
Sempre vale a pena; 
Venecia está a 02:40 en tren. 
Siempre merece la pena;

Verona vale a pena dormir  
para assistir uma ópera na  
Arena que tem lá (tipo Coliseu); 
Verona merece la pena dormir 
para asistir una ópera en la 
Arena local (del tipo Coliseo);

Cinque Terre e Portofino, na minha opinião, 
são alguns dos lugares mais lindos do planeta 
e estão a pouco mais de 2h de carro de Milão. 
Mais bonito que a Costa Amalfitana; 
Cinque Terre y Portofino, en mi opinión 
son algunos de los lugares más hermosas 
del planeta y están a poco más de 
dos horas en coche, desde Milán. Más 
bonito que la Costa Amalfitana;

Treviso é uma mini Veneza,  
com canais entre as casas.  
Tem a tradição no Tiramissu.  
Treviso es una mini Venecia,  
con canales entre las casas.  
Con tradición en el Tiramissu.

PORTOFINOVENEZA

LUGANO CINQUE TERRE

VERONA

TREVISO
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MERCADO DE LUXO 
MOBILIÁRIO SE MANTÉM EM 
ALTA E COM OPORTUNIDADES 
PARA EXPORTAÇÃO

P A N O R A M A

EL MERCADO DE MUEBLES DE LUJO  
SE MANTIENE EN ALTA Y CON  
OPORTUNIDADES PARA LA EXPORTACIÓN. 

Em meio a uma crise econômica, o mercado de luxo 
mobiliário tem se mantido firme nos últimos três anos, 
principalmente por parte do cliente que consome esse tipo 
de produto. Para o empresário, não há como negar que 
a crise latente afeta seu negócio de alguma forma, mas 
estamos em um período de retomada e as expectativas são 
promissoras. O crescimento em 2016 do setor, que fatura 
anualmente cerca de R$ 20 bilhões ao ano, foi relevante, 
considerando um cenário financeiro pouco otimista.

O presidente da ABIMAD (Associação Brasileira das 
Indústrias de Móveis de Alta Decoração), Michel Otte, 
aponta que os gastos com a decoração do imóvel de luxo 
chegam a custar até 50% do valor do empreendimento, 
o que explica esse crescimento do setor em meio a uma 
economia gangorra. “O desenvolvimento social atual 
permite esses gastos e o consumidor procura qualidade 
e design, independentemente do valor. Ao passo que 
temos essas duas características em produtos nacionais, 
vemos uma grande oportunidade para os fabricantes 
exportarem seus produtos com design brasileiro, criado 
aqui, e não inspirado em criações italianas e alemãs”, diz.

En medio a una crisis económica, el mercado de lujo 
de muebles se ha mantenido firme durante los últimos 
tres años, principalmente por parte del cliente que 
consume ese tipo de producto. Para el empresario, 
no se puede negar que la crisis latente afecta su 
negocio de alguna forma, pero estamos en un período 
de retomada y las expectativas son prometedoras. El 
crecimiento del sector en 2016, que factura anualmente 
cerca de R$ 20 mil millones al año, fue relevante, 
considerando un escenario financiero poco optimista. 

El presidente de ABIMAD (Asociación Brasileña de las 
Industrias de Muebles de Alta Decoración), Michel Otte, 
señala que los gastos con la decoración del inmueble de lujo 
llegan a costar hasta el 50% del valor del emprendimiento, 
lo que explica ese crecimiento del sector en medio a una 
economía inestable. “El desarrollo social actual permite 
esos gastos y el consumidor busca calidad y diseño, 
independiente del valor. Al paso que tenemos esas dos 
características en productos nacionales, vemos una 
gran oportunidad para que los fabricantes exporten 
sus productos con diseño brasileño, creado aquí, y no 
inspirado en creaciones italianas y alemanas”, dice.

POR KARINA NASCIMENTO

CONSUMIDORES PROCURAM NÃO 
SÓ MARCA, MAS UM PRODUTO 
NOVO, DE BOA QUALIDADE E DE 
CARÁTER ÚNICO, COM GARANTIA 
DE EXCLUSIVIDADE

LOS CONSUMIDORES NO BUSCAN 
APENAS MARCA, PERO TAMBIÉN 
UN PRODUCTO NUEVO, DE BUENA 
CALIDAD Y QUE SEA ÚNICO, CON 
GARANTÍA DE EXCLUSIVIDAD. 
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Para Fabiano Mazzei, especialista em mercado de 
luxo e coordenador do núcleo de Luxury Management 
do IED (Istituto Europeo di Design), assim como todo 
segmento da economia nacional, o luxo - e todas as suas 
vertentes - também foi impactado pela crise que aflige 
o País. “Alguns setores, como o mobiliário, por atender 
a um público-consumidor mais ‘blindado’ quanto às 
variações da economia, tendem a se manter resistentes 
mesmo nestes tempos mais agudos”, explica.

E quanto esse consumidor de luxo está disposto a gastar 
atualmente? Para Mazzei, o cliente frequente de luxo não 
tem limite de gasto. “Vale aqui mais o ‘humor’ do momento 
pelo qual seus negócios e o seu patrimônio estão passando 
do que propriamente a fatura do cartão no final do mês. 
Então, neste momento de baixa na economia e de demissões 
gerais, este consumidor passa a ser mais comedido: ao 
invés de comprar três relógios no ano, compra apenas 
um; faz menos viagens internacionais, mas faz; investe 
menos em ativos de maior risco, como imóveis”, diz.

Quanto ao valor do produto, é sabido que o design 
assinado, por agregar valor e exclusividade, tende a ser 
o preferido. “O que vimos em 2015 e 2016 foi que as 
compras de impulso (itens de consumo como acessórios 
de moda e vestuário) tiveram um arrefecimento no 
consumo se comparado aos anos anteriores. Já as 
compras planejadas, como viagens, carros, barcos e joias 
permaneceram sendo realizadas, com ligeira adequação 
dos produtos escolhidos”, avalia o especialista.

Para Fabiano Mazzei, especialista en mercado de lujo y 
coordinador del núcleo de Luxury Management del IED 
(Istituto Europeo di Design), bien como todo el segmento 
de la economía nacional, el lujo - y todas sus vertientes 
- también sufrió el impacto de la crisis que aflige el País. 
“Algunos sectores, como el inmobiliario, debido a que 
atienden a un público consumidor más ‘blindado’ en relación 
a las variaciones de la economía, tienden a mantenerse 
resistentes aun en tiempos más agudos”, explica. 

¿Cuánto ese consumidor de lujo está dispuesto a gastar 
actualmente? Para Mazzei, el cliente frecuente de lujo 
no tiene límites de gasto. “Aquí vale más el ‘humor’ del 
momento por el cual sus negocios y su patrimonio 
están pasando que propiamente la factura de la tarjeta al 
final del mes. Entonces, en este momento de baja de la 
economía y de dimisiones en general, este consumidor 
pasa a ser más comedido: en vez de comprar tres relojes 
al año, compra apenas uno, pero hace; invierte menos 
en activos de mayor riesgo, como inmuebles”, dice. 

Con relación al valor del producto, se sabe que el diseño 
con firma, por agregar valor y exclusividad, tiende a 
ser el preferido. “Lo que vimos en 2015 y 2016 fue 
que las compras de impulso (ítems de consumo como 
accesorios de moda y vestuario) vivieron un enfriamiento 
en el consumo si comparado a los años anteriores. Ya 
las compras planificadas, como viajes, coches, barcos y 
joyas siguieron siendo realizadas, con ligera adecuación 
de los productos escogidos”, analiza el experto.

FABIANO MAZZEI 
ESPECIALISTA EM MERCADO 

DE LUXO E COORDENADOR 
DO NÚCLEO DE LUXURY 

MANAGEMENT DO IED 
(ISTITUTO EUROPEO DI DESIGN)
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INVESTIMENTOS

E como andam os investimentos neste segmento? Hélio 
Bork, proprietário da Montenapoleone, que vende Frau e 
Cassina no Brasil, afirma que as marcas têm investido mais 
no design, porém a assinatura vale mais do que a marca 
em si, desde que tenha conteúdo. “Design é criação, não 
é um formato. Uma cadeira inovadora tem que agradar, 
tem que sentar bem, tem que ser bem fabricada para 
durar. O comprador que paga bem quer adquirir algo 
proporcional ao valor. O público de mercado de mobiliário 
de luxo está cada vez mais interessado em possuir 
algo especial e praticamente exclusivo. Na Europa e nos 
Estados Unidos, as boas marcas investem muitíssimo no 
design e isso é um caminho sem volta para o sucesso. 
Antes de perguntar o preço ou experimentar um sofá, 
o cliente tem que gostar do que vê”, ressalta Bork.

Mazzei, do IED, acredita que as marcas premium-luxo 
do segmento investem mais em designers importantes, 
em qualidade absoluta de materiais e em experiências de 
compra diferenciadas, o que as diferenciam das lojas de 
móveis comuns. “É o que o seu cliente espera também: 
algo realmente novo, de boa qualidade e de caráter único. 
Querem a garantia do exclusivo, do contrário, não investiriam 
em peças que são fartamente reproduzidas. E querem 
ambientes de lojas que traduzam estes valores das marcas, 
criando, assim, uma conexão emocional com elas”, destaca.

INVERSIONES

¿Y cómo andan las inversiones en ese sector? Hélio Bork, 
propietario de Montenapoleone, que vende Frau y Cassina 
en Brasil, afirma que las marcas han invertido más en el 
diseño, pero la firma vale más que la marca en sí, desde 
que haya contenido. “Diseño es creación, no un formato. Una 
silla innovadora tiene que agradar, tiene que sentar bien, 
tiene que ser fabricada para durar. El comprador que paga 
bien quiere adquirir algo proporcional al valor. El público de 
mercado de muebles de lujo está cada vez más interesado 
en contar con algo especial y prácticamente exclusivo. 
En Europa y Estados Unidos, las buenas marcas invierten 
muchísimo en el diseño y ese es un camino sin regreso 
para el éxito. Antes de preguntar el precio o probar un 
sofá, al cliente le tiene que gustar lo que ve”, señala Bork. 

Mazzei, del IED, confía en que las marcas premium-lujo 
del sector invierten más en diseñadores de renombre, en 
calidad absoluta de materiales y en experiencia de compra 
exclusivas, lo que las distinguen de las tiendas de muebles 
comunes. “También es lo que su cliente espera: algo 
realmente nuevo, de buena calidad y único. Desean garantía 
de exclusividad, de lo contrario no invertirían en piezas que 
son ampliamente reproducidas. Y desean ambientes de 
tiendas que traduzcan esos valores de las marcas, creando, 
de esa forma, una conexión emocional con ellas”, destaca. 
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EXPORTAÇÃO

Havendo consumidores dispostos a comprar mais 
produtos de luxo ano a ano, identificamos oportunidades 
para os empresários do setor de móveis premium que 
desejam diversificar suas produções e buscarem um novo 
nicho de vendas. No ano passado, por exemplo, a Feira 
ABIMAD - principal evento do segmento de mobiliário e 
acessórios de alta decoração da América Latina -, recebeu 
47 compradores internacionais, vindos de diferentes 
regiões do mundo, como Canadá, EUA, Argentina, Bolívia, 
Chile, Equador, Peru, Porto Rico, República Dominicana, 
Turquia, Uruguai, entre outros países da América Latina. 

 “Com a alta do dólar, nossos produtos ficaram competitivos 
lá fora e o faturamento da feira para esse público foi de 
US$ 5 milhões, superando a expectativa da ABIMAD. Um 
fator determinante foi a recuperação do consumo nos 
Estados Unidos, que historicamente é um comprador 
importante da indústria moveleira. “Mas, países da Europa 
também estão no nosso radar”, destaca Michel Otte.

O programa Abimad Export, que tem como objetivo 
detectar compradores potenciais em países de diferentes 
regiões, contou com uma verba de R$ 2 milhões para 
receber com todas as despesas pagas os compradores 
internacionais. A participação de móveis exportados tem 
registrado números maiores do que os importados. No 
Brasil, o volume de importados no país foi de 1,9% em 
outubro de 2016 contra 1,6% de setembro, e 2,4% no 
acumulado do ano. Já a participação dos móveis exportados 
foi de 3,1% sobre 3% do mês anterior, e 3,4% no ano. 

Para Hélio Bork, da Montenapoleone, o câmbio é, sem dúvida, 
um fator muito relevante. Mas, a indústria brasileira, para 
poder competir de igual para igual, precisa de algo mais 
do que ser mais barata do que outros países que fabricam 
produtos de ponta no Primeiro Mundo. “Precisamos levar em 
conta de que nem tudo que é importado é necessariamente 
melhor. O que o câmbio alto limita é apenas o leque do 
importado. O que tem chance de mercado é aquilo que for 
realmente um produto de excelência, seja em design, em 
tecnologia, em acabamentos ou em qualidade”, afirma.

Como diria Johann Rupert, fundador da Richemont, que 
é um dos maiores grupos de luxo do mundo, dono da 
Cartier e da Montblanc, “Por trás de cada empresa no 
setor de luxo há uma riqueza de know-how tradicional, 
sem a qual a palavra luxo torna-se sem sentido. Assim, 
se o conhecimento transmitido de geração em geração 
está perdido, o luxo como o conhecemos não pode 
existir. Ninguém está disposto a pagar um valor muito 
elevado para objetos sem alma e sem história”.

EXPORTACIÓN

Habiendo consumidores dispuestos a comprar más 
productos de lujo año a año, identificamos oportunidades 
para los empresarios del sector de muebles premium 
que desean diversificar sus producciones y que buscan 
un nuevo nicho de ventas. El año pasado, por ejemplo, la 
Feria ABIMAD -principal evento del segmento de muebles y 
accesorios de alta decoración de América Latina-, recibió 
a 47 compradores internacionales llegados de diferentes 
partes del mundo, como Canadá, EE. UU., Argentina, Bolivia, 
Chile, Ecuador, Perú, Puerto Rico, República Dominicana, 
Turquía, Uruguay, entre otros países de América Latina. 

 “Con el alza del dólar, nuestros productos pasaron 
a ser competitivos en el exterior y la facturación de 
la feria para ese público fue de cinco millones de 
dólares, superando la expectativa de ABIMAD. Un factor 
determinante fue la recuperación del consumo en Estados 
Unidos, que históricamente es un comprador importante 
de la industria de muebles. “Pero, países de Europa 
también están en nuestro radar”, señala Michel Otte. 

El programa Abimad Export, que tiene por objetivo detectar 
compradores potenciales en países de diferentes regiones, 
contó con un recurso de R$ 2 millones para cubrir todos 
los gastos realizados con los compradores internacionales. 
La participación de muebles exportados registra cifras 
más elevadas que de importados. En Brasil, el volumen 
de importados en el país fue del 1,9% en octubre de 2016 
contra 1,6% de septiembre, y el 2,4% en la suma del año. 
Ya la participación de los muebles exportados fue del 
3,1% sobre el 3% del mes anterior, y el 3,4% en el año. 

Para Hélio Bork, de Montenapoleone, el cambio es, 
sin dudas, un factor muy relevante. Pero, la industria 
brasileña, para poder competir en igualdad de condiciones, 
necesita algo que vaya más allá de ser más barata que 
la de otros países que fabrican productos de punta en 
el Primer Mundo. “Necesitamos tomar en consideración 
que no todo lo importado es necesariamente mejor. El 
cambio en alza limita apenas el abanico de importados. 
Lo que tiene oportunidades en el mercado es aquello 
que realmente sea un producto de excelencia, sea en 
diseño, en tecnología, en acabados o en calidad”, afirma. 

Como diría Johann Rupert, fundador de Richemont, que 
es uno de los grupos de lujo más grande del mundo, 
dueño de Cartier y de Montblanc: “Por detrás de cada 
empresa en el sector de lujo hay una riqueza de know-
how tradicional, sin la cual la palabra luxo pierde su 
sentido. De ese modo, si el conocimiento transmitido de 
generación en generación está perdido, el lujo como lo 
conocemos no puede existir. Nadie está dispuesto a pagar 
un valor muy elevado por objetos sin alma y sin historia”. 



CONHEÇA OS 10 BLOGS  
DE DECORAÇÃO MAIS 
PINADOS PELA REDE
Com 93,2 milhões de usuários espalhados pelo 
Brasil, as redes sociais são um divisor de águas 
para os negócios, pois estimulam e expõem 
novos comportamentos e desejos do consumidor, 
aspirações essas que devem ser conhecidas e 
atendidas pelas empresas. As ações nesse campo 
devem ir além de criar plataformas sociais para 
aumentar exposição de suas marcas, mas sim uma 
forma de ter disponíveis produtos que atendam 
a esse cliente, além de criar interação com 
eles, aumentando assim, a produtividade do seu 
negócio. Mais do que ganhar seguidores, as redes 
sociais possibilitam a coleta de informações sobre 
comportamento, localização e preferência de seus 
potenciais clientes, sem contar que essa é a forma 
mais rápida e mais barata de se conseguir isso.

CONOZCA LOS 10 BLOGS  
DE DECORACIÓN MÁS  
VISTOS EN LA RED
Con 93,2 millones de usuarios distribuidos por 
Brasil, las redes sociales son un divisor de aguas 
para los negocios, pues estimulan y exponen 
nuevos comportamientos y deseos del consumidor, 
anhelos que deben ser conocidos y atendidos por 
las empresas. Las acciones en esa esfera deben 
ir más allá de crear plataformas sociales para 
aumentar la exposición de sus marcas, deben 
tener disponibles productos que atiendan al cliente, 
además de generar la interacción entre ellos para, 
de esa forma, aumentar la productividad de su 
negocio. Más que conquistar seguidores, las redes 
sociales permiten una recolección de informaciones 
sobre comportamiento, ubicación y preferencia de 
sus potenciales clientes, sin contar que esa es la 
forma más rápida y más barata de conseguirlo. 
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PINTEREST: 
O CATÁLOGO 
MUNDIAL  
DE IDEIAS 
PINTEREST: EL CATÁLOGO  
MUNDIAL DE IDEAS 
POR KARINA NASCIMENTO



Sabemos do poder do Facebook e Instagram, mas quando o 
assunto é decoração, o Pinterest é o lugar ideal para buscar 
inspirações. Criado em 2009, o Pinterest é uma rede social 
extremamente visual, ele substitui o velho mural de cortiça, 
na qual trazíamos as fotos mais admiradas e sonhos de 
consumo de uma vida inteira. As fotos do Pinterest,  
Pin (alfinete) e Interest (interesse) o usuário “pina” em  
pastas particulares criadas em seu próprio perfil.

Quem já passou por mudanças e reforma já sabe: ideias  
e referências para todos os cômodos e estilos de casa. Mas  
e para o lojista de decoração e design, o que essa ferramenta 
tem de especial e como pode ajudar no seu negócio?

Para se conectar com clientes em potencial que estejam 
navegando pelo Pinterest, muitas empresas criam uma 
combinação de Pins atraentes exibindo imagens de estilo  
de vida, bem como fotos diretas de seus produtos. 

Sabemos del poder de Facebook e Instagram, pero cuando 
el tema es decoración, Pinterest es el lugar ideal para buscar 
inspiraciones. Creado en 2009, Pinterest es una red social 
extremadamente visual, que sustituye el antiguo moro de 
corcho, en el cual colocábamos las fotos más admiradas 
y los sueños de consumo de toda una vida. En Pinterest, 
Pin (alfiler) e Interest (interés) o usuario “pincha” las fotos 
en carpetas particulares creadas en su propio perfil.

Quién ya pasó por cambios y reformas sabe: ideas y referencias 
para todas las habitaciones y estilos de la casa. Pero, y para 
el comerciante de decoración y diseño, ¿qué tiene de especial 
esa herramienta y cómo puede ayudar en el negocio?

Para conectarse con clientes en potencial que estén 
navegando por Pinterest, muchas empresas crean una 
combinación de Pins atractivos exhibiendo imágenes de 
estilo de vida, bien como fotos de sus productos.
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Um case de sucesso do Pinterest é 
o Homepolish, que com suas ações 
conseguiu além de atrair fãs de 
design, inspirar os clientes atuais 
e envolver clientes novos com Pins 
que apresentam espaços de trabalho 
sofi sticados e apartamentos de 
solteiros descolados.

Para que vocês conheçam melhor o 
Pinterest elencamos os Maioresblogs 
de decor da Rede Social. Confi ra:

Un caso de éxito de Pinterest es el 
Homepolish, que con sus acciones 
consiguió además de atraer admiradores 
del diseño, inspirar a los clientes actuales 
y cautivar a clientes nuevos con Pins que 
presentan espacios de trabajo elegantes 
y departamentos de solteros modernos.

Para que conozcan mejor el Pinterest, 
mostramos una lista de los Más grandes 
blogs de decoración de la Red Social. Vea:

C A S A  D E  C O L O R I R C A S A  D E  V A L E N T I N A

A R Q U I T R E C O S A S S I M  E U  G O S T O
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A Bell’Arte, fabricante de estofados 
de luxo assinados por designers 
brasileiros, apresentou aos grandes 
lojistas brasileiros e maiores clientes 
da marca as novidades da empresa 
para 2017, em um vernissage 
promovido na sede da empresa, em 
Jaraguá do Sul, Santa Catarina.

Em clima de confraternização, os 
convidados tiveram a oportunidade de 
conferir em detalhes as duas novas 
coleções que a marca apresentará 
durante a ABIMAD 2017: o preview das 
Coleção Expressões de estofados, e 
a Coleção Atmosfera, da nova linha 
Bell’Arte Dreams, exclusivamente 

voltada para colchões e cabeceiras 
estofadas de alto padrão. 

“O vernissage, termo muito utilizado 
no romantismo do século XVIII, era 
o dia em que um artista renomado 
apresentava suas obras, sinalizando 
o nascimento das telas. Era a 
oportunidade de conhecer as novas 
peças em primeira mão. Inspirados 
neste conceito, nós apresentamos 
o Vernissage 2017 da Bell’Arte, em 
uma exposição para que nossos 
maiores parceiros possam conhecer 
as novidades para 2017”, explica a 
Gerente de Marketing da Bell’Arte, 
Thayse Freiberger.

Bell’Arte, fabricante de tapizados 
de lujo firmados por diseñadores 
brasileños, les presentó a los 
grandes comerciantes brasileños 
y más importantes clientes de la 
marca las novedades de la empresa 
para 2017, durante una vernissage 
promovida en la sede de la empresa, 
en Jaraguá do Sul, Santa Catarina. 

En un ambiente de confraternización, 
los invitados tuvieron la oportunidad 
de apreciar en detalles las dos nuevas 
colecciones que la marca presentará 
durante la ABIMAD 2017: el preview de 
la Colección Expresiones de tapizados 
y la Colección Atmósfera, de la nueva 
línea Bell’Arte Dreams, exclusivamente 

volcada para colchones y 
cabeceras tapizadas de alto nivel. 

“La vernissage, término muy 
empleado en el romanticismo del 
siglo XVIII, era el día en que un 
artista de renombre presentaba sus 
obras, contando el surgimiento de 
los lienzos. Era la oportunidad para 
conocer las nuevas piezas en primera 
mano. Inspirados en ese concepto, 
presnetamos la Vernissage 2017 
de Bell’Arte, en una exposición para 
que nuestros aliados más grandes 
puedan conocer las novedades para 
2017”, explica la Gerente de Marketing 
de Bell’Arte, Thayse Freiberger.

CASA COR SC
Bolis Design marcou presença na Casa Cor 
SC 2016 com a parceria no ambiente da 
designer de interiores Laura Gransotto.

Bolis Design marcó presencia en Casa Cor 
SC 2016 con la alianza en el ambiente de la 
diseñadora de interiores Laura Gransotto. 

BELL’ARTE PROMUEVE VERNISSAGE 2017 

BELL’ARTE PROMOVE VERNISSAGE 2017
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6F DECORAÇÕES COMPLETA  
20 ANOS DE UMA TRAJETÓRIA  
DE SUCESSO
Importadora de marcas exclusivas e importadas de móveis 
e objetos decorativos reverencia o luxo diferenciado 
para lojistas. Projeto idealizado pelo empresário Marcelo 
Felmanas, a 6F Decorações é referência nacional em 
móveis e adornos decorativos. A marca, que completa 
20 anos em 2017, possui um showroom repleto de peças 
de design assinado por renomados nomes do universo 
da arquitetura e décor e é uma das mais importantes 
importadoras do segmento moveleiro brasileiro.

Para o desenvolvimento de suas linhas e importação de 
produtos, a equipe da 6F realiza diversas viagens pelo 
mundo, em busca de atualização, variedade e versatilidade. 
Fazem parte do roteiro visitas aos principais eventos de 
decoração, entre elas, Salon de Maison ET Objects (Paris), 
Isaloni (Milão), Ambient Fair (Alemanha) e Estados Unidos. 
No Brasil, a 6F Decorações tem participação efetiva na 
ABIMAD e para o ano de 2017, a marca irá surpreender 
os visitantes com a nova coleção apresentada na feira.

6F DECORAÇÕES COMPLETA  
20 AÑOS DE UNA TRAYECTORIA  
DE ÉXITO
Importadora de marcas exclusivas e importadoras de 
muebles y objetos de decoración reverencia el lujo 
diferenciado para los comerciantes. Proyecto ideado 
por el empresario Marcelo Felmanas, 6F Decorações es 
referencia nacional en muebles y adornos decorativos. 
La marca, que completa 20 años en 2017, cuenta con 
showroom repleto de piezas de diseño firmado por 
respetados nombres del universo de la arquitectura y 
decoración; además de ser una de las más importantes 
importadoras del sector de muebles brasileño. 

Para el desarrollo de sus líneas e importación de 
productos, el equipo de 6F realiza diferentes viajes 
alrededor del mundo, en búsqueda de actualización, 
variedad y versatilidad. Forman parte del recorrido de 
visitas a los principales eventos de decoración, entre 
otras, Salón de Maison ET Objects (París), Isaloni (Milano), 
Ambient Fair (Alemania) y Estados Unidos. En Brasil, 6F 
Decorações participa efectivamente en ABIMAD y para 
el año de 2017, la marca sorprenderá a los visitantes 
con la nueva colección que presentará en la feria. 

COQUETEL
A empresária paranaense Tania 
Mara promoveu, em novembro, um 
coquetel com profissionais do Grupo 
Arq&Decor. O objetivo do evento foi 
o de reunir decoradores, arquitetos, 
lojistas, designers, jornalistas e 
fabricantes do ramo moveleiro 
para, juntos, dividirem experiências 
e formarem parcerias de negócios. 
Para quem pôde prestigiar o 
evento, conferiu de pertinho alguns 
lançamentos da Lovato Móveis, 
que disponibilizou o mobiliário 
para a decoração do evento.

CÓCTEL
La empresaria paranaense Tania 
Mara promovió, en noviembre, un 
cóctel con profesionales del Grupo 
Arq&Decor. El objetivo del evento 
fue reunir decoradores, arquitectos, 
comerciantes, diseñadores, 
periodistas y fabricantes del sector 
de muebles para, juntos, compartir 
experiencias y establecer alianzas de 
negocios. Quien puedo prestigiar el 
evento, pudo ver de cerca algunos 
lanzamientos de Lovato Móveis 
que colocó a disposición el mueble 
para la decoración del evento.

FOTO: MARCELO MAINGUÉ
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CASA VOGUE  
E FULL FIT
Fechando o ano com uma parceria 
com a Casa Vogue, a Full Fit vive 
um dos seus melhores momentos. 
A empresa, que completa 50 anos 
em 2017, é a maior importadora de 
taças Bohemia no Brasil, além de ter 
exclusividade de algumas  
linhas. A Full Fit importa outras 
marcas de renome como Vacu Vin, 
Pasabahce entre outras, além de 
possuir três marcas próprias que, 
a cada dia mais, vêm ganhando 
espaço no mercado:  
A Fracalanza, L’Hermitage e Dynasty.

O faqueiro Madrid da Fracalanza 
ficou exposto da Casa Vogue 
Experience e algumas peças da 
L’Hermitage foram utilizadas no 
workshop ministrado na casa-
conceito sobre estilo à mesa.

PARCERIA 
A Kleiner Schein, Indústria de 
Móveis e Decorações, em parceria 
com o Curso de Design da UNESC 
– Universidade do Extremo Sul 
Catarinense, promove a segunda 
edição do concurso Design 
do Mobiliário, cujo objetivo é a 
criação de um produto inovador. 
Neste ano, o tema escolhido foi 
o desenvolvimento de um berço 
infantil com um novo conceito, que 
acompanhe a criança por mais 
tempo durante a sua infância. O 
aluno ganhador do concurso poderá 
ter sua criação incluída no catálogo 
de produtos da Kleiner Schein 
e ainda conta com a premiação 
de um estágio remunerado na 
empresa, além da oportunidade 
de ser inserido no mercado de 
trabalho e da experiência de 
participar das atividades cotidianas 
de uma grande empresa.

CASA VOGUE  
Y FULL FIT
Cerrando el año con una alianza con Casa 
Vogue, Full Fit vive uno de sus mejores 
momentos. La empresa, que completa 50 
años en 2017 es la importadora de copas 
Bohemia más grande de Brasil, además 
de detener la exclusividad de algunas 
líneas. Full Fit importa otras marcas de 
renombre, como Vacu Vin, Pasabance, 
entre otras, además de poseer tres 
marcas propias que, a cada día más, 
viene ganando espacio en el mercado: 
Fracalanza, L’Hermitage y Dynasty.

El conjunto de cubiertos Madri, de 
Fracalanza quedó en exposición en 
Casa Vogue Experience y algunas 
piezas de L’Hermitage fueron utilizadas 
en el workshop ministrado en la casa 
concepto sobre estilo a la mesa.

ALIANZA 
Kleiner Schein, Indústria de Móveis 
e Decorações, en alianza con 
el Curso de Design de UNESC 
– Universidad del Extremo Sul 
Catarinense, promueve la segunda 
edición del concurso Design 
del Mueble, cuyo objetivo es la 
creación de un producto innovador. 
Este año, el tema escogido fue el 
desarrollo de una cuna infantil con 
el nuevo concepto, que acompañe 
al niño por más tiempo durante la 
infancia. La creación del vencedor 
podrá ser incluida en el catálogo 
de productos de Kleiner Schein; 
el vencedor también cuenta 
con el premio que consiste en 
una pasantía remunerada en la 
empresa, además de la oportunidad 
de ser inserido en el mercado 
de trabajo y en la experiencia 
de participar en las actividades 
cotidianas de una gran empresa. 
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POLTRONA FOFA 
FOI DESTAQUE EM 
QUATRO EDIÇÕES  
DA CASA COR 2016
A poltrona Fofa, da Móveis James, 
assinada pelo designer Fabrício Roncca, 
se destacou em quatro edições da Casa 
Cor neste ano. Apareceu nas mostras 
de Norte a Sul do país, como Rio Grande 
de Sul, Brasília, Mato Grosso e Ceará. 

BUTACA FOFA FUE 
DESTAQUE EN 
CUATRO EDICIONES 
DE CASA COR 2016
La butaca Fofa, de Muebles james, 
firmada por el diseñador Fabrício 
Roncca, se destacó en cuatro 
ediciones de Casa Cor este año. 
Surgió en las exhibiciones de Norte 
a Sur del país, como Rio Grande do 
Sul, Brasilia, Mato Grosso y Ceará. 

CADEIRA CLAIR, DONAIRE, 
MINÚCIA E CLOE 
Em 2016, a Tumar Móveis fez uma seleção de produtos 
para estarem presentes nas mais conceituadas mostras 
de arquitetura, decoração e design do país, onde diversos 
profissionais buscam recursos, tendências e ideias para 
levar o melhor resultado ao seu público. Participamos 
da Casa Cor Espírito Santo com a nossa cadeira Clair e 
poltrona Minúcia que decoraram um ambiente intimista 
inspirador. Também com a cadeira Clair, estivemos 
presentes na última edição da Casa Cor Cuiabá. A mostra 
deste ano reuniu ambientes de extremo bom gosto e 
elaborados por um time de excelentes profissionais. 

Na Mostra Morar Mais de Goiânia, o ambiente conceitual 
com poltrona Donaire Corda. Fez a diferença, marcando 
presença também na Mostra de arquitetura, decoração 
e paisagismo de Pernambuco – com a cadeira Cloe. 
Um ano de muita experiência e inspiração para 2017.

SILLA CLAIR, DONAIRE, 
MINÚCIA Y CLOE
En 2016, Tumar Móveis hizo una selección de productos 
para que estuviesen presentes en las más prestigiadas 
muestras de arquitectura, decoración y diseño del 
país, donde diferentes profesionales buscan recursos, 
tendencias e ideas para llevar el mejor resultado 
para su público. Participamos en Casa Cor Espírito 
Santo con nuestra silla Clair y el sillón Minúcia que 
decoraron un ambiente intimista inspirador. También 
con la silla Clair, estuvimos presentes en la última 
edición de Casa Cor Cuiabá. La muestra de este año 
reunió ambientes de extremo buen gusto y elaborados 
por un equipo de excelentes profesionales. 

En la Muestra Vivir Más de Goiania, el ambiente 
conceptual con butaca Donaire Corda. Hizo la 
diferencia, marcando presencia también en la 
Muestra de arquitectura, decoración y paisajismo 
de Pernambuco - con la silla Cloe. Un año de 
mucha experiencia e inspiración para 2017.

A POLTRONA FOFA INTEGRA O AMBIENTE “SALA DE MÚSICA” DA CASA COR DE BRASÍLIA, CRIADO PELAS  
ARQUITETAS CLARISSA BRAGA, MANUELLA LEITE E CRISTHIANE RAUPP, DA ESQUINA ARQUITETURA.

NA CASA COR CEARÁ, 
A POLTRONA FOI A 
PROTAGONISTA DA  
GARAGEM RENAULT, 
CRIADA PELOS ARQUITETOS 
JOÃO DIAS E GEÓRGIA VIEIRA.
FOTO: ESDRAS GUIMARÃES.
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3ª AVENIDA, ESQUINA COM RUA 3250 – CENTRO, 
BALNEÁRIO CAMBORIÚ | SC +55 47 3081-5420

BALNEARIO CAMBORIÚ 
Com certeza a Comadre Pizzaria já se tornou ponto de referência para reunir amigos 
e familiares em momentos de confraternização, em Balneário Camboriú (SC). Um 
verdadeiro encontro de sabores ao meio de uma decoração moderna e, ao mesmo 
tempo aconchegante. Segundo os proprietários, a ideia é servir a melhor experiência 
gastronômica, oferecendo ingredientes originais e de qualidade e também, sempre 
que possível, privilegiar os produtores locais. Além das novidades e sabores basea-
dos na tradição napolitana, a casa se destaca com um ambiente descolado. E, como 
tudo é para ser focado em torno do universo da pizza, o projeto arquitetônico não 
poderia ser diferente. Por isso, privilegiou o forno como o ator principal: dourado e 
especial, sendo que de quase toda a casa, é possível acompanhar as pizzas sendo 
preparadas e o movimento dos pizzaiolos.

Seguramente Comadre Pizzaria ya se ha convertido en punto de referencia para 
reunir amigos y familiares en momentos de confraternización, en Balneario 
Camboriú (SC). Un verdadero encuentro de sabores en medio a una decoración 
moderna y, al mismo tiempo, acogedor. Según los propietarios, la idea es servir la 
mejor experiencia gastronómica, ofreciendo ingredientes originales, de calidad, y, 
siempre que posible, privilegiar los productos locales. Además de las novedades 
y de los sabores basados en la tradición napolitana, la casa se destaca con un 
ambiente distendido. Y, como todo debe estar enfocado en el universo de la 
pizza, el proyecto arquitectónico no podría ser diferente. Por eso, privilegió el 
horno como actor principal: dorado y especial, siendo que desde toda la casa es 
posible ver cómo son preparadas las pizzas y el movimiento de los pizzeros. 

KALVELAGE
Era para ser um hobby dos dois irmãos catarinenses. 
Mas, o elevado nível de exigência e conhecimento 
de Marcos e Maurício Kalvelage, rapidamente se 
transformou em negócio, e mais: se tornou a marca 
de Vodka de maior qualidade e expressão no mercado 
brasileiro, a Kalvelage. “A receita é segredo de família”, 
brincam seus idealizadores, o que a torna uma 
bebida ainda mais intrigante e especial. O segredo 
está no equilíbrio de uma perfeita combinação de 
sua mistura, que resulta em uma Vodka harmônica 
entre fragrância, sabor, textura e gosto final. 

Tendría que haber sido un hobby de los dos hermanos 
catarinenses. Pero, el elevado nivel de exigencia y 
de conocimiento de Marcos y de Maurício Kalvelage, 
rápidamente se transformó en negocio, y más: se 
convirtió en la marca de Vodka de mejor calidad y 
expresión en el mercado brasileño, la Kalvelange. “La 
receta es secreto de familia”, bromean sus creadores, 
lo que la convierte en una bebida aún más intrigante y 
especial. El secreto está en el equilibrio de una perfecta 
combinación de su mezcla, que resulta en una Vodka con 
armonía entre fragancia, sabor, textura y gusto final. 

WWW.VODKAKALVELAGE.COM.BR
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MALTE
O Port Charlotte Scottish Barley é um single 
malt heavily peated, muito turfado, ou seja, 
em sua produção é usada turfa na secagem 
do malte, para proporcionar à bebida um 
caráter defumado e terroso. Sua maturação 
é feita em barricas de carvalho americano e 
europeu. Sua produção é elaborada na Ilha de 
Islay, na Escócia. Possui aroma com toques 
defumados e salinos, como o de carvão, 
pimenta-negra, páprica e couro. Num segundo 
momento, nota-se baunilha, figo, tâmara, pera 
marinada, toffee e nozes. Seu paladar é macio, 
aquecedor e bastante defumado, potente e ex-
tremamente saboroso. Complexo e profundo, 
é possível sentir uma nota cítrica, que torna o 
sabor ainda mais harmônico.

MALTA
Port Charlotte Scottish Barley es una single 
malt heavily peated, muyo trufada, o sea, en 
su producción se utiliza trufa en el secado de 
la malta, para proporcionarle a la bebida un 
carácter ahumado y terroso. Su maduración 
se hace en barriles de roble americano y 
europeo. Su producción es elaborada en la 
Isla de Islay, en Escocia. Posee aroma con 
características ahumadas y salinas, como 
el carbón, pimienta negra, ají y cuero. En 
un segundo momento, se nota vainilla, higo, 
támara, pera marinada, toffee y nueces. Su 
paladar es suave, acogedor y muy ahumado, 
potente y extremadamente sabroso. Complejo 
y profundo, es posible sentir un detalle cítrico, 
que vuelve el sabor aun más armónico. 

CURITIBA
O La Scuderia traz a simplicidade e a 
qualidade da cozinha italiana para Curitiba. 
Em um ambiente construído e decorado para 
trazer todas as lembranças da belíssima 
Itália o restaurante busca na diversidade 
da gastronomia mais popular do mundo 
a riqueza de sabores, a qualidade dos 
ingredientes e toda a magia que envolve a 
comida e a enologia da nossa ancestral Itália. 
O projetado pelo escritório EB Arquitetura 
teve como missão manter a estrutura da casa 
e adicionar um mix entre Brasil e Itália na 
decoração, transmitindo um pouco da alma do 
negócio. Conceitualmente, o projeto apresenta 
linhas mais elegantes, aconchegantes e atuais, 
mescladas aos elementos rústicos. Com 
uso das cores de terra, amarelo, madeira, 
os profissionais criaram uma atmosfera 
italiana e sofisticada, como foi solicitado pelos 
clientes. Destacam-se dentro do restaurante 
os painéis nas paredes, que representam a 
confusão da Velha Itália, um piso de vidro, 
mostrando a estrutura original da casa, 
com lembranças de cursos e viagens do 
chef, e uma adega no subsolo, com uma 
recepção que vem desde o deck externo. 
“Em um dos salões, um “paneleiro” faz o 
papel de um jogo de pendentes, criando 
ali mais um ambiente”, complementa.“En 
uno de los salones, cacerolas pendientes 
crean allí otro ambiente”, completa. 

CURITIBA
La Scuderia trae la simplicidad y la 
calidad de la cocina italiana para Curitiba. 
En un ambiente construido y decorado 
para traer todos los recuerdos de la 
hermosísima Italia el restaurante busca 
en la diversidad de la gastronomía más 
popular del mundo la riqueza de sabores, 
la calidad de los ingredientes y toda la 
magia que abarca la comida y la enología 
de nuestra ancestral Italia. El proyecto, 
del estudio EB Arquitetura, tuvo como 
misión mantener la estructura de la casa 
y añadir una variedad entre Brasil e Italia 
en la decoración, transmitiendo un poco 
del alma del negocio. Conceptualmente, el 
proyecto presenta líneas más elegantes, 
acogedoras y actuales, mezcladas a 
los elementos rústicos. Con el uso de 
colores terrosos, amarillo, madera, los 
profesionales crearon una atmósfera 
italiana y elegante, como solicitado por 
los clientes. Dentro del restaurante se 
destacan los paneles en las paredes, que 
representan la confusión de la Vieja Italia, 
un piso de vidrio, con la estructura original 
de la casa a la muestra, con recuerdos 
de cursos y viajes del chef, y una bodega 
en el subsuelo, con una recepción que 
viene desde el deck externo. “En uno 
de los salones, cacerolas pendientes 
crean allí otro ambiente”, completa. 

RUA JAIME REIS, 216 - SÃO FRANCISCO, CURITIBA | PR  
+55 41 3049-5501 WWW.LASCUDERIA.COM.BR

WWW.INTERFOOD.COM.BR
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SÃO PAULO
Margot Bistrot, restaurante de cozinha variada inaugurado em 
outubro de 2014 pela chef Yasmine Bahiense e seu sócio Marcos 
Matos no Campo Belo, conta com quatro ambientes charmosos, 
criativos e românticos. A cozinha é variada, trazendo criações 
que vão de um clássico Steak Tartare a um inventivo Jarret de 
Cordeiro com redução de romã. A decoração é toda inspirada 
em viagens da chef pelo mundo. O salão possui um grande 
e frondoso Ficus (árvore da família da Figueira), conferindo 
aconchego ao ambiente, que tem bricabraques espalhados por 
todo seu interior, molduras, quadros, espelhos, sofás e poltronas 
confortáveis, deixando a clientela confortável. Todo esse capricho 
vem da união da família, que idealizou todos os detalhes para 
pensar, reformar e decorar cada canto do imóvel. A carta de 
vinhos é sucinta, atualmente com 29 rótulos.

Margot Bistrot, restaurante de cocina variada inaugurado en 
octubre de 2014 por la chef Yasmine Bahiense y su socio, Marcos 
Matos, en Campo Belo, cuenta con cuatro ambientes elegantes, 
creativos y románticos. La cocina es variada, presenta creaciones 
que van desde un clásico Steak Tartare a un innovador Carre de 
Cordero con reducción de granada. La decoración es totalmente 
inspirada en viajes que la chef ha realizado por el mundo. El salón 
posee un gran y frondoso Ficus (árbol de la familia de la Higue-
ra), lo que aporta calidez al ambiente, donde hay bricabraques 
esparcido por el interior, molduras cuadros, espejos, sofás y bu-
tacas cómodas, lo que hace con que el cliente se sienta a gusto. 
Tod ese esmero viene de la unión de la familia, que ideó todos los 
detalles para pensar, reformar y decorar cada rincón del inmue-
ble. La carta de vinos es sucinta, actualmente con 29 etiquetas.

RUA ANTÔNIO DE MACEDO SOARES, 1683 - CAMPO BELO, SÃO PAULO | SP  
+ 55 11 2309-9515 WWW.MARGOTBISTROT.COM.BR

STRANDGADE 93, DK-1401 | COPENHAGEN | DK  
+45 3296 3297 WWW.NOMA.DK

COPENHAGUE
A cidade de Copenhague, con-
siderada a mais aconchegante 
do Norte da Europa tem, entre 
muitos títulos, o de excelente 
gastronomia. E, é nesta encan-
tadora cidade europeia que se 
encontra um dos mais famosos 
restaurantes, o NOMA - eleito 
quatro vezes eleito o melhor 
do mundo. Escondido em um 
depósito do século XVIII, no Porto 
de Copenhague, o NOMA que tem 
duas estrelas concedidas pelo 
Michelin, apresenta a nova cozi-
nha nórdica. A decoração, num 
estilo bem minimalista, transmite 
o estilo escandinavo. 

COPENHAGUE
La ciudad de Copenhague, considerada 
la más acogedora del Norte de Europa 
tiene, entre muchos títulos, el de 
contar con excelente gastronomía.  
Y, en esa encantadora ciudad 
europea, se encuentra uno de los 
más conocidos restaurantes, el 
NOMA -elegido cuatro veces el 
mejor del mundo. Escondido en 
un depósito del siglo XVIII, en el 
Puerto de Copenhague, NOMA -que 
cuenta con dos estrellas concedidas 
por Michelini- presenta la nueva 
cocina nórdica. La decoración, 
en un estilo muy minimalista, 
transite el estilo escandinavo.
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NOVA YORK
O Tavern on the Green, é um icônico restaurante de Nova York que, 
igualmente, se faz famoso nas telinhas dos cinemas, tendo sido citado  
ou apresentado em inúmeros filmes. Centrado em torno de um menu 
saudável e rústico em forma de ingredientes locais e sazonais, Tavern  
on the Green convida os clientes para um espaço acolhedor e festivo que 
capta o espírito do Central Park e da energia da cidade de Nova York.

Originalmente desenhado por Calvert Vaux e construído em 1870 
para abrigar ovelhas que pastoreavam no Sheep Meadow do Central 
Park, o Tavern on the Green tem servido além dos nova-iorquinos, 
presidentes, realeza, artistas, atores e turistas, desde 1934.

NUEVA YORK
Tavern on the Green, es un icónico restaurante de Nueva York que 
taambién es conocido en la pantalla del cine, habiendo sido mencionado 
o presentado en incontables películas. Concentrado sobre un menú sano 
y rústico, en forma de ingredientes locales y estacionales, Tavern on the 
Green invita a los clientes a un espacio acogedor y alegre, que capta el 
espíritu del Central Park y de la energía de la ciudad de Nueva York. 

Originalmente diseñado por Calvert Vaux y construido en 1870 
para abrigar ovejas que pastoreaban en Sheep Meadow del Central 
Park, el restaurante ha servido, además de a los neoyorquinos, a 
presidentes, la realeza, artistas, actores y turistas, desde 1934.

PARIS
Totalmente diferente da maioria dos restaurantes tradicionais da cidade, o 
Sur Mesure é moderno e conta com uma decoração minimalista. O restau-
rante, localizado no Mandarin Oriental de Paris, oferece uma experiência 
sensorial completa aos amantes da boa gastronomia, onde Thierry Marx 
combina os aspectos técnicos e sensoriais da culinária com visão, audição 
e paladar. Cada detalhe do design de Jouin-Manku complementa essa expe-
riência sensorial. Ao entrar, os clientes descobrem um casulo todo branco, 
que funciona como uma tela em branco para o menu. Drapeando as paredes 
e o teto com tecido branco, foi criada uma impressão de nuvens leves, e no 
centro encontra-se um cristal elíptico, aparentemente suspenso no ar. 

PARÍS
Completamente diferente de la mayoría de los restaurantes tradiciona-
les de la ciudad, Sur Mesure es moderno y cuenta con una decoración 
minimalista. El restaurante, ubicado en el Mandarin Occidental de París, 
ofrece una experiencia sensorial completa para los amantes de la buena 
cocina, donde Thierry Marx combina los aspectos técnicos y sensoria-
les de la cocina con visión, audición y paladar. Cada detalle del diseño de 
Jouin-Manku completa esa experiencia sensorial. Al entrar, los clien-
tes descubren un capullo completamente blanco, que funciona como un 
lienzo en blanco para el menú. Drapeando las paredes y el techo con 
tejido blanco, se creó una impresión de nubes livianas, y en el centro se 
encuentra un cristal elíptico, aparentemente suspendido en el aire. 

67TH STREET & CENTRAL PARK WEST, NEW YORK, NY 10023| EUA + 1 212-877-8684 WWW.TAVERNONTHEGREEN.COM

RUA SAINT-HONORÉ, 251,  
75001 – PARIS | FRA  
+ 33 1 70 98 73 00 
WWW.MANDARINORIENTAL.FR
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UMA VIDA 
DEDICADA  
AO SETOR

E S P A Ç O  D O  
R E P R E S E N T A N T E

UNA VIDA  
DEDICADA  
AL SECTOR

A Revista Hall, sempre atenta ao movimento do mercado, 
estreia mais uma seção – Espaço do Representante. O 
que queremos com essa iniciativa é apresentar ao público 
como funcionam todas as pontas do nosso negócio, 
além de contar um pouco da vida dos profissionais que 
caminham conosco desde a criação da feira. Nesta 
primeira conversa, recebemos no escritório da Associação, 
Antonio Carlos Almeida Baía, representante comercial 
das marcas Mobilier e Renar Móveis, associadas ABIMAD. 
Nascido no bairro do Ipiranga, em São Paulo, Antonio, 
pai da Bruna, Carol e Mariana é casado com a Maria 
Conceição, mais conhecida como “Ciça”. Na entrevista, que 
virou um bate papo descontraído, este paulistano de 60 
anos, conta como começou sua carreira, que já tem 40 
anos no setor de móveis, mesmo depois de tanto tempo o 
profissional alegre, positivo e irreverente, leva móveis de 
alta decoração para lojistas de todo interior de São Paulo.

La Revista Hall, siempre atenta al movimiento del mercado, 
estrena una nueva sección -Espacio del Representante. 
Con esta iniciativa, queremos presentarle al público cómo 
funcionan todas las puntas de nuestro negocio, además de 
contar un poco sobre la vida de los profesionales que nos 
acompañan desde la creación de la feria. En esta primera 
conversación, recibimos en la oficina de la Asociación, 
a Antonio Carlos Almeida Baía, representante comercial 
de las marcas Mobilier y Renar Móveis, asociadas de 
ABIMAD. Nacido en el barrio Ipiranga, en São Paulo, Antonio 
es padre de Bruna, Carol y Mariana, y está casado con 
Maria Conceição, más conocida como “Ciça”. Durante la 
nota, que se convirtió en una conversación distendida, 
este paulistano de 60 años nos cuenta cómo comenzó 
su carrera, que ya lleva 40 años en el sector de muebles, 
aun después de tanto tiempo, este profesional alegre, 
positivo e irreverente les lleva muebles de alta decoración 
a comerciantes de todo el interior de São Paulo.
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COMO FOI O INÍCIO DA SUA CARREIRA?
Eu comecei em 1o de fevereiro de 1976 na famosa e 
reconhecida Interdomus Lafer. Foram 25 anos de trabalho, 
essa empresa foi uma escola, iniciei como assistente 
comercial do gerente e depois passei para representante 
até chegar na minha própria gerência comercial. Nesse 
período conheci o Brasil todo e também os grandes 
lojistas do segmento, mas também novas fábricas, novas 
marcas de móveis para representar. Há 40 anos que 
trabalho no ramo sendo 36 deles como representante.

JÁ QUE A ABIMAD É UM EVENTO PARA APRESENTAÇÃO 
DE TENDÊNCIAS, NOS CONTE QUANDO FOI  
QUE VOCÊ PARTICIPOU DA SUA PRIMEIRA FEIRA?  
E QUAIS ERAM ELAS?
Tem muito tempo e esses eventos eram bem diferentes 
dos de hoje. Não havia feira por segmento, os fabricantes 
apresentavam as novidades que surgiam no mercado 
desde produtos como colchões, até linha de alimentos. 
O público visitante também tinha a peculiaridade de ser 
variado: lojistas, profissionais de diferentes setores e 
consumidores finais, dividindo o mesmo espaço. As 
primeiras feiras de negócio que participei foram: FENAVEN 
e a famosa UD. Depois veio a Feira de Gramado, e então 
em 2003, Paulo Allemand criou a ABIMAD, o ponto forte e 
também um divisor de águas para esse setor moveleiro.

QUAL O SEGREDO PARA TER  
SUCESSO NESTE RAMO?
A grande vantagem é o relacionamento e comprometimento 
com a fábrica representada e os seus clientes. Não admito 
deixar alguém esperando, não atraso “quase” nunca, nem nos 
meus compromissos pessoais, que dirá nos profissionais. 
Então acho que o cumprimento de prazos é essencial. Eu 
sempre tenho um sorriso no rosto e quando pego a estrada 
deixo todo e qualquer problema para trás. Mesmo se estou 
passando por qualquer adversidade tento separar, pois 
somente assim serei vitorioso. Gosto de agradar e meu 
lema é nunca entrar numa loja com as mãos vazias, se não 
tenho uma amostra de produto ou qualquer outra novidade, 
pelo menos, um catálogo novo, preciso apresentar. Gosto de 
sempre levar um agrado para o meu cliente, uma caneta, um 
bombom, uma garrafa, já levei cerâmicas quando eu vendia.

COMO VOCÊ VÊ HOJE O SEGMENTO  
DE ALTA DECORAÇÃO?
Em alta decoração, temos um trabalho muito específico 
porque temos clientes mais exigentes, o lojista desse 
segmento atende diretamente arquitetos e decoradores. 
Hoje o ponto forte é o Design, o comportamento do 
consumidor mudou com essa nova era digital que vivemos 
e cada dia buscam mais mobiliário assinado. O bacana do 
meu trabalho é poder acompanhar essa evolução e ver 
muitas fábricas trabalhando em parcerias com designers 
para criação de produtos. Quem não se adapta a esse 
novo modelo de negócios, vai ficando fora do mercado.

¿CÓMO COMENZÓ SU CARRERA?

Comencé el 1o de febrero de 1976, en la conocida y 
reconocida Interdomus Lafer. Trabajé allí durante 25 años. 
Esa empresa fue una escuela. Comencé como auxiliar 
comercial del gerente y después pasé a representante, 
hasta llegar a mi propia gerencia comercial. Durante ese 
período conocí todo Brasil y a los grandes comerciantes 
del sector, pero también nuevas fábricas, nuevas marcas 
de muebles para representar. Hace 40 años que trabajo 
en el sector, siendo de 36 de ellos como representante. 

YA QUE ABIMAD ES UN EVENTO PARA PRESENTACIÓN DE 
TENDENCIAS, ¿CUÉNTENOS CUÁN FUE QUE USTED PARTICIPÓ 
DE SU PRIMERA FERIA? ¿Y CUÁLES ERAN ELLAS?

Hace tiempo y esos eventos eran muy diferentes de los 
de hoy. No había ferias por segmento, los fabricantes 
presentaban las novedades que surgían en el mercado, 
desde productos como colchones hasta línea de alimentos. 
El público que participaba también era diferente, era variado: 
comerciantes, profesionales de diferentes sectores y 
consumidores finales conviviendo en el mismo espacio. Las 
primeras ferias de negocios que participé fueron: FENAVEN y 
la conocida UD. Después vino la Feria de Gramado, y entonces, 
en 2003, Paulo Allemand creó ABIMAD, el punto fuerte y 
también un divisor de aguas para el sector de muebles. 

¿CUÁL ES EL SECRETO PARA TENER ÉXITO EN ESTE SECTOR?

La gran ventaja es la relación y el compromiso con la 
fábrica representada y con los clientes. No admito dejar a 
nadie esperando, no me retraso “casi” nunca, ni para mis 
compromisos personales, qué decir de los profesionales. Así 
que pienso que cumplir plazos es esencial. Además, siempre 
llevo una sonrisa en el rostro y cuando salgo a la carretera, 
dejo todos los problemas para atrás. Aunque esté pasando 
por cualquier contrariedad, intento hacer una separación, 
pues sólo así seré victorioso. Me gusta agradar y mi lema 
es nunca entrar a una tienda con las manos vacías, si no 
tengo una muestra de producto o cualquier otra novedad, al 
menos un catálogo nuevo, algo necesito presentar. Me gusta 
siempre llevarle un regalo a mi cliente, sea un bolígrafo, un 
bombón, una botella. Hasta llevé cerámicas cuando vendía. 

¿CÓMO VE USTED HOY EL SEGMENTO DE ALTA DECORACIÓN? 

En alta decoración tenemos un trabajo muy específico, porque 
tenemos clientes más exigentes. El comerciante de ese 
segmento atiende directamente a arquitectos y decoradores. 
Hoy, el punto fuerte es el Diseño. El comportamiento del 
consumidor cambió con esa nueva era digital en la que 
vivimos, y cada día busca más un mueble firmado. Lo bueno 
de mi trabajo es poder acompañar esa evolución y ver 
muchas fábricas trabajando en alianza con diseñadores para 
la creación de productos. Quien no se adapta a ese nuevo 
modelo de negocios, va quedando de afuera del mercado.
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¿Y QUÉ ESPERA PARA ESE AÑO?

Esperamos una mejora, una recuperación, pero 
pienso que todavía va a demorar para arreglar lo que 
se hizo mal. En nuestra área, antes, los representantes 
eran muy acomodados. Hoy, notamos que estudian, 
están en constante búsqueda por novedades, y 
también reuniéndose para discutir puntos importantes 
para el sector. El objetivo es darle valor a la 
categoría y conquistar el respeto y la colaboración 
del gobierno para tener mejores condiciones para 
trabajar. Necesitamos renovar y crear, siempre. 

¿CÓMO DEFINIRÍA USTED LA FERIA DE ABIMAD?

Es la líder del sector de muebles. Si no existiese una 
feria del porte de ABIMAD, nuestro sector estaría 
en dificultades aún más grandes ante la crisis 
económica que nuestro país ha enfrentado en los 
últimos tres años. Pienso que es un importante canal 
para nosotros, representantes. Siento un placer 
enorme en trabajar con la Asociación, porque es 
un punto de encuentro para relaciones. Es donde 
reunimos nuevos clientes y donde encontramos 
a clientes antiguos para mostrarles nuestras 
novedades. Además de la feria tiene una completa 
infraestructura, muy buena para nosotros.

Y AHORA LA ÚLTIMA Y MÁS IMPORTANTE 
PREGUNTA, ¿CÓMO HACE USTED PARA 
SER UN VENDEDOR DE ÉXITO?

Claro que intentamos ser organizados, estar atentos 
al mercado, a los lanzamientos, pero creo que lo más 
importante de todo es conocer a su cliente, lo que su 
tienda y sus consumidores compran y el producto 
que tengo para ofrecer. Hay una historia fuerte en mi 
carrera que ejemplifica eso, un cliente mío en Limeira 
estaba buscando un fabricante que desarrollase una 
caldera que tenía mucha venta en su tienda, pero la 
fabricante había cerrado. Era un producto sin firma, 
pero que agradaba a los clientes y entonces le llevé 
ese tema a Mobilier y junto con el designer de la 
marca fui indicando algunas características que sé, 
por mi experiencia que vuelven el producto con más 
condiciones de venta. El escenario para el lanzamiento 
de la pieza fue la ABIMAD y ya en el primer día del 
evento vendemos más de 300 unidades. Cadeira 
Baía lleva mi nombre, lo que para mí es un privilegio 
enorme, pero más grande es mi satisfacción en ver 
que estoy en el camino correcto, tengo una feria 
de negocios, como ABIMAD, que reúne los mejores 
del mercado para que yo reciba, en dos momentos 
del año, el cliente en mi casa y no en su tienda 
como lo hago en todos los otros meses del año.

O QUE VOCÊ ESPERA PARA ESSE ANO?
Esperamos uma melhora, uma recuperação, 
mas acredito que ainda vai demorar muito para 
consertar o estrago que foi feito. Na nossa área, os 
representantes eram muito acomodados antigamente. 
Hoje, percebemos que eles estudam, estão em 
constante busca por novidades, e também se 
reunindo para discutir pontos importantes do setor. 
O objetivo é valorizar a categoria e ganhar respaldo 
e ajuda do governo para ter melhores condições 
para trabalhar. Precisamos renovar e criar sempre.

COMO VOCÊ PODERIA DEFINIR  
A FEIRA DA ABIMAD?
É o carro-chefe do setor moveleiro. Se não 
tivéssemos uma feira do porte da ABIMAD, nosso 
setor estaria ainda mais em dificuldade diante da 
crise econômica que nosso país tem enfrentado 
nos últimos três anos. Acredito que seja um 
importante canal para nós representantes. Eu 
tenho um prazer enorme de trabalhar com a 
Associação porque é um ponto de encontro para 
relacionamento. É onde angariamos novos clientes 
e onde encontramos clientes antigos para mostrar 
nossas novidades. Além da feira possuir uma 
completa infraestrutura, muito boa para nós.

E AGORA A ÚLTIMA E MAIS IMPORTANTE  
QUESTÃO, COMO VOCÊ FAZ PARA SER  
UM VENDEDOR DE SUCESSO?
Claro que a gente tenta ser organizado, estar atento 
ao mercado, aos lançamentos, mas eu acho que o 
mais importante de tudo é conhecer seu cliente, o 
que a loja dele e seus consumidores compram e o 
produto que tenho para oferecer. Tem uma história 
marcante na minha carreira que exemplifica isso, 
um cliente meu em Limeira estava procurando um 
fabricante que desenvolvesse uma cadeira que 
tinha muita saída na sua loja, mas a fabricante dela 
havia fechado. Era um produto sem assinatura, mas 
que agradava aos clientes e então eu levei essa 
questão para a Mobilier e junto com o designer 
da marca fui indicando algumas características 
que sei, pela minha experiência, que tornam o 
produto mais vendável. O palco para lançamento da 
peça foi a ABIMAD e já no primeiro dia de evento 
vendemos mais de 300 unidades. A Cadeira Baía 
leva meu nome, o que pra mim é um privilégio 
enorme, mas maior é minha satisfação em ver 
que estou no caminho certo, tenho uma feira de 
negócios, como a ABIMAD, que reúne os melhores 
do mercado para que eu receba, em dois momentos 
do ano, o cliente na minha casa e não na loja dele 
como faço em todos os outros meses do ano.
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G I R O  A R T E ,  D E S I G N ,  D É C O R

A organização canadense ICSID (International Council of Societies of Industrial 
Design – Icsid) - Conselho Internacional das Sociedades de Desenho Industrial, 
responsável pela escolha da Capital Mundial de Design, abriu o processo para World 
Design Capital 2020. O prazo para as inscrições é 31 de março de 2017. A cidade 
vencedora será anunciada na 30ª Assembleia Geral ICSID, em outubro de 2017.

La organización canadiense ICSID (International Council of Societies of Industrial Design 
– Icsid) - el Consejo Internacional de las Sociedades de Diseño Industrial, responsable 
por la elección de la Capital Mundial del Diseño, abrió el proceso para el World Design 
Capital 2020. El último día de inscripciones es el 31 de marzo de 2017. La ciudad 
vencedora será anunciada en la 30ª Asamblea General ICSID, en octubre de 2017.

23 A 25 DE MARÇO DE 2017

A Art Basel apresenta as mais 
importantes exposições de arte 
moderna e contemporânea do 
mundo, realizadas anualmente 
em três cidades dinâmicas: 
Basileia, Hong Kong e Miami 
Beach. Cada show é defi nido 
pela sua cidade anfi triã, repleta 
de exposições paralelas e 
eventos culturais realizados 
em museus públicos, coleções 
particulares, espaços sem fi ns 
lucrativos e galerias de arte.

DEL 23 AL 25 DE MARZO DE 2017

Art Basel presenta las más 
importantes exposiciones de arte 
moderna y contemporánea del 
mundo, realizadas anualmente 
en tres ciudades dinámicas: 
Basilea, Hong Kong y Miami 
Beach. Cada show se defi ne 
por su ciudad anfi triona, repleta 
de exposiciones paralelas y 
eventos culturales realizados en 
museos públicos, colecciones 
particulares, espacios sin fi nes 
lucrativos y galerías de arte.

ART BASEL HONG KONG LOCAL: HONG KONG 
MAIS INFORMAÇÕES/ MÁS INFORMACIONES: 
WWW.ARTBASEL.COM/HONG-KONG

MCBW – MUNICH 
CRIATIVE 
BUSINESS WEEK

04 A 12 DE MARÇO DE 2017
LOCAL: MUNIQUE 
MAIS INFORMAÇÕES/ 
MÁS INFORMACIONES: 
WWW.MCBW.DE
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ARTE EM  
SÃO PAULO

6 A 9 DE ABRIL DE 2017

Criada em 2005, a SP-Arte – Festival Internacional 
de Arte de São Paulo – é um dos mais importantes 
eventos do mercado global de artes. Consagradas 
galerias trazem mais de 2.000 artistas do Brasil e 
do mundo e se reúnem, com museus e instituições 
culturais, num encontro criativo anual entre 
colecionadores, profissionais e amantes da arte.

Durante o evento, que se espalha pela cidade, há 
conversas sobre o fazer artístico, além da presença 
de revistas, editoras e lançamentos de livros no 
Pavilhão da Bienal, compõem um panorama do 
circuito contemporâneo. Dessa forma, a SP-Arte 
se consolida como um aglutinador de tendências 
e ainda fortalece a economia criativa do país.

DEL 6 AL 9 DE ABRIL DE 2017

Creado en 2005, el SP-Arte -Festival 
Internacional de Arte de São Paulo- es 
uno de los eventos más importantes del 
mercado global de artes. Consagradas 
galerías traen a más de 2.000 artistas de 
Brasil y del mundo y se reúnen, con museos 
e instituciones culturales, en un encuentro 
creativo anual entre coleccionadores, 
profesionales y amantes del arte. 

Durante el evento, que se esparce por la 
ciudad, suceden conversaciones sobre la 
actividad artística y cuenta con la presencia 
de revistas, editoras y lanzamientos de libros 
en el Pabellón de la Bienal, componiendo 
un panorama del circuito contemporáneo. 
De esa forma, el SP-Arte se consolida 
como un aglutinador de tendencias y que 
fortalece la economía creativa del país.

ARTE EN  
SÃO PAULO
FOTO: SIM GALERIA

LOCAL: HONG KONG 
MAIS INFORMAÇÕES/ MÁS INFORMACIONES:  
WWW.ARTBASEL.COM/HONG-KONG

GIRO ARTE, DESIGN, DÉCOR

ABIMAD  
EM JULHO 
A ABIMAD 2017 volta a reunir de 25  
a 28 julho seus associados e visitantes,  
lojistas de todo o Brasil e importadores  
de vários países, para mais uma edição.

ABIMAD 2017 vuelve a reunir del 25 al 
28 de julio a sus asociados y visitantes, 
comerciantes de todo Brasil y importadores 
de varios países, para una nueva edición

LOCAL: SÃO PAULO 
MAIS INFORMAÇÕES / MÁS INFORMACIONES:  
WWW.ABIMAD.COM.BR
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A
2A CERÂMICA 
+55 19 3581-3281 
www.2aceramica.com.br

6F DECORAÇÕES 
+55 11 4612-3600 
www.6f.com.br

ABDALLA IMPORTS  
+55 11 3272-1033  
www.abdallaimports.com.br

ABITARE HOME  
+55 27 3322-0189 
www.abitarehome.com.br

ACERVO CASA 
+55 21 3325-1399 
www.acervocasa.com.br

ALUMINAS 
+55 37 3381-3400 
www.aluminas.com.br

ANA VERONA 
+55 15 3264-1279  
www.anaverona.com.br

ANCEZKI 
+55 54 3453-3224  
www.ancezki.com.br

ANFER  
+55 48 3651-1750  
www.anferdesign.com.br

ART QUADRO 
+55 19 3842-2722  
www.artquadro.com.br

ARTE NOVA 
+55 43 3325-4040  
www.artenova.ind.br

ARTECOURO 
+55 43 3274-5640 
www.artecourosofas.com.br

ARTEFAMA 
+55 47 3631-1200 
www.artefama.com.br

ARTESANIA ACTUAL 
+55 41 3649-1470 
www.artesaniaactual.com.br

ARTIMAGE 
+55 11 5525-3800 
www.artimage.com.br

ARTISAN ESTOFADOS  
+55 48 3438-4368  
www.artisan.ind.br

ASPECTTO 
+55 54 3452-7233 
www.aspectto.com.br

B
BEL METAIS 
+55 47 3644-8294 
www.belmetais.com.br

BELL’ARTE 
+55 47 3274-1600 
www.bellarte.com.br

BELLA ILUMINAÇÃO 
+55 11 5660-2600 
www.bellailuminacao.com.br

 
 

BOLIS DESIGN 
+55 49 3324-2457 
www.bolis.com.br

BONTE MÓVEIS  
+55 54 3293-3467  
www.bonte.com.br

BTC DECORAÇÕES E 
PRESENTES 
+55 11 5660-2600 
www.btcmail.com.br

BUCALO  
+55 11 3087-7877  
www.bucalo.com.br

BUCHARA  
+55 19 3794-7102  
www.buchara.com.br

BUTZKE  
+55 47 3312-4000  
www.butzke.com.br

BY ART DESIGN  
+55 11 4723-8585 
www.byartdesign.com.br

C
CAMACÃ DESIGN  
+55 71 3377-1096 
www.camacadesign.com.br

CARBO IMPORT   
+55 21 2294-4984 
www.carboimport.com.br

CAROLINA HAVEROTH  
+55 48 3623-6500 
www.carolinahaveroth.com.br

CARPPEM  
+55 43 3274-5500 
www.carppem.com.br

CARTAGO TAPETES  
+55 19 3816-5009 
www.cartago.com.br

CASA DESIGN  
+55 37 3322-3321 
www.casadesigndecor.com.br

CASALECCHI  
+55 19 3651-4233 
www.casalecchi.com.br

CENTURY  
+55 44 3264-8550 
www.centuryestofados.com.br

CERÂMICA MAZZOTTI  
+55 19 3581-3962 
www.ceramicamazzotti.com.br

CGS MÓVEIS  
+55 45 3264-1801  
www.cgsmoveis.com.br

CHINA SHOPPING 
+55 11 5666-7999 
www.chinashopping.com.br

CIA DAS FIBRAS  
+55 11 2305-7564 
www.ciadasfibras.com.br

CITRUS 
+55 47 3644-5466 
www.citrus.com.br

COISAS DO BRASIL  
+55 34 3318-2100 
www.coisasbrasil.com.br

COMBINARE 
+55 43 3303-3100 
www.combinare.com.br

COMPANHIA DAS FOLHAS 
+55 11 3831-0300 
www.ciadasfolhas.com.br

CORES DA TERRA  
+55 73 3537-2282  
www.coresdaterra.com.br

CRISTAIS DI MURANO  
+55 47 3327-0459  
www.cristaisdimurano.com.br

CRISTALEIRA SÃO MARCOS 
+55 35 3714-1892 
www.cristaissaomarcos.com.br

CRISTAS SAN CARLOS  
+55 11 5031-8433 
www.sancarlosdobrasil.com.br

D
D’ANGELIS  
+55 45 3286-8100  
www.anjos.ind.br

DAF  
+55 54 3388-9510  
www.moveisdaf.com.br

DECO METAL  
+55 43 3253-1267 
www.decometal.com.br

DECORARE  
+55 83 3245-3344 
www.decoraretexteil.com.br

DECORTEXTIL  
+55 19 3478-5005 
www.decortextil.com.br

DECORVISION  
+55 45 3028-8850 
www.decorvision.com.br

DESIGAN FIBRAS NATURAIS 
+55 41 3677-2320 
www.desigan.com.br

DESTACK MÓVEIS 
+55 17 3422-4040 
www.destackmoveis.com.br

DOIMO BRASIL  
+55 31 3626-9350  
www.doimobrasil.com.br

DONAFLOR MOBÍLIA  
+55 43 3251-4917 
www.donaflormobilia.com.br

E
EDUARDO MORAES IMPORT 
+55 21 2716-5533 
www.eduardomoraesimport.com.br

ELEGANT SOLUTIONS  
+55 11 2369-1033 
www.elegantsolutions.com.br

ELISÊ  
+55 54 3281-9012  
www.elise.com.br

ELITE 
+55 47 3373-0661 
www.elitemoveis.ind.br

ELOS ESTOFADOS 
+55 54 3454-9917 
www.elosestofados.com.br

 
Empório Tapetes 
+55 48 3245-5010 
www.emporiotapetes.com.br

EMPÓRIO TIFFANY 
+55 11 3588-4002 
www.emporiotiffany.com.br

ESCAL REQUINTE 
+55 49 3322-2132 
www.escalmoveis.com.br

ESTAMBUL  
+55 31 3288-4020 
www.estambultapetes.com.br

ESTOBEL   
+55 54 2109-3000 
www.estobel.com.br

ESTOFADOS ENELE 
+55 49 3344-8999 
www.enele.com.br

ESTOFADOS IMPERIAL 
+55 54 3454-9799  
www.vilaimperial.com.br

ESTOFADOS JARDIM  
+55 47 2106-7599 
www.estofadosjardim.com.br

ESTOFADOS TREVISO  
+55 54 3477-1215 
www.estofadostreviso.com.br

ETHNIX 
+55 11 4307-1872  
www.ethnix.com.br

EZZENZA DESIGN 
+55 54 3293-1077  
www.essenzadesign.com.br

F
FEELING 
+55 47 3376-1300 
www.fellingestofados.com.br

FIBRAS ARTES  
+55 21 2676-3787 
www.fibrasarte.com.br

FLEISCHMANN 
+55 47 3644-3696 
www.torneadosfleischmann.com.br

FORMANOVA 
+55 48 3242-3099 
www.formanovamoveis.com.br

FORMLINE MÓVEIS 
+55 44 3268-1878 
www.formlinemoveis.com.br

FRATINI  
+55 11 2431-5025 
www.fratini.com.br

FULL FIT 
+55 11 3577-0550 
www.fullfit.com.br

FUZIMOTO 
+55 11 4509-0477 
www.fabiofuzi.com.br  
 

G
GAL - OR DESIGN 
+55 11 2606-0511 
www.ordesign.com.br

GERMÂNIA 
+55 54 3281-8250 
www.germania.com.br

GOLD LINE  
+55 44 3032-9100  
www.goldline.com.br

GREEN HOUSE 
+55 19 3885-5051 
www.greenhousemoveis.com.br

GS MÓVEIS 
+55 41 3372-1216 
www.gsmoveis.com.br

H
HÀVIA 
+55 48 3263-7226 
www.havia.com.br

HARIZ TAPETES 
+55 11 5053-7700   
www.hariz.com.br

HEITOR MÓVEIS 
+55 54 3477-1368 
www.heitormoveis.com.br

HELAINY ROCHA 
+55 45 3037-1919  
www.helainyrocha.com.br 

HELIZART 
+55 31 3227-9613 
www.helizart.com.br

HERVAL 
+55 51 3564-8300 
www.herval.com.br

HOME COLLECTION 
+55 11 3826-0077 
www.homecollection.com.br

I
I’ M IN 
+55 12 3025-0391 
www.iminhome.com.br

ILHA BELA MÓVEIS 
+55 54 3453-4113 
www.ilhabelamoveis.com.br

INDÚSTRIA COSMO 
+55 17 3426-8333 
www.cosmo.ind.br

INSIGHT 
+55 47 3563-1053 
www.tminsight.com.br

IRIMAR 
+55 47 3644-2599 
www.irimar.com.br

ITAMOVEIS 
+55 47 3644-3597

IUMMI HOME FASHION  
+55 54 2621-7030  
www.iummi.com.br

LISTA DE ASSOCIADOS
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J
JOWANEL 
+55 17 3411-1400 
www.jowanel.com.br

K
KIRIUS MÓVEIS 
+55 88 3664-1930 
www.kiriusmoveis.com.br

KLEINER SCHEIN  
+55 48 3623-3333 
www.kleinerschein.com.br

L
LA CASA DESIGN  
+55 43 3027-7636 
www.lacasadesign.com.br

LEGACY 
+55 19 3575-3066 
www.legacysofas.com.br

LES COUSSINS 
+55 19 3295-7437 
www.lescoussins.com.br

LIBERAL MARINI 
+55 21 3154-2324 
www.liberalmarini.com

LIV.IN COMPANY 
+55 11 3181-4996 
www.livincompany.com.br

LOVATO MÓVEIS  
+55 41 3677-2805 
www.lovatomoveis.com.br

LUCATTI ARTES  
+55 13 3313-1747 
www.lucattiartes.com.br

LYOR PRESENTES 
+55 11 4407-0303 
www.lyor.com.br

M
MADEPLAN  
(48) 3658-8584 
www.madeplanquadros.com.br

MANNES 
+55 47 3373-9200  
www.mannes.com.br

MARIZZA PRADO 
+55 17 3238-8402  
www.marizzaprado.com.br

MATREZAN 
+55 54 3275-1225 
www.matrezan.com.br

MELYANA 
+55 21 2527-8020 
www.melyana.com.br

MEMPRA ESTOFADOS 
+55 43 3274-6600 
www.mempra.com.br

MESSY PLUS  
+55 11 5666-7999 
www.chinashopping.com.br

MODALI DESIGN 
+55 11 3661-2200 
www.modalidesign.com.br

MODALLE 
+55 17 3421-9186 
www.modalle.com.br

MÓVEIS CACIQUE 
+55 (35) 3531-1559 
www.moveiscacique.com.br

MÓVEIS GERMAN 
+55 61 3354-7979 
www.german.com.br

MÓVEIS JAMES 
(47) 3631-0300 
www.moveisjames.com.br

MÓVEIS RAFANA 
+55 32 3531-1458 
www.moveisrafana.com.br

MÓVEIS RUDNICK 
+55 47 3631-1000 
www.rudnick.com.br

MÓVEIS WEIHERMANN 
+55 47 3631-5500 
www.moveisweihermann.com.br

MSUL 
+55 54 3477-2274 
www.msulmoveis.com.br

N
NATUZZI GROUP 
+55 11 3443-7275 
www.natuzzi.com

NAVARRO MÓVEIS 
+55 54 3292-9320 
www.navarromoveis.com.br

NEW WAY 
+55 32 3331-69146 
www.hobnob.com.br

NOVA HOME  
+55 21 3086-5501 
www.novahome.com.br

NUSA DUA  
+55 47 3367-5504 
www.nusadua.com.br

O
O GALPÃO  
+55 21 2254-5400 
www.ogalpao.com.br

OFICINA J.MANGABEIRA  
+55 19 3867-1275 
www.jmangabeira.com.br

ORBHES - RESTOPEDIC 
+55 47 3376-8400 
www.orbhes.com.br

ORNAMENTAL ART DESIGN 
+55 48 3651-1300 
www.santaluziamolduras.com.br

P
P&C ARTEMOBILI 
+55 54 3242-1890 
www.pcartemobili.com.br

PARMA MÓVEIS 
+55 32 3539-2500 
www.parmamoveis.com.br

POLLUS 
+55 17 3426-1234 
www.pollusmoveis.com.br

PUNTO MOBILE 
+55 54 3462-1802  
www.puntomobile.com.br

Q
QUADRUM E ART 
+55 11 3222-7612 
www.quadrumeart.com.br

R
RAFFINATO  
+55 41 3297-1213 
www.raffinato.ind.br

RECLINERS  
+55 19 3486-7512 
www.recliners.com.br

RENAR MÓVEIS 
+55 49 3246-9500 
www.renar.com.br

RESEVILA 
+55 54 3292-8650 
www.resevila.com.br

RIBEIRO E PAVANI 
+55 11 3414-1000 
www.ribeiroepavani.com.br

RIVATTI MÓVEIS  
+55 54 3025-9300  
www.rivatti.com.br

ROJEMAC 
+55 11 3616-9900 
www.rojemac.com.br

RONCALI DECOR  
+55 51 3696-1020 
www.roncalidecor.com.br

S
SALA ESTOFADOS 
+55 32 3539-4350  
www.estofadosferrari.com.br

SALVATORE DECOR 
+55 51 3552-2500 
www.salvatoredecor.com.br

SAMEC MÓVEIS 
+55 44 3264-1433 
www.samecmoveis.com.br

SANDRA FUGANTI 
+55 43 3327-6648 
www.sandrafuganti.com.br

SANKONFORT 
+55 11 2131-3888 
www.sankonfort.com.br

SARQUIS SAMARA  
+55 43 3321-0186 
www.sarquissamara.com.br

SCARAZZATO 
+55 43 3256-9560 
www.scarazzato.com.br

SIER MÓVEIS 
+55 32 3539-2100 
www.siermoveis.com.br

SILVIA HERINGER 
+55 62 3247-0804 
www.silviaheringer.com

SPAZIO NOBRE  
+55 54 3274-8800 
www.spazzionobre.com.br

STEEL FORMA 
+55 43 3337-4742 
www.steelform.com.br

STUDIO CASA 
+55 41 3649-1664 
www.studiocasa.com.br

STYLOFINO  
+55 11 4443-2635| 
www.stylofino.com.br

SUKA STILE SMALTATO  
+55 11 5041-4834 
www.suka.com.br

T
TAFONA MÓVEIS 
+55 47 3343-1043 
www.tafona.com.br

TAPECOURO  
+55 16 3727-1164 
www.tapecouro.com.br

TAPETAH  
+55 11 2458-0121 
www.tapeth.com.br

TAPETES SÃO CARLOS 
+55 16 3362-4000 
www.tapetessaocarlos.com.br

TEMPUS 
+55 47 3463-7608

TESSUTI ESTOFADOS  
+55 44 3244-9028  
www.tessutiestofados.com.br

TIRONI 
+55 47 3370-4077 
www.estofadostironi.com.br

TISSOT MÓVEIS 
+55 54 3421-4000 
www.tissot.com.br

TOPDECOR 
+55 47 3035-2808 
www.topdecor.ind.br

TRADEFLOW - TFL 
+55 11 5084-4362 
www.tflbr.com

TRAPOS E FIAPOS 
+55 86 9910-0101 
www.traposefiapos.com.br

TREES&CO  
+55 11 2738-0235 
www.treesco.com.br

TUMAR 
+55 54 3463-8533 
www.tumar.com.br

U
UMBRA 
+55 11 2476-7118 
www.umbra.com

UNIVERSUM  
+55 54 3293-1488 
www.universum.com.br

UNUE 
+55 43 3336-1114 
www.markaestofados.com.br

URBAN BRASIL 
+55 11 3225-0049 
www.urbanbrasil.com.br

V
VIA STAR 
+55 11 2225-9090 
www.viastar.com.br

VILLE ART 
+55 54 3292-3841  
www.villeart.com.br

VIMEZA 
+55 54 3283-1622 
www.vimeza.com.br

VOLER 
+55 54 3293-3111 
www.voler.com.br

W
WHAREHOUSE 
+55 11 5524-0476 
www.wharehouse.com.br








